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j p R O T E S T A N R  G Y H Á Z t É R  J s K O L A I

F I G Y E L M E Z Ö .
H A T O D I K  É V F O L Y A M .

I I I» füzet. I 8 7 6 .  Mártzius.

T.
A helvét reforméit egyházak mostani alkotmánya.

(Folytatás).
VII. Gr e n f k á n t  on.

Az egész kántonbeli ref. egyházak főhatósága a k o á ­
z i s  z t ó r i u m ,  amelyet 25 világi és.6 lelkészi tag alkot, aki­
ket az összes protestánsok választanak 4 évre. Ezen hatóság 
intézi a főbb egyházi ügyeket, kezelteti az alapítványokat s 
tökepénzelcet, elrendeli az egyházak hivatalos meglátogatását, 
amely, lényegére nézve egyezik a glárusi rendtartással; ez ad 
szabályokat és utasításokat az egyes gyülekezetek számára 
az egyházi főbb ügyekben; — rendelkezései azonban, igen­
sok esetben csak az államtanács helybenhagyása által nyer­
hetnek érvényt. A konzisztoriumnak három osztálya vagy 
bizottsága van; — amelyek közül az első az isteni tisztelet és 
vallástanitás, a második a városi, a harmadik a falusi gyü­
lekezetek ügyére vonatkozólag felvigyáz, hogy a szabályok

PBOT. EGYII. ÉS ISK. FIGYELMEZŐ. 8
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s végzések végrehajtatnak-e; a tapasztaltakról jelentést tesz, 
s némely ügyekben a köztanácskozások előkészítése végett 
véleményez és tervez.

A vidéki gyülekezetekben fenállanak a p r e s b y t e r í ­
ti m o k, amelyek a lelkésznek, hivatalos teendőiben segítsé­
gére vannak, az isteni tisztelet külső dolgaira felügyelnek, a 
szegényekről gondoskodnak stb. A városban öt d i a k ó  ni a 
áll fen, melyeknek tagjai a városi lelkészekből s a konziszto- 
rinm küldötteiből állanak; ezek gondoskodnak a szegényekről 
s a konzisztoriumnak a vallásoktatásban segítségére van­
nak stb.

A l e l k é s z e k ,  akiket a gyülekezetek szabadon válasz­
tanak, együttesen alkotják a l e l k i p á s z t o r i  t á r s u l  a t o t, 
compagnie des pastenrs, amelynek a theologiai tanárok is tag­
jai. Ezen társulat tiszte, bizonyos ügyekben előterjesztéseket 
tenni a konzisztoriumhoz, a vidék vallásos állapotára s a val- 
lástanitásra felügyelni, a theologiai tanárokat választani, amely 
választás azonban a konzisztorium és az államtanács által is 
megerösitendö.

A g e n f  k á n t o n i  s z a b a d  e g y h á z .

Gcnf kántonban, 1849 ólta egy szabad evangélikus egy­
ház is áll fen, amely az államtól segélyt nem kap, attól telje­
sen független, autonóm. Ezen egyházban a föhatalom a liivek 
egyetemes gyűlésénél van; fökormányszék a presbyterek tes­
tületé, melynek egyes tagjait a hittestvérek, az atyafiak, bi­
zonytalan időre s esetről esetre szabadon választják. A prés 
byterség nem puszta ‘emberi hanem isteni tekintélyű intéz­
ménynek tartatik s a presbyterek közzé számíttatnak a lelké­
szek is. A diakónok tiszte a szegényekről való gondoskodás. 
Ezen egyház tehát az ős apostoli szervezetet igyekszik meg­
valósítani. A genfi szabad egyháznak van egy theologiai tan­
intézete is; ebbe]) működött a magyar protestáns egyház iránt 
kitűnő részvéttel viseltetett világhírű egyházi történetíró Merle 
d’ Aubigné.
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VIII .  G r a  u b  i nn i  on k a n t o n .

A mostani egyházszervezet 187:1-búi veszi eredetét, s 
mégis túl a rendén szövevényes.

Legfőbb kántoni egyházi hatóság az e v a n gc  l i k a s  
n a g y  t a n á c s ,  amelyet a polgári nagy tanács evangélikus 
tagjai alkotnak, s melynek tiszte a kanton evang. egyliázi 
ügyeinek általános vezetése, a zsinat kebelébe bárom polgári 
assessor kinevezése ; minden zsinati végzések teleti a. megerő­
sítés jogának gyakorlása, javaslatok készítése az egyház 
pénzügyeire vonatkozólag, s felügyelet azok lelett.

Az evangélikus k is  ta n  á c s  alkotja azon közeget, amely 
által az egyházi hatóságok a nagy tanácscsal ériilköznek, ez 
végzi a közvetlen felügyeletet az egyházi vagyonok felett s 
felvigyáz hogy a felekezeti viszonyokra vonatkozó törvények 
megtartva, s végrehajtva legyenek.

A z s i n a t  tagjai: a nagy tanács által kineveztetni szo­
kott már említett három assessor, továbbá mind azon lelké­
szek, akik a zsinati fogadalom letétele folytán a zsinat kebe­
lébe felvétettek. A zsinat választ saját kebeléből elnököt, két 
másodalelnököt, egyházi tanácsosokat, kancellárt, alkancellárt. 
quaestort. A zsinat a döntő hatóság minden oly rendeletek fe­
lett amelyek egyházi ügyekre vonatkoznak, minfszinfe a lel­
készjelöltek, vagy másunnan bekebelezendő lelkészek felvé­
tele vagy visszautasítása, ügyében is. Mint legfőbb felügyelő 
hatóság, a zsinat vigyáz fel a lelkészek magaviseleté, hiva­
taloskodása, az egyházi tanács és kolloquinmok intézkedései 
felett is s gondoskodik a szertartási, vallástanitási és énekes 
könyvekről. A zsinat évenként rendszerént egyszer szokott 
öszvegyülni.

Az e gy  h á z i t a n á c s, amely áll a zsinat által három 
évre választott hat lelkészi s a. kis tanács által kinevezett egy 
világi tagból, az egyházi ügyekre vonatkozólag a tanácsko­
zásokat előkészítő, felügyelő, bíráskodó és végrehajtó hatóság.

A k o l l o q u i n m o k  oly gyűlések, amelyeket a kán tón - 
■beli lelkészek, különböző szakaszokra oszolva tartanak, avégre
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liogy a zsinati végzések életbelépéséről, a kebelbéli lelkészek 
feletti felügyeletről, az egyházi levéltárak rendben tartásáról, 
az egyház közjavára célzó tervek készítéséről előterjeszté­
sekről stb. gondoskodjanak.

Az e g y e s  g v i i l e k e z e t e k  saját elöljáróikat s lelké­
szeiket szabadon választják, vagyoni viszonyaikat önállólag 
rendezik. Lelkészek s gyülekezetek félévvel előre költsönös 
felmondási szabadsággal bírnak.

IX. N e n e 11 b u r g k á 111011.
Az egyház egyetemes kormányzó hatósága a z s i n a t ,  

melynek tagjai három évre választatnak az illető kerületek 
minden választóképes protestáns egyénei által. Egy egy kerü­
let 4000—8000 választóból áll s választ egy lelkészi és két 
világi tagot. A zsinat elnöke jelenleg Nagel neuenburgi lel­
kész. A zsinat hatósági köréhez tartozik: a segéd és helyettes 
lelkészek kinevezése, az isteni tisztelet külalakjának megha­
tározása, a vallástanitásra ügyelés, a liturgia s énekes könyv 
feletti elötanácskozás, mert az elfogadás teljes joga magokat 
az egyes gyülekezeteket illeti. A zsinat évenként rendszerént 
kétszer, májusban és novemberben ül össze A közben eső idő 
alatt egy hét tagból álló zsinati bizottság intézi az ügyeket, s 
rendkívüli esetekben ezt illeti a zsinat összehívásának joga is.

Az egyes gyülekezetekben a p r e s b y t e r i u m  a főható­
ság melynek tagjai a gyülekezet által választatnak 3 évre. Ez 
kezeli a szegények pénzalapját s a lelkészi teendőkben segít­
ségül van. A lelkészek minden hat évben uj választás alá 
esnek.

Az egész kántonbeli ref. egyház hat kis kerületre van osztva 
s mindenikben rendszerént van egy k e r ü l e t i  s e g é d l e l ­
k é s z ,  akinek rendeltetése az, hogy most itt, majd amott, ahol 
t. i. a lelkész betegség vagy más ok miatt gátoltatva van, 
segítségül legyen. Ezen kívül minden nagyobbacska gyüleke­
zetben rendes segédlelkészi állomás van. A rendes szintúgy 
mint segédlelkészeket az állam fizeti.

Van Neuenburgban 1873 ólta egy az államtól független
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s z a b a d  e g y h á z  is. Ennek is a z s i n a t  a főhatósága, 
amelyet alkotnak minden lelkészek s három annyi világi kép­
viselők és a hittanárok. A zsinat szabja ki az egyes gyüleke­
zetek határait, állapítja meg az isteni tiszteleti s iskolai köny­
veket, rendezi a theologiai tanfolyamot, gondoskodik a lelkészek, 
tanárok és tanítók fizetéséről, stb. Evenként rendszerént egy­
szer gyűl összve. Egyik zsinattól a másikig egy négy lelké­
sz! s öt világi tagból álló zsinati bizottság intézi az ügyeket.

Az egyes gyülekezetekben évenként legalább egyszer 
tartatik egy oly nagy n ép  g y ű l é s ,  amely választja a lelké­
szeket és presbyterekct s a gyülekezeti rendtartást megálla­
pítja. A p r e s b y  t e r e k  kötelessége a szegények pénzalapját 
kezelni, a betegeket meglátogatni s a lelkészi teendőkben se­
gítségül lenni.

X. S c h a f f h a u s e n  k a n t o n .

Az egyes gyülekezetekben a n a g y  g y ű l é s  a főható­
ság melyet minden önálló férfiak alkotnak, ez választja a lel­
készválasztó tagokat s a p r e sbyt e r i umot ,  amelynek elnöke 
hivatalból a lelkész; tagjainak száma 5— 7, akik hat évre 
választvák. A presbyterium tiszte: elölegesen tanácskozni a 
nagy gyűlés által eldöntendő tárgyak felett, a gyülekezet egy­
házi életére s közerkölesiségérc felügyelni, alelkészválasztás- 
hoz szükséges elöintézkedéseket megtenni.

Az egész kánton egyházi főhatósága az e g y h á z i  ta 
nács ,  melynek tagjai: az államkormány egyházi előadója 
mint elnök, az antistes mint másod elnök, a zsinat állal válasz­
tott egy lelkész s egy világi egyén, a nagy tanács által vá­
lasztott két világi s egy lelkészi tag; mindezeknek tisztök hat 
évig tart. Az egyházi tanács teendői: a kánton egyházi ügyei 
feletti felügyelés. a törvények s szabályok végrehajtása, az 
egyes gyülekezetekből felebbezett ügyek eldöntése, a gyüle­
kezeteknek hat év alatt legalább egyszeri meglátogatása, a 
lelkészeknek indokolt Ítélettel elmozdítása vagy felfüggesz­
tése, mindenféle újítások feletti véleményadás.

Az 'an ti s t  e s t  a kormány tanács által kijelölt 3 égvén

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám : 114.429



110

közül a nagy tanács választja 6 évre. Ő a közeg az egyházi 
tanács c's a lelkészek között, végrehajtója az egyházi tanács 
utasításainak és megbízásainak; ö orclinálja a lelkészjelöl­
teket s vezeti he az el választottakat s mint tulajilonképeni 
egyházi felügyelő ö végzi a látogatásokat.

A z s i n a t  áll: a kántoni lelkészi kar bekebelezett 
tagjaiból, a kormány egy küldöttéből, az egyházi tanács tag­
jaiból. Csak tervez és véleményez. Evenként rendszerént egy­
szer gyűl öszve.

A k o n  vént ,  mint a kántonbeli összes lelkészek gyűlése 
évenként háromszor gyűl öszve, eszméket cserél és tanakodik 
a lelkészi teendők pontos és ügyes végzése, a lelkészek tudo­
mányos művelődése, és a zsinaton felveendő tárgyak felett stb.

XI. S z e n t  G a l l  e 11 k á 1110 n.
A z s i n a t n a k ,  amelybe minden 1000 lélek után egy 

képviselő választaíik, jogában áll a tisztán egyházi ügyek fe­
lett nem csak tanácskozni, hanem végzéseket is alkotni, ame­
lyek az államhatóság megerösitése alá nem esnek. A zsinat 
tiszte továbbá felügyelni az egyházi alapítványok kezelésére, 
az egyházi hatóságok működésére, vizsgálni a lelkészjelölte­
ket s választani a dékánokat s az egyházi tanács tagjait.

Az e g y h á z i  t a n á c s  7 rendes és 4 póttagból á ll; el­
nöke jelenleg Maycr szentgalleni lelkész. E tanács tiszte: 
egyházi ügyekben terveket készíteni, az egyházlátogatást vé­
gezni, a házassági pereket végső ítélettel ellátni. Az első Íté­
letet e tekintetben a gyülekezeti elöljáróság hozza s ennek 
tiszte a gyülekezet vallásos élete és erkölcsisége feletti fel­
ügyelet is.

Az e g y e  s g y ü 1 e k e z e t e k szabadod választják a lel­
készeket és pedig élethosszig; — természetes azonban, hogy 
formaszerü Ítélet által elmozdíthatok.

XII. T h u r g a u  k á n  tón.
A z s i n a t b a ,  a 400—800 leiekből álló választókerüle­

tek küldenek képviselőket, 4 évre. Tiszte liturgia, énekes 
könyv, vallástanitás s anyakönyvek ügyében törvényeket vagy
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végzéseket hozni, <le amelyek még az egyházi tanács megerő­
sítése alá esnek: továbbá ezen tanács tagjait választani, s az 
egyházi hatóságok felett a főfelügyeletet vinni.

Az e g y h á z i  t a n á c s  a legfőbb hatóság, áll két leiké - 
s z í  s  három világi tagból, akik 4 évre választatnak. Tiszte: a 
népszavazásokat elrendelni, a zsinat munkálatait megvizs­
gálni, a központi alapítványokra s általában az egyházi va­
gyonra, a lelkészjelöltek vizsgáira, a lelkészi hivatalok sza­
bályszerű betöltésére felügyelni stb.

A g y ü l e k e z e t i  e 1 ö 1 j á r ó s á g, amely legalább öt 
tagból áll, kezeli az egyházközségi vagyont s végrehajtja a 
törvényeket és felsőbb rendeleteket. A gyülekezetek szabadon 
választják a lelkészt, élethosszig.

A kántonbeli lelkészek egyeteme itt is k á p t a l a n o k r a  
oszlik, melyeknek céljok az egyházi ügyek feletti eszmecsere 
s a tudományos tovább működés.

Itt is vannak kántoni segédlelkészek.
(Vége következik).

R é v é s z  Imr e .

II.
Miért meddő a nyelvtanítás gimnáziumainkban ?

Ha nem röstcljük a fáradságot, s a gymnáziumok éven­
ként mind sűrűbb tömegben megjelenő tudósitvánvait átlapoz­
gatjuk, azt vesszük észre, hogy a nyelvészeti tanulmányokra 
szánt idő mindenütt aránytalanul túlhaladja az egyéb tudomá­
nyokra fordiitatni szokott összes óramennyiséget. Ebből a jó ­
zan gondolkodás megmásithatlan törvényei szerint mulhatla- 
nul annak kellene következnie, hogy azon haladás, melyet 
iskoláink a nyelvészeti tanulmányok széles mezején felmutat­
nak , aránytalanul nagyobb a többinél. Pedig ez épen megfor­
dítva van a valóságban. Mi lehet ennek oka? Hol rejlik azon 
végzetes hiba, mely sisypliosi munkával majdnem semmi, vagy 
legalább oly nyomorúságos eredményre vezet, melyet majcU 
nem semminek lehet nevezni? Ezen okot fürkészni célunk
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jelenben, rámutatni a bajnak fenékfészkére, s gyakorlati ta­
pasztalataink alapján, figyelmeztetni azokat a kiket illet. Vo­
natkozásaink Patakot és Debrecent fogják érdekelni, a többi 
tanodái tudósitványokat, rövid cikkünk keretén kivülhagyjuk.

I.

Patakon az összes gymnáziumi heti óraszám, értve min­
dig a rendes kötelezett tantárgyakat — 183, Debrecenben
— 193. Ezen óraszám öszletböl jutt a nyelvekre Patakon 101
— Debrecenben 102 ; a többi tantárgyakra P. 82 D. 91. Ha 
ezen most idéztük számarányokat szemügyre veszszíik, lehe­
tetlen azt nem mondanunk, miszerint a nyelvészeti tanulmá­
nyok nemcsak elhanyagolva, mellőzve, háttérbe szorítva nin­
csenek, sem egyik, sem másik főiskolánkban, hanem ugyancsak 
követelik osztályrészüket, s szemben velők inkább a többi 
tantárgyak nyithatják panaszra ajkaikat. A mi iskoláinkat 
valóban nem érheti azon vád, hogy sok nyelvet, nagy óraszám­
ban akár a múltban ne tanítottak volna, akár a jelenben ne 
tanítanának. Az öreg, érdemes S z o m b a t h y  munkájában 
(Hist. Sehol. Pat.) már a régi jóidökröl is fel van jegyezve, 
mikép a zsidó praesesen kivül, még praeses linguae germa- 
nicae, sőt gallicae is akadt hébe-lióba, hogy a latint és görögöt 
mint önkényt érthető dolgot, ne is említsük. Bizonyára keleten 
a medreszékben az arab mint a korán megszentelt nyelve, me- 
lyet gyaurnak ajkaira venni sem szabad, s a persa, a bájos 
keleti költészet ezen mézédesen ömlö nektárja, nagyobb fá­
radsággal s óramennyiséggel alig adatik elő, mint a mi kollé­
giumainkban az ókor úgynevezett klassikus nyelvei. S mégis 
általános a panasz, hogy a magyar ifjak, kiknek pedig a nyel­
vek iránti fogékonyságát, nyelvképességét a külföldiek is 
gyakran csodálják, épen a nyelvekben nem teszik azon elő­
menetelt, melyet már csak rajok fordított óramenyiség miatt 
is jogosan lehetne követelni; jogosan mondjuk, mert a mit 
Patakról s Debrecenről ez érdemben idézni szerencsések va­
lónk, az áll valamennyi gymnáziumról, úgy hogy bátran ki­
mondhatjuk, miszerint a gymnáziumok összes óraszámának
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több felénél tisztán a nyelvtanítás múzsájának van szentelve. 
S a panasz egyre hangzik, hogy el van hanyagolva a nyelv­
tanítás, iíjaink az érettségi vizsgálatokon annyit sem tutinak, 
hogy egy latin, görög vagy német könnyebb szerzőt a maguk 
erejéből képesek lennének valamennyire megérteni. S ezen 
panasz alaposságát, dacára a hivatolt óramennyiségnek, majd­
nem teljes értékében kénytelen beismerni mindazon nyelvta­
nár, ki hivatását komolyan veszi, ki minden erejéből azon van, 
hogy valódi eredményt tudjon felmutatni. I)e minthogy min­
den okozatnak mint eredménynek szükségképen megvan a 
maga oka, tehát eredete,vizsgáljuk ezen okot ,  mindenekelőtt 
a már érintett óramennyiség körében.

Igaz ugyan hogy a 101, és 102 nyelvészeti óra szemben 
a 82, és 91 egyéb óramennyiséggel, hatalmas tömege miatt 
soknak, mintegy a haladliatás biztosítékának látszik lenni. 
Ámde, mit ér azon óramennyiség, melynek megoszlása osztá­
lyonkénti s nyelvek szerinti berendezése a lehető legésszerüt- 
lenebb combinatiót tünteti fel. Nézzük csak miként oszlik meg, 
a már említett 101, és 102 nyelvtani óra a maga alkat eleme­
ire, mind Patakon, mind Debrecenben. A következőleg : ma­
gyar =  19, latin =  38, görög =  10, német == 12 ; tehát 06 ide­
gen nyelvi óra ju t 8 osztályon át 19 magyarra Debrecenben: 
— Patakon pedig magyar = 19, latin -  46, görög =  20, német 
=  18, és igy 84 idegen szemben a 19 magyarral, mint anya­
nyelvi oktatással. Azt hisszük, hogy az óramegoszlás célelle- 
nessége eléggé kitűnik a számok ezen dilatiójából, azonban 
még más oldalról is be kell világítanunk ezen nyelvészeti Bá­
belt, hogy érdeme szerint kellően méltányolhassuk, mint az 
ésszerűtlen nyelvtanítás matbematikai és statistikai alapját.

Paedagógjaink, s nyelvtanitóink váltig azt hangoztatják 
mikép minden idegen nyelvtanítás egyedüli ésszerű alapja 
csak az anyanyelvi lehet. 18 ez olyan igazság, mint az, mely 
kimutatja hogy a föld forog a nap körül, s hogy a 2 X 2 = 4  
s bámulatos, dacára annak, hogy a saját maguk által han­
goztatott elv igazságában hisznek, ezen elvet, ezen megdönthe­
tetlen igazságot mindig és rendszeresen megfordítva alkalmaz­
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zák. Ha áll az, s pedig az ellenkezőt senki sem fogja bebizo­
nyíthatni , miszerint minden ésszerű nyelvtanítás egyedüli 
alapja az anyanyelvi, ebből nem az kővetkeznék-e, mikép o tt, 
a hol az alapot megvetjük, az algymnáziumban a fösulyt ok­
vetlenül az anyanyelvibe fektessük ? S mit mutatnak osztá­
lyonként a számok ? Mindennek éppen ellenkezőjét. Most ime 
Debrecenben van I—IV. osztályig magyar =  12, latin =  27, 
német = 6, tehát 33, Patakon magyar = 1 1 , latin =  26, német 
— 6 és igy 32 idegen nyelvi óra. Mind jobban kezdünk köze­
ledni a megfordított arány dicső épülete felé, azonban teljes 
belátásunk annak furcsa modorára csak akkor lesz, ha az óra- 
inegoszlást az algymnáziumban osztályonként s tantárgyak­
ként is szemügyre veszszük. Lássuk tehát. Patakon van:

11:1
in.
ív.

osztályban

magyar
4
3
2
2

latin
8
6
6
6

német

3
3

Debrecenben az:

I.
II.

IV.

11

z :

26 6

magyar latin német
o
O 8 —
•>o 8 —

1 o 6 oO
oo 7 oü — óra.

12 27 6
íme ennyire fel kellett alkat elemeire bontanunk legalább 

az algymnázium összes nyelvészeti óraszámát, hogy határozott 
elmarasztaló Ítéletet . mondhassunk azon rendszer felett, mely 
eredménytelenséget mutat minden izében, s megfojtja jó eleve 
azon nyelvészeti csirákat, melyek éppen a naiv gyermeki ész­
ben fogamzanak természetszerűleg legjobban.

Igaz ugyan, hogy a mi bölcs paedagogjaink segítenek 
magukon s azt állítják, miké]) ezen óraszámok semmit sem bi­
zonyítanak. hiszen már az e l e mi  i s k  o 1 án ak  is legalább
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az elemi magyarnyelvtanból jó alapot kell adnia növendékei­
nek, hogy azok a gymnáziumba felvehetők legyenek. Ezt elis­
merjük mi is azon hozzáadással, mikép az elemi iskola csakis 
a legelemibb magyar nyelvtani törvényeket adhatja meg, s a 
tanító eleget tett nehéz hivatásának, ha a gyermekeket ezen 
elemiekben jól kiképezte. Csakhogy azt vagyunk kénytelenek 
tapasztalni, hogy az algymnázium növendékeinek nagyobb 
száma az, mely ezen elemi nyelvtani ismeretekben is botorká- 
zik, tehát a népiskola aligha felel meg feladatának úgy amint 
kellene, s az algymnázium van hivatva arra is, hogy az elemi 
iskola hiányait helyreüsse, és így az elemieket mielőtt tovább 
haladna, derekasan megismételje. Ezt pedig csak is akkor 
eszközölhetik, ha megfordítják a számviszonyokat s a 8 latin 
helyett adnak legalább 6 magyar órát, s tájékozzák a tanulót 
anyanyelvében, s a latints egyebet csekélyebb heti óraszámmal 
veszik fel tudományos étlapjukba. P. u. ilyenformán :

magyar latin német
I. j 6 4 —•

IL n 6 4 -i n  osztályban 6 4 4

IV.) 6 4 4
24 1G 8

Mely esetben 24 magyar és ugyanannyi idegen nyelvi óra 
adatván az ésszerű egyensúly helyre állami, s bizonyára több 
lenne az eredmény minden tekintetben, mint most. Azonban 
ismét ellenvetik paedagógjaink, nem szükséges annyi magyar 
óra mint latin vagy német, hiszen minden nyelvtani óra egy­
szersmind magyar is. Bár igaz lenne, és bár igaz lehetne, mert 
ez azt mutatná, hogy az összehasonlító nyelvészet nagyszerű 
vívmányai magyarországi tanáraink között ma már nem torra 
incognita, hanem valóságos országút, melyen a tudományos 
forgalom fenakadás nélkül halad. A magyart összehasonlító- 
lag tárgyalni az idegen nyelvekkel, vagyis az algymnáziumi 
növendéket oly művészileg vezetni bele a latin nyelv ösmere- 
tébe, hogy az a magyar és latin alaktan és syntaxis közötti
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külömbségeket s a hasonlóságokat combinative átláthassa, ez 
kétségkívül a nyelvtanítás ideálja. De hányadik gymnáziumi 
tanár olvassa hogy többet ne említsünk B o p p  összehasonlító 
nyelvtanát M i i l l e r  M i k s a  nyelvtudományi felovasásait, 
S t e i n t h a l t ,  H u m b o l d t  V i l m o s t ,  sót a közelmúltban 
H u n  f a l  vy  P á l  által szerkesztett magyarnyelvészetet, Riedl  
S z e n d e  hangtani müveit s Magyarische Grammatikáját ? Pedig 
ezeknek, legalább ezeknek komoly tanulmányozása nélkül, 
csak üres handabanda azt állitgatni, mikép minden idegen óra 
magyar is, mert aki az összeliasonlitó nyelvtan-törvényeit nem 
ösmeri, a ki kellő hangtani tanulmányokat nem tett, az nem 
tárgyalhatja helyesen összehasonlitólag egy árja s egy altáji. 
tehát egy hajlító s egy ragozó nyelv törvénykönyvét.

Újra mondjuk és hangsúlyozzuk, hogy minden észszerű 
nyelvtanítás alapja magyar gyermeket illetőleg, csak a maga 
anyanyelve, a magyar lehet. Hogy ez mindeddig nem igy van, 
ezt az órák sajátságosán esztelen számarányából kimutattuk. 
Megmutattuk azt is, miképen kellene a józan észnek megfele­
lően berendezni a nyelvtani órákat osztályonként az algymná- 
ziumban, hogy ne jussanak onnan feljebb oly botrányos tudat­
lansággal a tanulók, mikép az orthograpliia s a nyelvtan biztos 
ismeretével sem bírnak. Most pedig fedezzünk fel még több 
sarkalatos hibát.

II.

Ha egészen céltalannak mutatkozott az algymnáziumi 
órabeosztás a nyelvészeti csirák kifejlesztésének szempontjá­
ból, nem kevésbé ezéltalan. helytelen és ésszerűtlen a tana­
nyagnak osztályonkénti széttagolása. Pedig a tananyag helyes 
beosztása nélkül, nincs oly tanár, ki valódi eredményt legyen 
képes felmutatni. A helytelen beosztáson e szerint épen úgy 
változtatni kell, mint a helytelen óraarányokon. De lássuk, 
mindenek előtt mindkét iskolában osztályonként a felvett s 
beosztott tananyagot, magából ezen összeállításból is ki fog 
tűnni, azon Ítélet igazsága, melyet most elmondtunk. íme az 
áttekintet:
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D c b r e o o  11 b e n .

I. oszí .  Mngyarny.

Latinny.

II. oszt ,  Magyar.

Latin.

ILI. oszt .  Magyar.

Latin.

Nemet.

IV. oszt .  Magyar.

Az egész alaktan.

Az egész alaktan, a 
szabálytalanságok 
mellőzésével.

Az alaktan ismétlése 
mellett az egyszerű 
és összetett monda­
tok álalános ismer­
tetése.

Az egész alaktan, 
főügyelettel a sza­
bálytalanságokra. 

Szó és mondatkötés, 
szóegyeztetés, ne­
vek és igék vonza- 
t a , fő és mellék­
mondatok nemei. 
szórend, az egyes 
mondatok összehú­
zása , fokozatai , 
rendje, mondatso- 
rozatok.

A szókötésböl a szó- 
egyeztetés és szó­
von zat szabályai. 
az igék vonzatúig. 

Az alaktan, az ige­
ragozásig bezá­
rólag.

Szabálytalan és sza­
bályos mondatcso- 
portozatok , kör-

P a t a k o n.
Petii, szó és mon­
dattan.

A szabályos alakok.

Név és igeragozása 
rendetlenségeket is 
belefoglalva. Egy­
szerű és összetett 
mondatok ismerte­
tése.

Alaktan a szabály­
talanságokra is ki­
terjeszkedve. 

Szófiizés az alaktan 
folytonos gyakor­
latával,

Az egyszerű mon­
datok szófiiggés- 
tana.

Alaktan a szabály­
talanságok kivé­
telével.

Irály és verstan.
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D e b r e c e n .  P a t a k ,
mondatok, irás és 
indulatjelek ; az 
irási előadás alap­
nemei, az írásmód 
fő fa ja i, az irály 
kellékei, szóképek, 
alakzatok, a vers­
tan elemei.

Latin. A nevek, igék szó- Az összetett monda- 
kötése, mondatkö- tok tana, az egész
tés, a verstan elemei, alaktan és mondat­

tan ismétlése, köt- 
szók, idők és mó­
dok tana.

Német. A nyelvtan folyta- A nyelvtan folytonos 
tása, az uj és régi ismétlése mellett a
hajtogatása igék. rendellenes alakok.

Szándékosan állítottuk egymásmellé mind három nyelv 
osztályonkénti tananyagát. Annak, ki szakértő igen érdekes 
a tervszerűtlen ség ezen quodlibctc. Azonban lássuk csak, mi­
ért tartjuk ezt a magunk meggyőződése szerint ésszerűtlen 
tananyag beosztásnak? Vizsgáljuk meg már most nyelven­
ként mindkét iskola tudományos étlapját.

D e b r e c e n .  P a t a k .
I—IV. oszt .

1. Ma g y á r  nye l v .

I. Az egész alaktan. Betű, szó és mondattan.
II. Az alaktan ismétlése mcl- Név és igeragozás a rendet- 

lett az egyszerű és össze- lenségeket is belefoglalva,
tett mondatok általános is- Egyszerű és összetett mon-
métlése. datok ismertetése.

III. Szó és mondatkötés, szó-' Szófüzés, az alaktan folytonos 
egyeztetés, nevek és igék gyakorlatával.
vonzata, fö és mellékmon-
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D e b r e c e n .  P a t a k ,
datok nevei, szórend, az 
egyes mondatok összehú­
zása, fokozatai, rendje, mon­
datsorozatok.

IV. Szabálytalan és szabályos Irály és verstan, 
mondatesoportozatok, kör- 
mondatok, irás és indulat­
jelek; az Írási előadás alap- 
nemei, az Írásmód föfajai, 
az irály kellékei szóképek 
alakzatok, a verstan elemei.

2. L a t  in nye l v .

I. Az egész alaktan, a sza- A szabályos alakok.
bálytalanságok mellőzé­
sével.

II. Az egész alaktan, föíígye- Alaktan a szabálytalanságok 
lettel a szabálytalanságokra. ra is kiterjeszkedve.

III. A szókötésböl a szóegyez- Az egyszerű mondatok szófíí- 
tetés és szóvonzat szabá- zéstana.
lyai, az igék vonzatúig.

JV. A nevek, igék szókötése, Az összetett mondatok tana. 
mondatkötés , a verstan az egész alaktan és mon-
elemei. (lattan ismétlése, kíitszók.

idők és módok tana.

.'i. X é m e 111 y e l v.
Hl. Az alaktan, az igeragozá- • Alaktan a szabálytalanságok 

sig bezárólag. kivételével.
I \  . A. nyelvtan folytatása, az A nyelvtan folytonos ismétlése 

uj és régi hajtogatása igék. mellett a rendellenes alakok.
Tmc előttünk áll a tervszeríítlenség mintaképe. A gyer­

mek egyidejűleg keresztül ront a magyarnyelv egész alakta­
nán, a latin egész alaktanán, a szabálytalanságok mellözésé- 
sével, a debreceni iskola I. és II. osztályában; inig ugyanazon
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osztályokban Patakon, a magyarból a betű, szó ós mondattant 
név és igeragozást, a rendetlenségeket is belefoglalva, egysze 
rü és összetett mondatok ismertetését kapja. S ez látszólag 
össze is vág. Azonban csak is látszólag, mivel a valóság ezen 
látszatnak határozottan ellene mond. Avagy egész alaktan-e 
az, mely a helytelenül úgynevezett szabálytalanságokat egye­
lőre mellőzi s a nyelvnek egész képét nem adja? Látszik-e 
ezen tananyag beosztáson az, hogy azok kik ennek életet ad­
tak, R é v a i  Elaboratior grammatikáját, H u n f a l v y t ,  R ied lt 
L u g o s s i t  figyelmükre méltatták volna? Van-e szó ezen be­
osztásban a nyelvtan alapjáró 1, a m a g y a r  h a n g z a t r ó l ,  
azon hangváltozási törvényszerűségről, mely nélkül a nyelv 
proteusi alakulásai éppen úgy nem érthetők meg, éppen úgy 
nem foghatók fel, mint a jegecedés törvényeinek ismerete 
nélkül nem érthető az ásvány, a kőzetek képződése s időn­
kénti lerakodása nélkül nem fogható fel a föld, a physiologiai 
kifejlődés nélkül nem ismerhető a növény és állattan sajátsá­
gos tüneményeinek gyönyörű tudománya. A nyelvet mintszer- 
vületet kell felfogni, mint minden izében élő és mozgó s egy­
mással a legszorosabb összefüggésben álló organismust kell a 
gyermeknek is előadni. Nem tevén különbséget a rendes és 
helytelenül úgynevezett r e n d e t l e n ,  avagy szabályos és sza­
bálytalan alakulások között. Rendetlen és szabálytalan alaku­
lások a nyelv organismusában éppen úgy nincsenek, a mint 
nem léteznek azok a növényi s állati szervületben. Talán ren­
detlen fejlödésü a rózsa, mert levelei szára, szirmai egymástól 
elütő alakulást mutatnak? Avagy az állati szervidet, melyben 
az izmok, idegek, csontok, szövetek, sejtek stb. mind más és 
más alakúak? A nyelv hajtását épen oly törvényszerüek, oly 
szabályosak, mint a növényi vagy állati szervek, csak fel kell 
ismerni a nyelv alakjainak physiologiai törvényszerűségét. 
Erre pedig csak a h a n g t a n  tanit meg, s éppen ez az, a mire 
algymnáziumaink éppen semmi gondot sem fordítanak. A gyer­
mek előtt szabálytalanságokról, rendetlenségekről beszélni ször­
nyű tévedés, s csak arra való, hogy tiszta világos képet a 
nyelv organicus összefüggéséről soha ne tudjon alkotni magá-
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nak. A hangban azon legfontosabb része a nyelvtannak, mely 
az alaktan megértiletésének kulcsát adja kezünkbe, mely te­
hát ennek egyedüli észszerű alapját képezi, de ismét ez azon 
része a nyelvtannak, melyhez tanáraink legkevésbé látszanak 
érteni. S ez az oka, hogy nem vizsgálván a látszólagos sza­
bálytalanságok régi nagy rendjét, azok megmagyarázása elöl 
önkényt kitérnek, zavarban hagyván a gyermeket mindazon 
fontos nyelvtényekkel szemben, melyekkel 8 egész éven át 
küzködik, miután józan eszével, melyet ugyan az iskolai rend­
szer lassanként kiforgat sarkaiból, be nem láthatja, miért 
rendes vagy rendhagyó ez vagy amaz ige, miért képződik 
egyik alakulás igv a másik meg amúgy ?

A felállított táblázat további analysisével nem untatjuk az 
olvasót, hiszen az ahoz értő előtt egyszerre kitűnik annak min­
den szembeötlő hibája, a következtetést tehát minden ki bízvást 
elvonhatja segítség nélkül is, csak annyit jegyzőnk meg, mi­
kép a hangtan mellőzésén kívül főhibául még azt kell megró­
nunk, hogy-osztályonként a nyelv organismusának egyes ré­
szeit mutatja be, sohasem az egész organismust. S mig p. u. 
az egyik osztályban az igeragozásig megy, hallgat arról, mi­
képen fejlődik az igeragozás, mi összefüggés van a hangatani 
törvények s a nyelv alakjai, ezek és a szavak mondattani el­
helyezése között. A tanítás alaptörvényének pedig ezekkel 
ellenkezőleg annak kellene lennie, miszerint a nyelv mint orga­
nikusan összefüggő s minden igében physiologiai törvénye­
ken alapuló, születő, fejlődő s elhaló élő egység legyen már 
a gyermek esze előtt is feltüntetve. Természetesen ezen felfo­
gással a rendetlenségek emlegetése sehogysem vág össze, 
s némely tanítónak könyebb a hangatani törvények felett 
nem gondolkoznia, mint kellő tanyulmányokat téve mindent 
megmagyaráznia. így  állván a dolog, lehet-é azt várni, hogy 
gyermek p. u. a latin síim, fűi, csse ige alakulását megért­
hesse, s megtarthassa? A gyermek megborzad azon nyelv ne­
héz voltától, melynek létigéje háromféle formában is kinozza 
öt. De nem érti meg elemi magyar nyelvtanainkból a vagyok, 
valék, leszek, legyek közötti összefüggést sem, hiszen erre csak

FROT, EGYH. ÉS I8K. FIGYELMEZŐ. 9
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is az összehasonlító nyelvtudomány eredményének alapján 
vezetett ésszerű tanítás vezethetné! De a hangtani tájékozott­
ság' nélkül, hogyan értse meg a felgymnásiumi ifjú is p. u. az 
ilyen görög formátiókat swrav a német binde,
bánd, gebunden féléket, ha meg nem magyaráztatok előtte 
azon hangtani törvény mely arra tanit, mikép mind ezen szó­
alakokban a fogalmak vonatkozásainak különbségét a hang­
zók különbsége fejezi ki. Hogy pedig ne ugv tűnjék fel ezen 
egész eddigi előadásunk, mint valami Donquijotteriade, sza­
bad legyen a hangtan fontosságára, a magyar hangtan geniólis 
megalapitójának dr. R i e d  1 S z e n d é n e k  „A magyar nyelv­
rendszer alapvonalaiból1* cimii müvéből (M. Ny. IV. 33. 1.) 
következő szavait idéznünk: „ E z e n  h a n g t ö r v é n y e k ,  me­
lyek külön nyelvekben különbözők, a szóelemzésre nézve igen 
fontosak. Ezen törvénynél fogva t. i. a szók és szóalakok, 
mindenféle változásoknak alávetvék, melyek következtében, 
az eredetileg szerves hangalak gyakran eltorzittatik, s az ere­
detileg ugyanazon szóalakok egymástól eltérnek. Ezen törvé­
nyek által minden egyes nyelv, külső alakjára oly sajátszerü 
színezetet ölt, melynélfogva minden szón, már annak első hal­
lására kivehető, vájjon a nyelvhez tartozik e eredetileg, vagy 
pedig kölcsön van véve.® — Ezek oly figyelmeztetések, me­
lyeket eléggé nem ajánlhatunk tiszttársainknak. S hogy a 
nyelvről mint szerves egészről mondott szavainkat is a tudo­
mány tekintélyeivel támogassuk, szabadjon még egyszer 
R i e d l - r e  azután nagyérdemű H u n f a l v y n k - r a  hivatkoz­
nunk. I l i  ed 1, már idézett müve 32. §-ban következőleg nyi­
latkozik: „A nyelv, mint a gondolatok kifejezése, mondatok­
ból áll. A mondat alkotó tényezői a szók, melyek önállóan 
nem léteznek a nyelvben, hanem csak a mondatban bírnak 
teljes jelentőséggel. Azért is nem szabad úgy tekintenünk a 
nyelvet, mintha egyes önálló szóknak a mondatba, mint egészbe 
való külső összefüggése által alakulna; valamint a gondolat 
nem származik egyes képzeteknek egy egységbe való külső 
összetűzése á lta l: sőt a szók a mondatból lépnek ki, mint a 
mondat tényezői. Ezen tényezők kiemelése a mondatból a tu-
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dományos boncolásinak következménye. S ezen boncolás 
még tovább is halad, s az egyes szókat tagokra osztja, me­
lyek alkotó tényezői s végső elemei az egyes szóhangok. A 
A szóhangok írásbeli jegyei a betűk. A hangtól és annak je ­
gyétől a betűtől különbözik a betű elnevezése “ — R i e <11 
ezen szavai értenünk adják eléggé, miké]) a nyelv szerves 
egészét kell folytonosan szem ügyre vennünk, s annak egyes 
részeit mindenkor az egész organismnshoz való viszonyában 
kell tárgyalnunk. Lássuk már most, miként teljesedik ezen 
felfogás H un  f a l  vy Pál nyilatkozata által, s mily fontossá­
got tulajdonit ezen tudósunk az anyanyelv tanulmányozásá­
nak. H u n fa  Ív v (török-magyar és finn szók egybehasonli- 
tása 1855) a nyelv mivoltáról a következőkben nyilatkozik : 
„A nyelv felfogása, a nyelvtudomány, lehet kezdöszerii, töké­
letlen ; maga a nyelv kezdete — lm ezt tudnunk lehet — in­
kább gyermek tettéhez hasonlít, mely a természet törvénye 
szerint tökéletes, jóllehet a gyermek még nem tud vele élni. 
A nyelv az-emberi gondolkodó tehetségnek azon sajátságos, 
ösztönszerü termése, melynek minden izikéje meg lett, minek- 
elötte az eszmélet tárgyává tehetné. A nyelvet, jóllehet azt az 
emberi gondolkodó tehetség sajátságos, ösztönszerü termésé­
nek nyilatkoztatjuk, mégis mindenkinek tanulnia kell, akár 
szita legyen azt anyja tejével, akár neih. Mert az anyja tejé­
vel beszit nyelv, olyan bö vagy szegény, olyan szabatos vagy 
rendetlen, milyennel a szoptató, s utána a játszótársak, végre 
azon emberek bírnak, kik között felnövekedik a fin és ifjú. A 
nyelvtudás nem születik velünk, azt tehát szerezni kell ; a 
különbség, mely az úgynevezett anyanyelv tanulása és más 
nyelvé között van, bár mily nagy is a tanulóra nézve, nem tú­
szén semmit ahhoz, minélfogva mondjuk, hogy mindenkinek 
tanulnia kell a maga nyelvét. Kitetszik ezen tanulás szüksége 
azon tapasztalásból is, hogy nincs nyelvlángész, mely az anyja 
tejével beszit nyelvet bár egész terjedelmében mindenestül 
bírhatná; kitetszik leginkább abból, hogy azon nemzet szelle­
mileg legderekabb, melynek tagjai aránylag legszorgalmato- 
sabban tanulják a magok nyelvét; s hogy műveletlen marad

9*
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mindig azon nemzet, melynek tagjai aránylag leginkább be­
érik az anyatejjel beszitt nyelvvel."

Azt hisszük Riedl szavaival a hangtan fontosságát, Hun- 
falvyval az anyanyelv tanulmányozásának nélkülözhetlenségét 
eléggé kimutattuk. Mindkettőre szükség volt, mivel a h a n g t a n 
mint a nyelvtanitás alapja még iskoláinkban ismeretlen, s a 
magyarnyelv tanítása, tehát az ésszerű nyelvtanulhatás alap­
ja  mindenütt el van hanyagolva. Ennek továbbá is igy maradni 
nem szabad, mivel ha ez ezentúl is igy lenne, akkor minden 
idegen nyelvtanitás meddő, eredménytelen, untató sőt b u t i  tó 
leszen. S ha egyéb eredményt tanáraink elérni nem birnak, 
mint a mit eddig elértek, akkor sokkal inkább helyes, ha el­
marad iskoláinktól, mint haszontalan halast, minden nyelv, 
semminthogy érthetetlen paradigmákkal öljék el azon fiatal 
kedélyt és észt, mely hajlékony mint a nád, olvadékony mint 
a viasz.

III.

Kimutattuk azt, mily helytelen óraarányok körében, mily 
fonák tananyag megoszlás alapján mozog algymnáziumi ösz- 
szes nyelvtanításunk. Hátra van még egy pillantást vetnünk 
azon eszközökre, és módszerre, melyek az észszerű tanításnak 
nem vetnek kevesebb gáncsot, mint az előbb említett gátló kö­
rülmények.

Miféle eszközök azok, melyeket az iskola tanulóink ke­
zébe ad ? Szótárak, ezen a téren ma már hála istennek vala­
hogyan csak vagyunk. A kolozsvári és pataki latin, a pataki 
görög szótár, Ballagd német szótára egészen használható se­
gédeszközök. Szótárra és pedig minél teljesebb szótárra rög­
töni a nyelvtanulás kezdetén mulhatlan szükség van. Patakon 
az is egyik akadálya a haladásnak, mikép az iskola által ki­
adott latin szótáron kivttl, melynek megvételére mintegy kény- 
szerittettek a növendékek, másféle p. u. német szótárat osztá­
lyonként 1—2- öt alig találhatni. Bizonyára oka ennek azon 
földhözragadt szegénység is, melyben tanulóink sinylenek, de
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akármiiit legyen annyi bizonyos, hogy tisztességes szótárak 
használata nélkül senki még nyelvet el nem sajátított. A szótár 
mint a nyelv anyagának gyűjteménye tehát okvetlenül szük­
séges segédeszköz.

Azonban mire valók a nyelvtanítás alapjainak lerakásá­
hoz a minden nyelvészeti körültekintés nélkül készült s az 
ujabb nyelvtudomány alapelveivel homlokegyenest ellentétben 
álló s iskoláinkban közhasználatnak örvendő nyelvtanok V 
Mire való a nyelvtan ott, hol arra való tanár magyarázza a 
nyelv tényeit ? Ugylátszik nekünk >S a 1 a m o n F  e r e 11 e hiában 
irta meg „Közoktatásunk reformja" citnii becses dolgozatát, azért 
mi megyünk a magunk utján habár hínárba vezetne is az ben­
nünket. S a 1 a m 011 igen helyesen azon alaptételből indulván 
ki, mikép a nyelvtudomány inductiv tudomány, azt tehát in- 
ductive kell tanítani, a nyelvtanítás kezdeténél teljesen felesle­
gesnek nyilvánítja a nyelvtant. De halljunk egy pár helyet az 
idéztük munkából; különösen a grammatikára vonatkozólag: 
„Csak olvasni kell mentül többet — a legnehezebbjén keresz­
tül estünk. Hogy a fentebbi stádiumot elérhessük (t. i. a szó­
tár segélyéveli megértést) az egy hónap vagy igen rósz eset­
ben hathét müve; inig ellenben ha a grammatikán kezdenek, s a 
szavak számtalan proteusi átalakulását onnan akarnék megta­
nulni, tán két év is kevés volna enyire jutni, hogy könyvet 
értsünk.“ S ismét: „a felnőtt iskolázott ember a grammatika 
szárazdajkasága alatt nővén fel, le nem vetkőzhet bizonyos 
nyelvtani tűnődést, s mintegy babonát, mely nem engedi, hogy 
már a legelső kezdetnél is a nyelvtényeket, elfogulatlanul vegye 
tényeknek,melyek nem szorultak magokon kivül más indokolásra.

S a l a m o n  szavai világosan megmutatják azon utat és 
módot, melyet a nyelvtanításban követni kell. A tanár élőszó­
val mondja meg, hogy az olvasmányul fölvett darab szavai p.
11. a latinban, németben hogyan hagzanak. Azután olvastas­
son, s tárgyon tanítsa a nyelvet. Kezdetben ne törődjék azzal, 
hogy genitivus. aee. eonj. inf. abl. obsolet. stb. vau-e a szöveg­
ben. Hanem arra fordítsa figyelmét hogy tanítványai az adott 
szöveget jól megértsék. Mert ma a nyelvtanulás eredményre-
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lcnségének egyik oka az is, hogy a nyelvet nem tárgyon tanít­
ván a gyermek érdeklődését nem költjük föl. De hogyan is 
érdeklődjék a gyermek p. u. azért, hogy a mensa genitivusa 
mensae, hogy a mons gén. montis. Nem is érdeklődhetik egy­
részt azért, mert elgondolja mi közöm van nekem a mensahoz 
monskoz, másrészt és főleg azért, mivel azt senki sem ma­
gyarázza neki meg, hogy a mons-ból miért lesz montis és nem 
monsis, amint pedig az ö logikus felfogása szerint lenni kel­
lene. Egyszóval adeductiv grammatikát tanítják neki hangtaui 
alap nélkül, azon grammatikát, a melyet a kezébe kell adni a 
felgymnáziumi ifjúnak, mert ott már szükséges hogy a nyelv­
alkatát maga is tanulmányozgassa, de ésszerűtlen az algymn. 
gyermek kezében azon nyelvtények eodexe, melyekről ö még 
majdnem semmit sem tud.

De miben is áll hát mai napság a mi algymn. nyelvtaní­
tásunk? — Kezébe nyomjuk a gyermeknek a nyelvtant, sza­
vakat, meg nem magyarázott formákat tanultatunk illetőleg 
magoltatunk vele, s csodálkozunk, ha az eredmény az, hogy a 
gyermek mire bovégzi a négy osztályt alig tud valamit, s fel­
jővén a felgymnáziumba, látva, hogy alapnélkül nem halad­
hat, minden nyelvtanulás iránt kedvét veszti, s azon órákra ir­
tózva gondol, melyeken Homer bájos egével, Tacitus tömör 
irályával stb. kell foglalkoznia.

A nyelvtanítás azon módon, melyen jelenleg kezeltetik 
csakugyan nem egyéb meddő szalma csépelésuél, érthetetlen 
kelepelésnél. A tanulóra kin. a tanárra nézve eredménytelen­
sége miatt gyötrelem. Az egyik fél agyontanulja magát, s el- 
butul, a másik kifárad a tanításban, s kedvét s rugégonyságát 
veszti. De hát hogy is lenne más eredménye azon nyelvtaní ­
tásnak, mely paradigmákat, s syntaetikai szabályokat, egy­
másra nem vonatkozó szavakat észnélkül emléztet? Hát érde­
kelheti a gyermeket az ha megmondjuk neki hogy steheu azt 
teszi állni? Mit bánja ö azt akár mit tesz, mi köze hozzá? S 
gyarapodott valamit az ö tudománya, ha tudja magyarul a 
steheu értelmét? Gazdagabb lett vagy egy fogalommal ? Éppen 
nem ugyanazonegy fogalmat birja két alakban. Az ilyen nyelv-
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tanításon nincs áldás, s ez igen hasonlít azon baka előadásá­
hoz, aki német tudományát a falusi korcsmában mutogatni 
akarván, ilyenformán beszélt: Ide vigyázzanak, mikor ezt 
mondja a német Sie, ez azt teszi: hallja az ur!

Azonban rögtön más alakot ölt a nyelvtanítás, ha a gyér- • 
mek minden iránt érdeklődő ügyeimét a szavak benső értel­
mére kalauzolja, s azok előállásával ismerteti meg öt. A stelien 
ige azonnal jó barát, érdekes tünemény lesz, mihely a tanár? 
természetesen kellő ügyességgel kimutatja annak eredetét s 
rokonait. P. u. némi zaj van az iskolában. A tanár ezt mondja, 
p sz t! azután figyelmezteti a tanulókat, hogy lám a német igy 
jut csöndre s t.! s ezen st nem egyéb mint gyöke a stehen igé ­
nek, s megkérdi hogyan is van ez latinul, sto stare. Lám a 
fin és német mily rokoiigondolkozásulag fejezi ki magát. A 
latinból lesz status, ezzel megegyező a magyar államból ál­
lam, á német stehenböl lesz stand, állás állapot egy szóval 
megállapodottság szemben a mozgó valamiséggel, s a stand 
atyafia a stadt valamint a status-é a Staat. Itt csak sejtetni 
kívántuk a nyelvtudományi methodust, milyen lehetne az a 
legalsóbb fokon. Ennyi nyelvliasonlitást bízvást be lehet 
vinni az algymnasiumba s bizonyára több eredményt lát­
nánk ezen eljárás mellett, mint a mennyit látunk ma e nélkül.

Röviden összefoglaljuk az előadottakat.
Szükséges hogy az algymnaziumi nyelvtanítás alapját a 

magyar nyelv képezze. E végből az óraszámok többsége, de 
legalább fele az összes nyelvészeti óramennyiségnek a ma­
gyar nyelvre fordittassék. Halaszthatatlan, hogy a tananyag a 
célnak megfelelőbben rendeztessék be. Ezt el lehet érni a 
nyelvtudományi módszer alkalmazása által. A nyelvtudományi 
módszer alkalmazása abban áll, hogy a nyelv tényei a hang­
tan segélyével magyaráztassanak meg, s az összehasonlítás a 
magyar, latin és német nyelv- között folytonosan tartson. Múl­
hatatlanul érdekes tárgyon kell a nyelvtanítást kezdeni, s in- 
duetiv alapokra fektetni, mivel a nyelvtudomány, mint az em­
beri szellem természet tudománya csak egyik ága az indue- 
tiv természettudományoknak.
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^ z e n  elvek szemmel tartása jövőben sok csalódástól meg­
óvhat, sok tóvedéstöl megőrizhet, s a gymnázium fötantár- 
gyait meddőségükből következtetheti, s azon szellemileg el- 
nyomoritott, elkedvetlenedett, érdeklődés nélküli íiatalvének 
helyett a felgymnáziumnak életerős, tanult ifjúságot adhat a 
nyelvészeti tanulmányok alapvetője, az algymnázium.

Jelenben beszéltünk az algymnáziumi nyelvtanításról, ha 
a t. szerkesztő ur helyt enged, jövő cikkünk a felgymnáziumok 
s akadémiák hajait sorolandja elő. (Köszönettel veszem. Szerk.)

Kun Pál.

III.
Vélemény a ref. egyház uj énekeskönyve felett.

Hazánkban azon felekezet, mely a lielv. hitv. vallja és 
követi, s mely magát liangnyomattal reformátusnak nevezi, 
régóta merev és tétlen álláspontot foglalt el egyéb dolgokban 
is ugyan, de különösen és kiválólag a gyülekezeti éneklés, 
tökélyesitésére s ennek következtében az énekeskönyv gyö­
keres átalakítására nézve; mindeddig oly lassúságot, fontolva 
haladást, közömbösséget, sőt mondhatni tökéletes semmit nem 
tevést tanúsított, minőt egy miveit s magasb gondolkozása 
felekezetröl feltenni sem volna szabad. Minden jóakaratu 
figyelmeztetés s javallás dacára is, mely csakaz énekügy javára 
történt, hideg rész vétlenséget, föl sem vevést mutat, mintha 
ez az ügy nem sajátja s mintha arra voltakép szüksége sem 
volna, vagy mintha ez az elhagyatott ügy nem is tartoznék 
pártfogása, védelme s őrködése alá.

Felekezetűnknek az énekügy iránti ezen magatartásáról 
többször gondolkoztam,kerestem az okokat,melyek kényszerítik 
ily visszataszító magaviseletét tanúsítani, s miket hittem lenni, 
azok közül egyet ez évi Figyelmezö I. füzetében, a n. t. szer­
kesztő ur által küzlött cikkben sikerült megtalálnom a minden 
nemes törekvésnek, elöhaladásnak s tökéletesedésnek útját 
gátló e e n t r a l i z á t z i ó b a n .

Minden jobb érzést mélyen sértő s lehangoló dolog, mi-
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dön egy nagy erkölcsi testület is, minő felekezetűnk, anyagi 
érdek-közösség miatt nem akar cselekvés terére kilépni, tart­
ván a bukástól, s a helyett, hogy az énekügyre nézve a már 
járhatlanná lett, s begyepesedett utat elhagyná, nem tud, vagy 
nem akar előre törni a korszellem által kimutatott biztosabb 
ösvényen. A gyülekezeteket oly szerkezetű s részben tartalmú 
énekeskönyv használatára kényszeríteni, mely sem belbecsre 
sem berendezésre egyátalában össze nem hasonlítható pél­
dául az amerikai „S o 11 g s f ó r  t li e S a n c t u a r  i“ 
cimü s a keresztyén világ legelső, legtartalomdusabb s leg­
célszerűbb berendezésű énekeskönyvével, vsöt közelebb a kül­
földi gyülekezetekével sem tehető párvonalba; — oly tett, mely 
teljesen igazolja azt, hogy azok, kiknek befolyásuktól függ e 
részben az ujitás eszközlése, vagy a kiknek a felekezet iránti 
halasztliatlan kötelmük intézkedni e tekintetben is, a felekezet 
lelki érdekeit kellően nem méltányolják, sőt az eddigiekből 
ítélve figyelembe se veszik.

Azon kombinátziók melyek az énekeskönyv átujitása vé­
gett felmerültek, vagy azon futólagosán történt összejövetelek, 
eszmeközlések, melyek érdekében apostoli t-üz és buzgóság 
nélkül történtek, a felekezet előtt annyira csekély nyomaték­
kai s jelentőséggel bírnak, hogy az e tekintetben magát meg­
nyugtatva épen nem érezheti és nem is érzi. Nem hosszadal­
mas vajúdásra, készülődésre, hanem határozott fellépésre, 
cselekvésre van ez idő szerint szükség.

El tehát a centralizátzióval, ilyesmit ne ismerjen többé az 
általa bilincsben tartott énekügy; — ha lesznek, kik továbbra 
is kívánják megtartani ezen kiállhatatlan állapotot, ám tartsák 
meg, de mi, ha másként előre nem haladhatunk, az ügy érde­
kében megszakítjuk az érdekközösséget, szabadabb mozgást 
teszünk, mások kedvéért magunkat leköttetni nem engedjük. 
Legyen e tekintetben is a vezényszó: „elöre“ ; mondja ki ezt 
bármelyik f. t. egyházkerület; minden az ügy szentségétől 
áthatott tudni fogja, mi a teendője, s kit lelkesít, hevit az ügy­
szeretet, nem fog késni sorakozni munkaképessége felajánlása 
végett. A „Figyelmezö" 1. számában közlött s már említett
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cikkben mintha eme vezényszót „előre" hallanám, ime utké- 
szen állolc s megtettem az első lépést, hogy közöljem e tárgy­
ra vonatkozó nézeteimet, célom lévén eszmecserék által a kez­
deményezés útját némileg egyengetni.

Egy énekeskönyvben íbkellék, hogy tartalmilag állandó 
belbecscsel birjon, a belbecs pedig a jól s helyesen megvá­
lasztott, tisztán egyházi zeneirályu dallamokban, a lélek és 
s z í v  mélyéig ható, erkölcs nemesítő, nem fellengös vagy' 
egyéni felfogást túlszárnyaló, s homályos kifejezésíi, és nem 
is tulnépies, hanem mély vallásos érzelmek felköltését, növe­
lését s erősítését elösegéllö, a felvett dallam beltermészetével 
jellemével s kinyomatával teljesen egybevágó, egybeforrtszö­
vegekben áll. Tehát a dallam és szöveg, a magasabb értelem­
ben vett test és lélek, mi az énekeskönyv tartalmául szolgál. 
Vegyük fel azért először is énekeskönyvünk dallamait, s vizs­
gáljuk meg, melyek állhatnak meg továbbra is, s melyek 
menthetők fel a használattól ?!

r
Enekeskönyvünk dallamai közt túlnyomó számuak az 

úgynevezett „francia melódiák". Egykor a reformatió terje­
dését eszközlö ezen határozott jellemű dallamok szépségét a 
mai érzéki zene által meghódított, s komoly vallásos érzület­
tel keveset törődök kétségbe vonják ; azok fönségét, szilárd 
jellemét átérteni, felfogni méltóság alatti dolognak tartják 
mind a mellett, hogy azok századokon át, jó és balsorsban a 
hivek vigasztalói, bátoritói voltak, irántuk csekély vagy talán 
épen semmi kegyelettel sem viseltetnek, hanem mint ódon- 
szerii s értéküket vesztett tárgyak lomtárba való tételre kár­
hoztatnak. Ha a sweitzi kantonok énekeskönyveit áttekintjük, 
azt tapasztaljuk, hogy ezen dallamok nagy része némelyikből 
mint pl. a Ziirichiböl kihagyatott, mig a Vaud, Neueliatel s a 
genfi kantonok használják azokat.

Tagadhatatlan, hogy sok van azok közt általunk ez idő­
szerűit nem használt dallam is, s csak hasztalan foglalták a 
helyet, ezek részint terjedelmes, részint a régi egyházi nemek­
től nyert nehézkességük miatt csakugyan kihagyásra méltók;
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de másrészről szintén találhatók oly dallamok is, melyek örök 
becsüek maradnak, hatásokat szépségüket veszíteni sohasem 
fogják. Melyek lesznek tehát azok, melyek jogosan és méltán 
fölvehetök, s melyek nem? Miután jelenkorunkban, az — éne­
keinknek alapul szolgáló régi egyházi hangnem rendszert —- 
senki oly alaposan s behatókig mint Dr. Ebrard erlangeni 
lelkész és világhírű tudós iró, kinek köszönhetem én is c 
téreni tájékozottságomat — nem tette tanulmány tárgyává; 
dallamainkról határozottan annyit mondhatok, hogy közülök 
azok vehetők fel újból legcélszerűbben, melyek a mai kemény 
és lágy hangnemekre minden zenei helyesírás elleni vétség nél­
kül alkalmazhatók, ellenkező esetben pedig bármily közked- 
vességü s átalánosan ismert dallamok legyenek is, — tekin­
tettel lévén a könnyebb módú népiskolai tanításra, — mellő­
zendők. Igenis, mert népiskoláinkban, értvén azokat, melyek- „ 
ben az énektanítás zeneileg történt, énekeink alapos tanítását? 
s egyesek részéről azok tanulmányozását semmi sem nehezité 
úgy, mint a hangnemek ismeretlen volta s azok nélkülözése. Az 
énekek tanítását könnyítő dallamtárakban is észlelhetők némely 
dallamok áttételénél elkövetett irályhibák, s hogy mindeddig 
tökéletes átiratu dallamtár nincs használatban, annak egyedül 
a régi egyházi hangnemeken nyugvó daliamainknak az ujabb 
hangnemekre való eröszakolása szolgál okul, mert ha azok 
saját hangnemükben Írattak át, többször a mai haugnemjel- 
zéstöl eliitö előjegyzéseknek kellett elöállniok, mit az avatat­
lan, nem ismervén az egyházi hangnemek előjegyzési módját, 
a szerző hibájának rótt föl, ha pedig a mai haugnemrendszer 
előjegyzései alkalmaztattak, a dallamok folyamán gyakori 
esetékes módosítások jöttek létre, melyek szintén zavarólag 
hatottak a tanulmányozóra; lásd pl. az Énekhangzatos könyv­
ben a CXLV. Zs. áttételét. Hogy tehát jövőre az énektanítást 
telette nehezítő ily eljárástól mentve legyenek tanítóink, oda 
kell törekednünk, hogy jövőre felveendő minden dallamok a 
mai hangnemreudszeren nyugodjanak, s az ily hangnemnek 
közül is azok, melyek terjedelmes voltuk miatt nehézkesek 
és fárasztók kihagyattassanak. A templomi éneklésnek ugyanis
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a célja nem az, hogy az éneklők teljes kimerülésig énekel­
jenek, már pedig oly dallamok áténeklése, mint például a 
XXXVI. CXLV. stb. zsoltáré, főleg el nem talált hanghely- 
zetbeV és huzamos ideig, mint gyakran történni szokott, csak­
ugyan egyre megy a tortúrával.

A jövőre is alkalmazható dallamok kijelzésével lehetsé­
ges hogy darázsfészekbe nyúlok, ám legyen, szabadságomban 
áll kimondani a mit akarok. Ha tőlem függne, az egész újon­
nan létre hozandó énekes könyvben 20—25 dallamnál többet 
nem alkalmaznék, de ezeket négy szóllam szerint vétetném 
föl, s taníttatnám iskoláinkban, mert inkább keveset jól s ze­
nei izlés szerint, mint sokat rosszul és ízléstelenül kívánnék 
gyakorlatba vétetni, ily eljárás mellett egygyel több okunk 
volna bizni a jövö nemzedék éneklésének tökélyesülésében. 
Egy időben már elmondtam, hogy mily óriási kényszer vau 
elkövetve az egyszólamu dallamok énekeltetése által a külön­
böző életkorú s énekszervii gyülekezeti tagokon, s most hatá­
rozottan s hangsúlyozva ismétlem, hogy mindaddig, mig min­
den éneklő saját életkorához s énekszervéhez teljesen illő 
szólamot nem énekel, addig a gyülekezeti éneklés nem egyéb 
lesz, mint iskolai külmázzal bevont szabálytalan hangtorlás, 
orditás, mit semmiféle művészi vagy egyszerű orgonajátékkal 
elsimítani, betakarni, hogy annak Ízléstelen ferdesége ki ne 
tűnjék, nem lehet. Ha a dallamok szabályos előadásáról van 
szó egy gyülekezet részéről, az alatt tisztán csak öszhangza- 
tos éneklés érthető szoros értelemben, s mig ez nem történik, 
addig ne ámítsuk magunkat azzal, hogy talán egy uj énekes- 
könyv használatba vétele mindent helyre üt.

A fentebbi kérdésre tehát — bocsánat a kitérésért — 
most felelek. Szokottabb zsoltár dallamaink közül a mai ke­
mény és lágy hangnemekre legjobban alkalmazhatók s pedig 
minden zenei helyesírás elleni vétség nélkül a következők: I.,
XV., XXV., XXIX., XXXII., XXXV., XXXVI. XLH., XLIII., 

XLVIL, LX., LXVL, LxllII., LXXIV., LXXXL, LXXXIV., 
XCVIL, XCIX., CV., CXIX., CXXI., CXXXIIL, CXXXIV.,
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'CXXXV., CXXXVIIL, CXL., CL. Zs. ezek kemény hangne­

mnek; a xvi.f xxir., xxvr., xxxviu., xxxix., lxv.,
♦» *

OÍI., CX., CXLVI. Zs. ezek lágy hangnemnek; az ittmegnem 
jelölt énekek többnyire a dóri, mixolydi hangnemeken ál­
lanak.

Lássuk most már elöénekeink és dicséreteink dallamai 
közül melyek érdemesek a beválasztásra, melyek pedig a ki 
hagyásra? Az elöénekek közül megtarthatök: „Szent Isten 
noha néked" és „Uram a töredelmes “ dallamaik, amaz ke­
mény ez lágy hangnemű lévén. A Dicséretek közül a 17., 35.,

64., 74., 84., 176., 1 77., 179. kemény, 37., ül., 65., 70., 75.,

76., 140., 153., 157., 162., 163., 190., 229. pedig lágy hang- 
ilemnek. Ezen itt megjelölt dallamok közül csak a, *-gal jegy­
zetteket vagyok bátor ajánlani a további használat végett, a 
többiek kimaradhatnak.

Azonban akadhatnak, kik keveselvén a jelzett dallamok 
számát, azon inditványnyal lépnének föl, hogy a mellözöttek 
magyar zeneirályu dallamokkal helyettesitessenek. Kérdés, 
milyen lenne azon magyar zeneirály? mert ha olyan lenne, 
minőkben pl. a 143., 162. dics. dallamai tétettek föl, vele sem­
mit se nyernénk, ha pedig valami inkább nemzeti, mint vallá­
sos érzelmekre gerjesztő irálynak lennének az uj dallamok, 
azok sem felelnének meg a kitűzött célnak. Ám vétessenek 
föl uj melódiák, de azok tisztán egyházi zeneirályban készít ­
tessenek, s átható mély vallásos érzelmek felköltését eszkö­
zöljék. Tudjuk, hogy más a nemzeti, más a vallásos érzelem, 
nem úgy, mint volt az ős hébereknél, kiknél a két érzelem 
egy jelentőségű volt. A „Hymnus8 dallama minden nemzeti 
irálya mellett sem képes a szenvedőben lelkivigaszt, a hivö- 
ben vallásos érzelmeket adni s költeni, egyházi énekeknél 
pedig ezen kellékekre fektetendő a súly. Ha az elébb jelzett 
énekek dallamai kevesek volnának, szabadságunkban állami 
átvenni néhányat a külföldi egyházak legújabb énekesköny- 
veiböl is, ezt őseink is tették s használtak vele az ügynek,
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Szóltam eddig- dallamainkról, térjünk át most a szöve­
gekre. A zsoltárok szövege nagy részben, miként az már tudva 
van, egyátalában nem közönséges istentiszteletre való, itt-ott 
egyes versek használhatók ugyan, de azok is simítást kíván­
nak átalában. Azonban a simifás, vagy ha úgy tetszik átdol­
gozás, ne oly irályu legyen minők pl. a Tárkányi és Baksay 
fordításaik, mert egy népgyülekezet felfogása más mint egy 
ihletett költőé s azon irmod oi" legjobb, mely mindenki által 
teljesen megérthető, vagy is az, mely sem a miveitek Ízlését 
nem sérti, sem az egyszerűbbek felfogását túl nem haladja. 
Nem szükséges, hogy itt terjedelmesen bocsátkozzam a zsol­
tár szövegek bírálatába, kik ismerik, teljes fogalmat szerez­
hettek arról, hogy az úgy, mint van, többé nem használható.

Ily módon átalakítható volna minden szöveg a nélkül 
hogy tárgyilagosan eltérő módositás jönne létre. A szerkesz­
tésnél elő vigyázattal kellene lenni arra is, hogy terjedelmes 
szövegiiekböl kevesebb a rövidebbekböl több vers alkalmaz­
tassák, a versek pedig egymagukban is teljes kifejezésüek 
legyenek, továbbá óhajtandó; hogy minden zsoltár felett, mint 
az a régi énekeskönyvekben látható — a tartalom egybevon­
tan föltétessek, hogy a kevésbé gyakorlott énekvezér egy te­
kintetre is megtudhassa azt alkalmazás végett, különösen 
egyházi beszédek után.

Vegyük szemle alá az úgynevezett elöénekeket, melyek 
az énekeskönyv közepén foglalnak helyett — őszintén meg­
vallva, ezeknek semmi szükségét nem látom. Sajátságos szó 
kás az elöénekeket állva mondani el, — hogy esik ez téli 
nagy hidegekben, főleg az élemedett vagy beteges gyüleke­
zeti tagoknak? mennyire kellemetlen és fárasztó ezen énekek 
ily módon előadása a nehéz és terjedelmes testüeknek? Nem 
egyszer emeltek az illetők már panaszt e szokás ellen. — A 
v a s á r n a p i  élőénekek közül az 1. kimaradhat, a 2. módo­
sítandó, a 3. megtartandó s mintául vehető tartalmilag is, a 4. 
dallamánál fogva nem sokat ér. A v a s  á r n á p  d. u. előénö- 
kek közül az 1. alkalmas, a 2. legjobb, a 3. kihagyandó. Még 
kettő szükséges. A k ö z n a p i- e g g. el öénekek közül az 1.
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keveset ér* 2 és 3 alkalmas, a z  5. más dallamra teendő, a 4. 
egy magában, bűnbánó betekben kevés. A k ö z  n a p  d é l ­
e s t i  elöénckek közül az 1-sö kimaradhat, a 2. használható, a 
3-nak más dallamon nagyobb hatása lenne.

A karáesoni, virág-vasárnapi, nagypénteki s áldozóesütör- 
töki ünnepekre is szükségeltetnek elöénekek, ha már a hús­
véti, piinkösti ünnepekre használunk; miért mellöztettek el 
azok az említett ünnepekről? Ennyit röviden az elöénekekröl!

Lássuk röviden most a Dicséreteket; az alkalmi kijelö­
léseket mellőzve, csalt sorrend szerint idézem azokat, tehát 
az 1-sö terjedelmes, a 2. 3. hasznaiható, a 4. felesleges ; az 5. 
fi. előéltekül használtatnak, az 5. helyett mást célszerűbb 
lesz alkalmazni.

A 7. szövegének egyes tételei módositandók, a 3. elve­
tendő, s még legalább 3 szükséges.

A 9. egyes tételek fellengzök, az egész változtatás alá 
jöhet, a 10. szövegileg itt ott módosítandó, nehogy előjöjjön 
azon eset, mikor a diktáló a 3 vers 1 sora helyett vigyázat­
lanságból kezdte a 4. vers 1. sorát, észrevévén a kihagyást, 
visszatért a 3. vers 2. sorára, s ily sajátságos kifejezés jött 
létre: „Egyedül neki köszönhetjük, A vastag tudatlanságot1' 
stb. — A 11. jó, a 12. kimaradhat, még több szükséges, vagy 
minden nagyhéti ének kihagyandó.

A 13. 14. 15. 16. 17. más dallamra módositandók, s 4 
teljesen elég. A 18 A szöveg tartható, a dallam nehézkes és 
fárasztó voltánál fogva nem a legkedvesebb, a 19. igen alkal­
mas, ezen éneknél a szöveg és dallam jeliemben teljesen egye­
zik, azért kedves ének. 20. kimaradhat; 21. 22. 23. 24. hasz­
nálhatók, 25. 26. kihagyandók; 27. 28. 29. elöénekül hasz­
náltatnak, a dallam ugyanazon volta miatt hatástalan; a 29. 
ki is maradhat, mert ez ünnep mártiusban is előfordul, a mikor 
a zord időjárás miatt a fák, füvek, virágok nem igen újulnak 
örömben; a gyakorlott énekvezér ugyan elövigyáz az ily ese­
tekre. — A 30. 31. 32. 33. 34. 35. 36. egész legio ének egy 
napos ünnepre, ellentétesen a virág vasárnapi énekekkel. A 
30. eredeti szövegével jobban egyezik dallama, mint ezzel,
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változtatással más dallamra legcélszerűbb volna áttenni; 31. 
igen jó, 32. kihagyandó, — szövegében e tétel : „Őtet nem 
csak feltámasztottad," homlok egyenest ellenkezik a 34. ének 
2. versének e tételével: „De fel is támadt maga hatalmával". 
A i^ft tétel közül melyik hát az okosabb? ily ellenmondások 
kikerülése a szerzőktől óhajtandó; a 33. felesleges, 34. vál­
toztatással használható, 35. 36. feleslegesek. A 37. 39. 40. 41. 
44. 45. használhatók, a 38. 42. 43. 46. mással cserélendők föl, 
a 47. 48. maradhatnak.

A 49. szövegében egyes tételek módositandók, 50. kima­
radhat, 51. nehézkes dallama fárasztó, 52. 53. 54. átalakitan- 
dók mindenkép. — Az 55. 56. 57. 60. 61, 63.64. 65. — mind 
korszerűbbekkel váltandók föl, 58. 69. alkalmasak és min­
tául vehetők.

A 66. 67. 68. németből átfordított énekek, fellengös irály­
ban, iiem gyülekezeti éneknek valók, 69 maradhat, 70.71. 
72. 73. 75. 76 mind kimaradhatnak; a 77. fellengös.

A 78. nem felel meg kitűzött céljának; 79. alkalmas, 
még több kellene, hogy oly helyeken, hol katekliizatio a 
vasárnapi estéken nincs, legyen rendelkezés alatt elegendő 
ének.

A katekhizmusi énekekről átalában mondhatni, hogy kö­
zülök sok nem üti meg a kellő mértéket, mennyiben a tárgy 
magasztosságához illöleg a dallam roszul választatott ki, és sok 
dallam beltermészetével ellenkező jellegű a szöveg, tehát nincs 
teljes összhangzás a szerkezetben, csak a mint jött, vágy mi­
ként lehetséges volt az illetők fölfogásának s belátásának, 
úgy alkalmaztattak egybe. Átalában ezen énekekre az a meg­
jegyzésem, hogy kevesek kivételével nyugalomba tehetők; 
sőt az örökös katekliizátio, a gyülekezetnek ezen hittani dol­
gokkal egész unalomig való szellemi táplálása, szintén vál­
tozás alá vétethető, vagy kimaradhatna, miként némely gyü­
lekezetekben arram ár példa is van. A katekhizmusi énekek kö­
zül többeket alkalmazhatni vasárnapi énekül is, azok pedig, me­
lyek csak tömörítik a könyvet, — anélkül is ismétlései lévén 
az ünnepi énekek tárgyának, mellőzendők. — A köznap reg­
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geli és estveli énekek atillában a legszerencsétlenebbül vau­
nak egybeválasztva, nehézkes, érthetetlen dallamok, fellengzo 
és elavult irályu szövegek találkoznak itt együtt; egyöntetű­
séget, üszliaugzatosságot, rendszert itt Idában keresünk. Ezen 
énekek közül a 146. szöveg-változtatással, a 147. 148. 149. 
150.152. 153. 158. rövidítésekkel s némely irályi módosítá­
sokkal föl vehetők, a 161-böl igen szép év utolsó napjára való 
ének volna szerkeszthető. A 138. 140. 141. 142. 143. 144. 
145. énekek teljesen kihagyandók.

A 162. tökéletlen dallam még tökéletlenebb szöveggel, 
163. céljának teljesen megfelel dallamilag, a szöveg módo­
sítandó, mint szintén a 164. éneké is. Ezen énekek száma ke­
vés, a kathekismusi énekek között tárgyra nézve is több ily 
alkalommal használható ének van.

A 165. esetlen dallam, — kihagyható, miként a 166. is; 
a 167. unalomig hosszú, módosítandó. 168. 169. 170. megtart­
hatók.

A 171. 172. 173. kimaradhatnak, helyettük a katech. éne­
kek közül beválaszthatok a hasonló tartalmúak.

A 174. fellengüs irályu. 1 75. alkalmas. 176.177 ódon- 
szeriiségöknél fogva kimaradhatnak; 178. használható módo­
sítással.

A 179. 180. 181. 182, 183. alkalmas énekek.
A 184.186. igen jók. 185. dallamánál fogva fárasztó; 

187. 188. feleslegesek. 189. 190 alkalomszeriileg páratlanok; 
190. ének mutatja, hogy a vallásos ének szerkesztéséhez nem 
annyira művészi felfogás, mint teljes vallásos öntudat, isten- 
beni erős hit, bizalom és ragaszkodás, minő Sachs Jánosban, 
ezen énekszerzöjében volt — szükséges.

A 191. 192. 193. 194. 195 énekek alapeszméi egy ön 
tetiiek, mindenikbül a bösziiretéríi hálaadás vagy azon való 
öröm kifejezése olvasható ki, sajátságos felfogás, melyei ezen 
énekeknél találkozunk. A szerkesztők feledték, hogy az őszi 
idényben nemcsak szüretelni, de szántani és vetni is szoktak, 
s ha pl. az egyházi szónok ily forma alapigét vesz fel: „íme 
magot adok és vessetek" a leggyakorlottabb énekvezér sem 

PROT. EOYH. ÉS ISK. FTOYF.LMEZŐ 10
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képes a tárgyhoz illő vagy azt emelő szöveget találni, mit 
zárénekül használhatna. Ezen énekekből kevesebb is ele­
gendő, s az is módosítással maradhatna meg, a kihagyandók 
helyett pedig, ad formám: „Szűk termés idején14 úgy „Szűk 
szüret" idején mondandók volnának alkalmazhatók.

A 19G. szövegileg hosszadalmas, 197. dallamilag hang 
nemeiknél fogva változtatás alá esők, 198. legalkalmasabb. 
199. 200. kimaradhatnak. A 201. 202, megtarthatók. A 203. 
204. 205. teljesen átmódositandók minden tekintetben.

A 20G. 207. 208. 209. 211. 212. 215. feleslegesek. Uv 
alkalmakra írott énekeket egy külföldi énekeskönyvben sem 
látunk, sokkal célszerűbb volna helyettük csak zárénekül 
használható verseket készíteni, mik által az egyházi beszéd 
emeltetnék, vagy annak tárgyát némileg viszhangoznák.

A 21G. 217. 219. meghagyhatok: 218 kimaradhat Azon 
énekek pedig, melyek a 220-tól a 232-ig terjednek, teljesen 
változtatás alá veendők, vagy végkép elhagyandók. Az isten- 
tisztelet magát a fövalót mint tiszteletünk valódi tárgyát illeti, 
az események, körülmények s különbféle alkalmak gyerme­
kes leírásával egymás panaszát, bánatát, vagy vigasztalását, 
örömét kifejezni az istentisztelet magas fogalmával nem 
egyezik.

A 233. 234. fárasztó dallamuknál fogva kicserélendök. A 
235. alkalmas, nem teljes egész, zárverse hiányos. A 236. ki­
hagyandó; 237. 238. továbbra is megtarthatók.

Fölhozhattam volna még a berendezés hibás voltát is, de 
tért azzal itt foglalni nem akarok, ez úgyis másodrendű dolog, 
annál inkább nem hallgatható el, hogy miután, az egyszeri 
megjegyzés szerint egy, két tornyu, vagyis kisebb nagyobb 
népességű s anyagilag is eltérő állású gyülekezetek vannak, 
de más részről olyanok is találtatnak némely egyházmegyé­
ben, hogy együtt véve se érnek föl egy túl népes gyülekezet­
tel, s hol hetenként is alig van istentisztelet, tehát az uj éne­
keskönyv szerkesztésénél ez is figyelembe veendő, miszerint 
az utóbbi gyülekezetek számára kisebb terjedelmű alkalmaz­
tassák, hogy olcsóságánál fogva inkább megszerezhető le­
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gyen, ellenkezőleg azon eset állhat elő, hogy kisebb népes­
ségű helyeken a diktálás tovább is fenraarad, voltaképen 
pedig ezen Ízléstelen szokást minden áron ki kell küszöbölni 
s oda hatni, hogy minden tagnak énekeskönyve legyen; már 
pedig szegény sorsit gyülekezeti tag, hacsak mesés olcsó 
árért nem adatik, drága könyv vételre egy átalában nem haj­
landó.

A diktálás elhagyására nézve, a megállapított uj énekes 
könyvnek egy kisebb kivonatát lehetne adni, melyben szintén 
lennének alkalmi énekek is, de kevesebb számmal. Ez tehát 
oly dolog, mi annak idején megfontolást s körültekintést igé­
nyel, szem előtt tartván, hogy ha gondoskodva van a nagyobb 
gyülekezetek lelki érdekeiről, a szegényebbekéröl sem sza­
bad elfelejtkeznünk, hanem módot és alkalmat nyújtanunk, 
hogy öle is haladhassanak előre c tekintetben is.

íme rövid kivonatban közlöttera nézeteimet. Aki énekein­
ket tanulmányozta, vagy azokkal komolyan foglalkozott, aligha 
fog velem nagyban ellenkezni. Látni való, hogy ha korszerű, 
mind belbecsre, mind berendezésre nézve minéltovább hasz­
nálható énekeskönyvet akarunk létre hozni, olyat, mely egy 
raivelt gyülekezet szellemi méltóságáról az utókor előtt kellő 
tanúbizonyságot tegyen, a mostani énekeskönyvet nem revi­
deálni, hanem egészen elhagyni kell; még azzal, hogy a dal­
lamokat a mai hangjelzés szerint s mint gyanítom azokat is 
rithmusaiktól megfosztva irjtik át, vagy kihagyjuk a nem éne­
kelhető verseket, s a nyelvtani hibákat kijavítjuk, az énekügy 
semmit sem nyer, s az ily gyarló újítást részemről sohasem 
helyeselhetem; én határozottan mást óhajtok, s teljes meg­
győződésem az, hogy e tekintetben igy többen is gondol­
koznak.

I v á 11 k a S á m u e 1.

É n e k ü g y ü n k  e g y i k  r é g i ,  s z a k a v a t o t t  s  v a l ó d i  v a l l á s o s  i h l e t e t t s é g -  

g e l  i s  b i r ó  b a j n o k á n a k  f e n t  s z í v e s e n  k ö z l ö t t  s o r a i t ,  l e g y e n  s z a b a d  a z  

i l l e t ő k  b e c s e s  f i g y e l m é b e  a j á n l a n i .  —  A z  t a g a d h a t a t l a n ,  h o g y  h a  é n e k e s  

k ö n y v ü n k  t ö b b r e n d b e l i  g y a r l ó s á g a i t  s  n a g y  e l a v u l t s á g á t  t e k i n t j ü k ,  n e m

10*
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c s u p á n  a  f e l s z í n e n  m o  z . g  ó  r e v í z i ó r a ,  h a n e m  g y ö k e r e s ,  á t h a t ó  

m e g ú j í t á s r a ,  v a g y i s  u j  a l k o t á s r a  v o l n a  s z ü k s é g ü n k .  É h e z  a z o n b a n  

c s e k é l y  n é z e t e m  s z e r i n t ,  o ly  s z e l l e m i  e r ő  é s  k é s z ü l t s é g  k i v á n t a t n é k ,  

a m e l y l y e l  m i .  j e l e n l e g  l e g a l á b b ,  a l i g h a  b í r u n k .  -  A  k ö z  é n e k l é s  a  n y i l ­

v á n o s i s t e n i  t i s z t e l e t  e g y i k  l é n y e g e s  r é s z é t  a l k o t v á n  s  e g é s z e n  a n n a k  m e ­

z e j é n  f i n g v á n ; —  e l ő s z ö r  i s  i s t e n i  t i s z t e l e t ű n  k  s z e r v e z e t é n e k ,  

f o l y a m á n a k  l o g i k á j á t  k e l l e n e  t i s z t á b a  h o z n u n k ;  m e r t  e g y  p e r c i g  s e  

h i g y j e  s e n k i ,  h o g y  m i d ő n  a  m i  r e f o r m á t o r a i n k  m e g á l l a p í t o t t á k  a  m a g y a r  

r e f o r m á l t  e g y h á z i  i s t e n i  t i s z t e l e t  a l a p r a j z á t ,  h a t á r o z o t t  t h e o l o g i a i ,  l é ­

l e k t a n i  é s  m á s e f é l e  o k o k s  k ü l f ö l d i  h i t f e l e i k  i r o d a l m á r a  s  t é n y l e g e s  g y a ­

k o r l a t á r a  v a l ó  t e k i n t e t  n é l k ü l ,  t e h á t  o l y f o r m á n  j á r t a k  v o l n a  e l ,  m i n t  p l .  

m i ,  m i d ő n  h o l m i  s z e n t e l é s i  c e r e m ó n i á k  p r o g r a m m j á t  m e g á l l a p í t j u k .  —  

K ü l f ö l d ö n  n a g y o n  j ó l  t u d j á k  a z t ,  h o g y  p l .  a  f r a n c i a ,  h o l l a n d u s ,  s k ó t ,  n é ­

m e t  r e f o r m á t u s o k  s a j á t l a g o s  i s t e n i  t i s z t e l e t é n e k  m i k  a z  a l a p e l v e i  s  m i ­

b e n  t é r n e k  e l  e z e k  e g y m á s t ó l  ?  M a j d h a  m i n d e z e k  s  t ö b b e f é l é k  n á l u n k  i s  

t i s z t á b a  l e s z n e k  h o z v a ,  k i  f o g  d e r ü l n i  a  t ö b b e k  k ö z ö t t  p é l d á u l  a z  i s ,  h o g y  

m i r e v a l ó  a z  a  f e l á l l ó  é n e k  s  m i l y e n n e k  k e l l e n e  s z ü k s é g e s k é p e n  l e n n i  

a n n a k  t a r t a l m á n a k  s t b .  N o  d e  n á l u n k  e z  i d ő s z e r é n t  m é g  e z  i s  n e h e z e n  

m e g y .  —  N e m  v a l a m i  m é l y s é g e s  é s  i n a g a s s á g o s  t u d o m á n y o s ,  h a n e m  i g e n  

e g y s z e r ű ,  d e  a z é r t  m é g i s  f i g y e l e m b e  v e e n d ő  é r d e k  v o l n a  a z  i s ,  h o g y  h a  

é n e k e s  k ö n y v ü n k  r e v í z i ó j á r ó l  v a n  s z ó ;  t e h á t  l á s s u k ,  h o g y  v á j j o n  k ü l f ö l d i  

r e f o r m á t u s  h i t f e l e i n k  k e z é b e n  m i l y e n  é n e k e s  k ö n y v e k  f o r o g n a k ; d e  

v á j j o n  a  m i  f ő i s k o l á i n k  k ö n y v t á r a i b a n ,  a  l e g k ö z e l e b b i  e g y p á r  é v t i z e d r ő l ,  

t a l á l h a t ó - e  j e l e n l e g ' a z o k  k ö z ü l  a z  é n e k e s  k ö n y v e k  k ö z ü l  v a g y  e g y p á r ?

D e  t a l á n  a  m a g á n o s o k  k ö n y v t á r á b a n  v a n  e l é g ?  M i é r t  v o l n a ?  —  N e m ­

c s a k  a z  u j  a l k o t á s n á l ,  h a n e m  a  g y ö k e r e s e b b  r e v i s i o n á l  i s  e l m n l h a t a t l a n  

s z ü k s é g  l e n n e ,  h o g y  a  z s o l t á r  é  n c k e k ,  a z  a l a p s z ö v e g n e k  a  m a i  j ó ­

z a n  e x e g e s i s  s z e r é n t i  t a r t a l m á v a l  t e l j e s e n  e g y e z z e n e k ,  s  a  z s o l t á r  l e p l e  

a l a t t  s e m m i  o l y a n  n e  é n e k e l t e s s é k , '  a m i n e k  v a l ó d i  a l a p j a ,  m a g v a  o t t  

n i n c s  a  b i b l i a i  z s o l t á r b a n ; s z ü k s é g  v o l n a  t o v á b b á ,  h o g y  m i n d e n f é l e  

é n e k e i n k  n e c s a k  n e  e l l e n k e z z e n e k ,  d e  t e l j e s e n  e g y e z z e n e k  s a j á t  h i t f e l e -  

k e z e t i i n k  s z e l l e m é v e l  é s  p o z i t í v  a l a p t a n a i v a l .  A h  d e  n e k ü n k ,  a  m a i  

o  1 ő  r  e  h  a  l  a  d  o  1 1  k  o  r  b  a  n ,  m i  s z ü k s é g ü n k  l e n n e  e r r e  ?  M i ,  m i k é n t ,  

n e m  r é g e n  e g y  i g e n  t e k i n t é l y e s  r e f o r m á t u s ! ! !  p  a  p ,  —  < 

n e m  u g y a n  v a k a r n i  s z e g é n y  e m b e r n e k ,  h a n e m  v a l a m e l y  g a z d a g  é s  h a t a l ­

m a s  u r n á k  k o p o r s ó j a  f e l e t t ,  —  e g é s z  e l r a g a d ó  b u z g ó s á g g a l  f e l f o h á s z ­

k o d h a t u n k ,  n y i l v á n o s  k ö n y ö r g é s b e n ,  v a g y  h a  k e l l ,  t e h á t  é n e k b e n  i s  a  

m e g h o l t n a k  l e i k é h e z :  „könyörögj, öli könyörögj éret­
tünk —  t e h á t ,  e l  m e h e t ü n k  m i  m é g  t o v á b b  i s  m i n t  a  r ó m a i  k a t h o l i -  

k u s  a t y a f i a k  m e n n e k ,  m e r t  Ő k  l e g a l á b b  m e g v á r j á k  m i g  v a l a k i ,  a n n a k  

r e n d i  s z e r é n t  k a n o n i z á í t a t i k  s  c s a k  a z u t á n  m o n d j á k  n e k i : k ö n y ö r ö g j  L 

é r e t t ü n k ;  —  s ő t  u g y a n c s a k  m i ,  h a  k e d v ü n k  t a r t j a ,  é p e n  e l l e n k e z ő  i r á n y ­
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b á n  i s ,  t .  i .  a. d i v a t s z e r ü s é g  n i h i l i z m u s  f e l é  s i e t ő  h a b j a i n ,  k é n y e l m e s e n  

l e ú s z u n k  n e m c s a k  a z  u n i t a r i z n n i s  k e b e l é l t e ,  h a n e m  m é g  j ó v a l  t ú l  i s  

a z o n ; —  d e  s a j á t  h i t  f e l e k e z e t ű n k  m i v o l t á t  e g y k i s s é  k o m o l y a n  f i g y e l e m b e  

v e n n i ,  —  a z t  m á r  m é l t ó s á g u n k  a l a t t i n a k  t a r t j u k ! —  S o k  s z é p  r é g i  é n e k ü n k  

i d e g e n  n y e l v b ő l ,  k ü l ö n ö s e n  n é m e t b ő l  v a n  f o r d í t v a  s  m e g l e h e t  n e m  h i v e m .  

d e  m i n d e n e s e t r e  n y e l v ü n k  r é g i  á l l a p o t j á h o z  k é p e s t ; —  m o s t  t e h á t  m á r ,  

m é g  a  g y e n g é b b  r e v í z i ó n a k  i s  o l m u l h a t a t l a n u l  s z ü k s é g  v o l n a ,  m  e  g -  

n é z n i  a z  e r e d e t i e k e t  s  h i v e b b e n  é s  n y e l v ü n k  m a i  f e j l e t t s é g é h e z  

k é p e s t  a d n i  v i s s z a  a z o k a t  m a g y a r u l .  D e  k i c s o d a  a z  k ö z ö t t ü n k ,  a k i  a z o ­

k a t  a  r é g i  é n e k e k e t  n y o i u o z g a s s a  V T i z  s z é p  v e z é r c i k k e t  v a g y  ü g y e s  

p o l é m i á t  i s  m e g  l e h e t  í r n i  a d d i g ,  m i g  e g y e t ,  v a l a h o g y  f e l f e d e z n i ! —  K ü l ­

f ö l d i  r e f o r m á t u s  h i t f e l e i n k  l e g n a g y o b b  r é s z e  m á r  s z á z a d o k  ó l t a  n e m c s a k  

l i m e s ,  h a n e m  m é r t é k e s  v e r s e k e t  é n e k e l ; e g y  j ó r a v a l ó  r e v i z i o n á l ,  a n y i -  

v a l i n k á b b  a z  u j  a l k o t á s n á l ,  n á l u n k  i s  e l m u l h a t a t l a n  s z ü k s é g  l e n n e ,  

h o g y  é n e k v e r s e i n k  n e  c s a k  k á d e n t z i á z z a n a k  u g v a h o g y ,  h a n e m  m é r ­

t é  k  k  e  1 i s  b í r j a n a k ,  m é g p e d i g  o l y a n n a l ,  a m i l y e t  a z  é n e k n e k  t a r t a l m a  

é s  m e l ó d i á j a  k i v a n ; m e r t  m i n d e g y i k r e  b i z o n y n y a l  t e k i n t e t t e l  k e l l e n e  

l e n n i .  M é r t é k e s e k  m á r  a  L o b w a s s e r  é s  S p e t h e  z s o l t á r a i  i s ,  

a m e l y e k  k ö z ü l  S z e n e i  M o l n á r  A l b e r t  k i v á l ó  m é r t é k b e n  a z  e l ő b b i e k e t  

h a s z n á l t a ,  s  n y i l v á n  l á t s z i k  n é h o l ,  h o g y  ő  i s  p r ó b á l t a  v o l n a  m é r t é k r e  

v e n n i  a  m a g y a r t ,  d e  v a g y  b á t o r s á g a  v a g y  i d e j e  n e m  v o l t  h o z z á  e l é g .  D e  

a m i t  ö ,  e z e l ő t t  t ö b b  m i n t  h a r m a d f é l  s z á z  é v v e l ,  b á r m i  o k  m i a t t  i s  m e g  

n e m  t e h e t e t t ,  a z t  n e k ü n k  m é g  e z e n t ú l  i s  s o k á i g  e l m u l a s z t a n i  v a l ó b a n  

s z é g y e n l e t e s  d o l o g  l e n n e ,  —  s  b i z o n y n y a l  c s a k  s a j n á l n i  l e h e t ,  h o g y  m é g  

l e g ú j a b b  i r o d a l m u n k b a n  i s  m e r ü l n e k  f e l  o l y  é n e k s z e r z é s i  p r ó b a t é t e l e k ,  

a m e l y e k b e n  a  m é r t é k n e k  n y o m a  s i n c s .  „ N o s  p o l o u i  n o n  c u r a m u s  q u a n -  

t i t a t e s  s y l l a b a r u m  1“ V a l a m i k o r  a z o n b a n ,  r é s z e m r ő l  m é g i s  i g y e k s z e m  e  

f o l y ó i r a t b a n ,  n é h á n y  p é l d á j á t  f e l m u t a t n i  a n n a k ,  h o g y  k ü l f ö l d i  h i t f e l e i n k ,  

m i l y  m é r t é k e s  v e r s e k b e n  é n e k l i k  k ü l ö n ö s e n  a  z s o l t á r o k a t . —  M i n d e z e k e t  

e g y á l t a l á b a n  n e m  a z  á l t a l a m  ő s z i n t é n  t i s z t e l t  s  n a g y r a b e c s ü l t  c i k k í r ó  

e l l e n i  c á f o l a t u l ,  h a n e m  c s u p á n  t á j é k o z á s  v é g e t t  h o z á m  e l ő  s  t ö b b  o k o t  

m á r  n e m  i s  e m l í t e k  f e l  a r r a  n é z v e ,  h o g y  c s e k é l y  v é l e m é n y e m  s z e r i n t ,  

é n e k e s  k ö n y v ü n k r e  t e k i n t v e ,  l e g a l á b b  m o s t  h  a  m  a  r j  á  b  a  n ,  m i é r t  

l e n n e  n e h é z  a z  u j  a l k o t á s ;  h a n e m  a z t  r é s z e m r ő l  i s  h i s z e m ,  v a l l o m  é s  

h i r d e t e m ,  h o g y  h a  a z  o l y a n  a m i l y e n  r e v i z i o  m o s t a n á b a n  l é t r e j ő  i s ,  a z  u j  

a l k o t á s  f e l é  v e z e t ő  a l a p m u n k á l a t o k a t  m i n é l  e l é b b  m e g  k e l l e n e  k e z d e n i : 

c s a k h o g y  e h o z  n e m c s u p á n  b i z o t t s á g o k  k e l l e n é n e k ,  a m e l y e k ,  a  d o l o g  t e r ­

m é s z e t é n é l  f o g v a ,  a z  e t f é l e  ü g y e k  v e l e j é r e  h a t n i  s o h a s e m  k é p e s e k ,  h a ­

n e m  v a l ó d i  k o m o l y s á g g a l  t a u u l m á u y o z ó  m u n k á s  e m b e r e k ; a z  i l y e ­

n e k n e k  p e d i g  n á l u n k  m o s t  s e m m i  é r t é k ü k  n i n c s  ; t e h á t  n e m  c s u d a ,  h a  

n e m i g e n  a k a r n a k  „ f e l t ű n n i . 11— - V é g r e ,  e s z m e r o k o n s á g n a l  f o g v a  l e h e t e t l e n  

i t t  ő s z i n t e  e l ö s m e r é s s e l  n e m  a d ó z n o m  k e v é s  s z á n n i  d e  b u z g ó  é s  t e v e -
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k é n y  e g y h á z i  é n e k -  é s  z e n e t a n á r a i n k n a k !  m e r t  a n n y i  b i z o n y o s ,  h o g y  

é n e k ü g y ü n k n e k  z e n e i  r é s z é t ,  ő k  m i n d  i r o d a l m i  m i n d  g y a k o r l a t i  

t é r e n  h i v e n  i g y e k e z t e k  e l ő m o z d í t a n i .  I g a z ,  h o g y  n é h a - n é h a ,  m ű v é s z e k  

m ó d j á r a  e g y k i s s é  e r ő s e n  s z e m é b e  n é z t e k  e g y m á s n a k ; n a  d e  e z  m e g e s i k  

m á s o k o n  i s ,  s  e l é g  a z ,  h o g y  h a l a d á s  m é g i s  t ö r t é n t .  A z o n b a n  a z  i s  t a g a d ­

h a t a t l a n ,  h o g y  é n e k ü g y ü n k  e z e n  r é s z é b e n  a  h a l a d á s  s o k k a l  k ö n n y e b b  é s  

k e l l e m e s e b b  m i n t  a  t ö b b i e k b e n .

D e b r e c e n ,  1 8 7 6 .  f e b r u á r  2 3 .

U .  i .  E z e n  c i k k e c s k e  m á r  a  b e t ű s z e d ő  k e z é b e n  v o l t ,  a m i d ő n  m e g ­

k a p t a m  a z  é n e k e s  k ö n y v ü n k  ü g y é b e n  m ű k ö d ö t t  e g y h á z k e r ü l e t i  k ü l d ö t t ­

s é g  m u n k á l a t á t ,  a m e l y  k ü l ö n b e n  i s  k é z i r a t  h e l y e t t  l é v é n  k i a d v a ,  r e á ,  h a  

k ö r ü l m é n y e i m  m e g e n g e d i k ,  a n n a k  i d e j é n  é s  h e l y é n  t e e n d e m  m e g  é s z r e ­

v é t e l e i m e t .

S z e r k e s z t ő .

Egyliáztörténelmi tárca, 

l.
P á p á n  1 7 2 0 - k i  m á r c i u s  3 - k á n  S z l u h a  F e r e n c z  p r o t o n  o -  

t a r i u s  r e n d e l e t é r e  N a g y  I s t v á n  k i r á l y i  t á b l a i  j e g y z ő  

á l t a l  t e l j e s í t e t t  t a n u - k i h  a  U g a t á s  a  p r o t e s t á n s o k  

s z a b a d  v a l l á s  g y a k o  r l a t a ,  t e m p l o m a  i s k o l á i  s t b .

ügyében.
D e  e o  u t r u m .

1 . T u d j a - e  a  t a n ú  n y i l v á n ,  a v a g y  h a l l o t t a - e  h o g y  e z e l ő t t  v a l ó  r é g i  

i d ő k b e n ,  m i n d e n k o r  a z  e v a n g é l i k u s  p r é d i k á t o r ,  a v a g y  a m i n t  h i v a t i k  

l u t h r a n u s ,  s z a b a d o s á n  m a g a ,  i t t  l a k o s  h a l l g a t ó i h o z ,  i s t e n i  s z o l g á l a t n a k  

k e d v é é r t  v a l a m i k o r  k í v á n t á k ,  b e j ö h e t e t t  i d e  a  v á r o s r a ,  é s  h a l l o t t a - e  

a  t a n ú  a n n a k e l ő t t c  r é g i  i d ő k b e n ,  h o g y  e z e n  h e l y s é g b e n  l u t h r a n u s  p r é d i ­

k á t o r  l a k o t t  l e g y e n ,  é s  a z  i s t e n i  s z o l g á l a t n a k  k ö z g y a k o r l á s á t  f o l y t a t t a  

b i z o n y o s  i d e i g ?

2 .  T u d j a - e  a  t a n ú ,  h o g y  a  h e l v e t i c a  c o n f e s s i ó n  l e v ő  e v a n g é l i k u s o k  |  

v a g y  i s  a  m i n t  n é m e l y e k  h í v j á k  c a l v i n i s t á k ,  e m b e r  e m l é k e z e t é t ő l  f o g -  \  

v a  e z e n  h e l y s é g b e n  m i n d e n k o r  p r é d i k á t o r o k a t ,  o s k o l a m e s t e r e k e t  t a r t ó t -  * 

t a k ,  é s  a z  ő  r e l i g i ó j o k n a k ,  i s t e n i  t i s z t e l e t ü k n e k  p u b l i c u m  e x e r c i t i u m á t  * 

g y a k o r l o t t á k ,  s  t u d j a - e  h o g y  a  p á p a i  p a r o c h i a l i s  ö r e g  t e m p l o m  i s ,  m e ­

l y e t  m o s t  a  p á p i s t á k  b í r n a k ,  a z o n  r e f o r m á t u s o k h o z  v a g y  c a l v i n i s t á k h o z  

t a r t o z o t t  l e g y e n ,  —  t u d j a - e ,  v a g y  h a l l o t t a - e ,  h o g y  a z o n  t e m p l o m  m e l l e t t  

l e v ő  t o r n y o t  f u n d a m e n t o m b ó l  a z  e m l í t e t t  C a l v i n i s t á k  é p í t e t t é k ,  é s  a z o k ­

b a n  l e v ő  h á r o m  h a r a n g o k  i s  a z  ö v é i e k  v o l t a k ,  s  m i c s o d a  h a t a l o m m a l  v é ­

t e t t e k  e l ,  k i  p a r a n c s o l a t j á b ó l ,  k i k  á l t a l ,  s  m i c s o d a  e s z k ö z ö k k e l ?
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3 .  T u d j a - e  a  t a u u  h o g y  a h o l  s c h o l á i k ,  p a r o c h i a l i s  h á z a i k  é s  o r a t ó r i ­

u m o k  v a g y o n  a z  e m l í t e t t  c a l v i n i s t á k n a k ,  m i n d a z o k ,  m i n d e n k o r ,  e m b e r  e m ­

l é k e z e t é t ő l  s z a b a d o s  b i r t o k o k  v o l t á n a k ,  s  v a n n a k  m o s t a n  i s ,  é s  s o h a  a z  

u r a s á g n a k  o t t a n  s e m m i  h a t a l m a  s e m  v o l t  ?

4 .  T u d j a - e  b i z o n y o s a n  a  t a n ú ,  h o g y  a  m o s t a n i  a u g u s t a n a  v a g y  

l u t h e r a n a  c o n f e s s i o n  l e v ő k  i m á d s á g n a k  h á z a ,  s z a b a d  c u r i a l i s  h á z  o k  v o l t ,  

é s  s z a b a d o n  f o l y t a t t a t o t t  a b b a n  a z  i s t e n i  s z o l g á l a t ,  - -  h a l l o t t a - e  h o g y  

a z e l ő t t  a  r é g i  i d ő b e n ,  v a l a m i n t  n e m  r é g i b e n  a  p r é d i k á t o r o k n a k  m i n d e n ­

k o r ,  m i n t  a  v á r o s b a n  h a l l g a t ó i h o z  t a r t o z ó  p r é d i k á t o r n a k  k i j á r t - e  

f i z e t é s e ?

5 . T u d j a - e  b i z o n y o s a n  a  t a n ú ,  h o g y  a z  u r a s á g  f e g y v e r  á l t a l ,  é s  

m i c s o d a  f e g y v e r  á l t a l  v e t t e  e l  a z  e m l í t e t t  l u t h r a m i s o k  o r a t ó r i u m á t ,  m u ­

t a t o t t - e  p a r a n c s o l a t o t  a  m i d ő n  e l v e t t e '?

6 .  T u d j a - e  a  t a n ú ,  h o g y  m i n d  a  l u t h r a n u s o k .  é s  e a l v i n i s t á k  r é s z é ­

r ő l  f e l e s  c u r i a l i s ,  s z a b a d o s ,  i n s c r i p t i o n a l i s  h á z a k  l e g y e n e k ,  é s  m i n d k é t  

r é s z r ő l  m i n d  f ő r e u d i i ,  m i n d  k ö z n e m e s  l a k o s o k  t a l á l t a s s a n a k ,  a  t ö b b i  

l a k o s o k  i s  p e d i g ,  a  k i k  n e m  n e m e s e k ,  s z a b a d o s  i n n e n  m i n d e n k o r  e l m e ­

n e t e l ü k  ?

7 .  E m l é k s z i k - e  r e á  t a n ú ,  s  t u d j a - e  b i z o n y o s a n ,  h o g y  a z  e v a n g é l i ­

k u s o k ,  a  m i n t  h í v j á k  l u t h r a n u s o k  é s  e a l v i n i s t á k ,  a k á r  n e m e s ,  a k á r  n e m ­

t e l e n ,  s p e c i a l i t e r  a  c é h b e l i  m e s t e r e m b e r e k ,  I n t ő k n e k  é s  v a l l á s u k n a k  

s z a b a d o s  f o l y t a t á s á b a n  h á b o r g a t t a l a k ,  v a g y  m o s t  h á b o r g a t t a t n a k - e ,  k i  

á l t a l ,  m i l y  f o r m á n ,  k i  p a r a n c s o l a t j á b ó l ,  b i i n t e t t e t t e k - e  m e g ,  s  m i c s o d a  

b ü n t e t é s s e l ,  k i k  b ü n t e t t é k  m e g  n e v e z e t  s z e r i n t  ?

8 .  T u d j a - e  b i z o n y o s a n  a  t a n ú ,  h o g y  a  m e g i r t  m i n d k é t  r é s z r ő l  v a l ó  

e v a n g é l i k u s o k  k ö z ö n s é g e s e n ,  v a g y  s z e m é l y  s z e r i n t  k é n y s z e r i t t e t t e k - e  a  

c a t h o l i k a  h i t n e k  v a l l á s á r a ,  é s  n e v e z e t  s z e r i n t  k i k  é s  h á n y á n ,  m i c s o d a  

b ü n t e t é s  a l a t t ,  é s  m i k o r ,  s  a z o n  b ü n t e t é s e k e t  m e g v e t t é k - e  r a j t o k ,  k i k e n  

é s  h á n y s z o r ,  t u d n i i l l i k  a z o k o n ,  k i k  p á p i s t á k k á  n e m  l e t t e k  V

9 .  T u d j a - e  b i z o n y o s a n  a  t a n ú ,  h o g y  a z o n  m i n d k é t  r e n d b ő l  v a l ó  

e v a n g é l i k u s  l a k o s o k  k ö z ü l  k é n y s z e r i t e t t e k - e  v a l a k i t  a  p á p i s t a  b ú c s ú k r a ,  

v a g y i s  p r o c e s s i ó k r a ,  k e r e s z t  c s ó k o l á s á r a ,  v a g y  m á s  h i t ü k k e l  e l l e n k e z ő  

c e r i m o n i á k r a  V

1 0 .  T u d j a - e  b i z o n y o s a n  a  t a u u ,  h o g y  a z  e v a n g é l i k u s  p r é d i k á t o r r a  

a  m i k o r  k i ű z t é k ,  e r ő s z a k o s a n  m e n v é n ,  k ö n y v e i t  é s  m i n d e n  e g y é b  j a v a i t  

a  m e l y e k  h á z á n á l ,  v a g y  s z o m s z é d  h a l l g a t ó i  h á z o k n á l  i s  t a l á l t a t t a k ,  e l f o g ­

l a l t á k ,  e l h o r d o t t á k ,  e l p r é d á l t á k ,  é s  m i n d  e d d i g  i s  —  n o h a  k e g y e l m e s  

u r u n k  ő  f e l s é g e  p r a e s e n t a l t a t o t t  f e l ö l e ,  —  v i s s z a  n e m  a d t á k  ?

E l s ő  t a n ú  n e m e s  C z i t a r ó e z i  F e r e n c  z  v e s z p r é m i n  e g y  e i  

é s k i i t t ,  c a t h o l i k u s ,  6 3  é v e s ,  h i t  a l a t t  v a l l j a :

A  d  p  r  i m  u  m  : t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  e z e l ő t t  v a l ó  r é g i  i d ő k b e n ,  a z
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e v a n g é l i k u s ,  v a g y  l u t l m i n u s  p r é d i k á t o r  a  k ö z ö n s é g e s  t e m e t ő  h e l y e n  t e t t  

p r é d i k á c i ó k a t ,  s  m a g a  h a l l g a t ó i n a k  g y ó n t a t á s á t  v é g h e z  v i t t e ,  v a l a m i k o r  

k í v á n t á k  a z  l u t h r a n u s  l a k o s o k ,  d e  h o g y  a  v á r o s b a n  l u t h r a n u s  r é s z r ő l  

v a l ó  e x e r c i t i u m n a k  f o l y t a t á s a  k e d v é é r t  b e j á r t  v o l n a ?  n e m  e m l é k e z i k  

r e á  s o h a  i s .  A z t  s e m  h a l l o t t a  p e d i g  s o h a  s e n k i t ő l  i s ,  h o g y  a  k u r u c  v i l á g  

” e l ő t t  a z o n  v á r o s b a n  v a l a m i k o r  l u t h r a n u s  p r é d i k á t o r  l a k o t t  v o l n a ,  é s  a z  

i s t e n i  s z o l g á l a t n a k  k ö z g y a k o r l á s á t  f o l y t a t t a  v o l n a  b i z o n y o s  i d e i g .

A d  s  e  c u  11 d u m : t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  v a l a m i ó l t a  é l e t é n e k  i d e ­

j é r e  e m l é k e z i k ,  a  h e l v e t i c a  c o n f e s s i ó n  l e v ő  e v a n g é l i k u s o k  m i n d e n k o r  

p r é d i k á t o r o k a t ,  é s  o s k o l a m e s t e r e k e t  t a r t o t t a k  a z o n  h e l y s é g b e n ,  é s  r e l i -  

g i ó j o k n a k  p u b l i c u m  e x e r c i t i u m á t  g y a k o r o l t á k .  T u d j a  a z t  i s  n y i l v á n ,  h o g y  

1 6 6 4 - i k  e s z t e n d ő  e l ő t t ,  a  m i  k e v é s  i d ő r e  e m l é k e z h e t i k ,  b i r t á k  a  c a l v i -  

n i s t á k  íp o t t  l e v ő  ö r e g  p á p i s t a  p a r o c h i a l i s  t e m p l o m o t .  N e m  t u d j a ,  s e m  

p e d i g  n e m  i s  h a l l o t t a ,  k i  é p í t e t t e ,  v a g y  é p í t t e t t e  a z  e m l í t e t t  t e m p l o m o t ,  

a  m e l l e t t e  l e v ő  t o r n y o t ,  h a n e m  a z t  t u d j a ,  h o g y  a  m i d ő n  a z  ő  e m l é k e z e ­

t é r e  b i r t á k  a  c a l v i n i s t á k  a z o n  t e m p l o m o t ,  b i r t á k  a  t o r n y o t  i s  a  b e n n e  

l e v ő  h á r o m  h a r a n g o k k a l  e g y ü t t ,  d e  a  h a r a n g o k a t  k i  v e t t e  n e m  t u d j a .  

H a l l o t t a  a z t  i s ,  h o g y  a z  u r a s á g  p a r a n c s o l a t j á b ó l  l e t t  e l v é t e l e  1 6 6 4 - i k  

e s z t e n d ő b e n ,  é s  a z t  i s ,  h o g y  f e g y v e r r e l ,  d e  k i k  á l t a l ,  é s  m i c s o d a  e s z k ö ­

z ö k k e l ,  n e m  t u d j a .

A d  t e r t i u m : t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  a  h o l  s c h o l á i k ,  p a r o c h i a l i s  

h á z a i k  s  o r a t ó r i u m o k  v a n n a k ,  a z o n  h e l y e n  m i n d e n k o r  a z e l ő t t ,  v a l a m i - 

o l t a  e m l é k e z i k ,  s z a b a d  b i r t o k á b a n  v o l t a k  a z  e m l í t e t t  c a l v i n i s t á k n a k  s  

v á g y n a k  m o s t a n  i s .

A d  q u a r t u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  a z o n  h e l y ,  a  m e l y e n  a  

l u t h r a n u s o k  t e m p l o m a  é p í t v e  v o l t ,  a z e l ő t t  s z a b a d  c u r i a l i s  h á z  v o l t ,  é s  a  

k u r u c  v i l á g b a n  s z a b a d o s á n  f o l y t a t t a t o t t  r é s z e k r ő l  v a l ó  e x e r o i t i u m  é s  

i s t e n i  s z o l g á l a t ,

A d  q u i n t u m :  t u d j a ,  h o g y  ő  a d m o n e á l t a  a  p r é d i k á t o r t  a z  u r a ­

s á g  p a r a n c s o l a t j á b ó l ,  h o g y  a  h á z b ó l  k i m e n j e n ,  d e  a z u t á n  m i n t  l e t t  k i ­

ű z e t é s e  ?  n e m  t u d j a .

A d  s e x t u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  m i n d  a  l u t h r a n u s o k  é s  c a l v i ­

n i s t á k  r é s z é n  f e l e s  c u r i a l i s ,  s z a b a d ,  i n s e r i p t i o n a l i s  h á z a k  v a n n a k  a z o n  

h e l y s é g b e n ,  é s  s o k  f ö r e n d ü .  s  m á s  k ö z n e m e s  l a k o s o k  i s  t a l á l t a t n a k .  

T u d j a  a z t  i s ,  h o g y  a  t ö b b  n e m t e l e n  l a k o s o k n a k  i s  s z a b a d o s  o n n a n  m i n ­

d e n k o r  e l m e n e t ö k .

A d  s e p t i m u m :  n e m  t u d j a  s o h a  i s ,  h o g y  l u t h r a n u s  é s  c a l v i -  

n i s t a  l a k o s o k  m á s k é n t  h á b o r g a t t a t t a k  v o l n a  h i t ö k n e k  é s  v a l l á s o k n a k  

f o l y t a t á s á b a n ,  h a n e m  m o s t a n á b a n  a z  u r a s á g  m i n t  f ő  c é h m e s t e r  á l t a l  k i -  

t i l t a t t a n a k  v a l l á s o k  m i a t t  a  c é h b ő l .

A d  o c t a v u m  n i h i l .
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'  A  d  ü  o  n  u  m : t u d j a ,  h o g y  a  m i d ő n  m é g  e g y ü t t  v o l t a k  p á p i s t á k ,  

l u t h r a n u s o k  é s  c a l v i n i s t á k  a  c é h e k b e n ,  p a r a n c s o l t a l a k  a  c é h m e s t e r e k  

á l t a l  p á p i s t a  b ú c s ú k r a  é s  p r o c e s s i o k r a  j á r n i ,  é s  e z e n  k i v ü l  o f f e r t o r i u m o k r a  

i s  b i z o n y o s  n a p o k o n  é s  b ü n t e t é s  a l a t t .  D e s i u n m á l t a t o t t  i s  a  b ü n t e t é s ,  d e  

k i n  s p e c i f i c e ,  é s  h á n y s z o r ?  n e m  t u d j a .

A d  d e c i m u m  n i h i l .

A d  u n d e c i m u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  a  f o g s á g b a n  l e v ő  e v a n ­

g é l i k u s  s z e m é l y h e z ,  h a  s z i n t é n  h a l á l r a  s z e n t e n t i á z t a t i k  i s ,  n e m  b o c s á t -  

t a t é k  p r é d i k á t o r  a n n a k  k í v á n s á g á r a .

A d  d u o d e c i m u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  m i n d  p á p i s t á k ,  l u t h r a -  

n u s o k  é s  c a l v i n i s t á k ,  a z e l ő t t  m i n d e n k o r  s z é p  e g y e s s é g b e n  v o l t á n a k ,  é s  

a z  c é h e k b e  k ö z ö n s é g e s e n  b e v é t e t t e k ,  d e  m o s t a n á b a n  k i t i l t a t v á n  a z  u r a ­

s á g  p a r a n c s o l a t j á b ó l ,  s e m  a  c é h e k b e  b e  n e m  v é t e t n e k ,  s e m  p e d i g  m e s ­

t e r s é g e t  ű z n i  n e m  e n g e d t e t i k .

M á s o d i k  t a n ú :  V a r g h a  M i h á l y  s z a b a d o s ,  c a t h o l i k u s ,  5 8  

é v e s ,  h i t  a l a t t  v a l l j a :

A d  p r i r a u m  s i c u t  p r i m u s  t e s t i s .

A d  s e c u n d u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  a z  ő  e m b e r i  e m l é k e z e t é ­

t ő l  f o g v a  a  c a l v i n i s t a , l a k o s o k  a z o n  v á r o s b a n  m i n d e n k o r  p r é d i k á t o r o k a t ,  

o s k o l a m e s t e r e k e t  t a r t o t t a k ,  é s  r e l i g i ó j o k n a k  p u b l i c u m  e x e r c i t i u m á t  f o l y ­

t a t t á k .  Hogy p e d i g  a z  ö r e g  p a r o c h i a l i s  t e m p l o m o t  b í r t á k  v o l n a  n e m  e m ­

l é k e z i k ,  s e m  n e m  h a l l o t t a  m á s k o r ,  h a n e m  m i k o r  a  t ö r ö k  B é c s  a l á  m e n t .  

Mihelyt p e d i g  ott m e g v e r t é k  a  t ö r ö k ö t ,  m i n d j á r t  m a g o k  a  c a l v i n i s t á k  

minden háborgatás n é l k ü l  s u p e r s i d e á l v á n  a  t e m p l o m b a n  l e v ő  e x e r c i t i u m -  

j o k n a k ,  akkorbeli p á p i s t a  p l é b á n o s n a k  v i s s z a k ü l d ö t t é k  a  t e m p l o m  

k u l c s á t .

A d  d u o d e c i m u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  a z e l ő t t  m i n d  a  p á p i s ­

t á k ,  m i n d  a  l u t h r a n u s o k  é s  k á l v i n i s t á k  s z é p  e g y e s s é g b e n  v o l t á n a k  m i n ­

d e n k o r ,  b e  i s  v é t e t t e k  a  c é h e k b e ,  h a n e m  e z e l ő t t  c i r c i t e r  n é g y  e s z t e n d ő ­

v e l  h á n y a t t a k  k i  a z  u r a s á g  p a r a n c s o l a t j á b ó l  a  c s e h e k  á l t a l .

H a r m a d i k  t a n ú  T o r n a c z k y  G e r g e l y  v á r o s i  t a n á c s o s ,  

c a t h o l i k u s ,  6 0  é v e s  v a l l j a :

A d  o m n i a  p u n c  t a  a  1 i a ,  s  i c u t  p  r  i o r  e s .

A d  d e c i m u m :  h a l l o t t a  e g y i k t ő l  i s ,  m á s i k t ó l  i s ,  h o g y  m i d ő n  k i ­

ű z t é k  v o l n a  a  l u t k r a n u s  p r é d i k á t o r t ,  k ö n y v e i t  é s  e g y é b  p o r t é k á i t  e l h o r ­

d o t t á k  v o l n a ,  d e 'h o v a ,  k i k ,  s  k i k  o s z t o z t a k  r a j t a ?  n e m  t u d j a .

N e g y e d i k  t a n ú  K á d á r t a i  P á l ,  5 0  é v e s ,  h i t  a l a t t  v a l l j a :

A d  q u a t u o r  p r i o r a  p u n c t a  s i c u t  c a e t e r i .

A d  q  u i n  t ű m :  t u d j a ,  h o g y  f e g y v e r e s  s p a n y o l o k  e x i s t e n t i á j á v a l  

v é t e t e t t  e l  a  l u t h r a n u s o k  t e m p l o m a ,  d e  a z t  n e m  t u d j a ,  k i  v o l t  e l ő l j á r ó j o k  

8 v e z e t ő j ü k ?
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Ö t ö d i k  t a n a  n e m e s  D  o  g  110 v  i  c  h  I s t v á n ,  c a t h o l i k u s ,  5 9  

é v e s ,  h i t  a l a t t  v a l l j a  :

A d  s e p t e m  p r i o r a  p u n c t a  c u m  r e l i q u i s .

A d  o c t a v u m :  t u d j a ,  h o g y  e z e l ő t t  4 5  s  5 0  e s z t e n d ő k k e l  k é n y -  

s z e r i t t e t t e k  n é m e l y e k  p á p i s t á k k á  l e n n i  s z e m é l y e k b e n  i l y  f o r m á n ,  h o g y  

v a l a m e l y  k a l i t k á t  c s i n á l t a k  m a g a s a n  a z o n  a  t á j o n ,  a  m i n t  K e n e s s e y  I s t ­

v á n  u r  h á z a  v a g y o n ,  a b b a  b e l e  t e t t é k  a  k á l v i n i s t a  a s s z o n y o k a t ,  h o g y  

p á p i s t á k k á  l e g y e n e k ,  d e  n e m  t u d j a ,  l e t t - e  v a l a k i  k ö z ü l ö k  v a g y  n e m .

A d  d e c i m u  111: h a l l o t t a ,  h o g y  a  l u t h r a n u s  p r é d i k á t o r n a k  k i ű z e ­

t é s e k o r  m i n d e n é t ,  a  m i n t  k a p h a t t á k ,  e l h o r d o t t á k ,  d e  a z t  i s  h a l l o t t a ,  h o g y  

m i n d  v i s s z a a d t á k ,  m i n d a z á l t a l  b i z o n y o s a n  n e m  t u d j a .

H a t o d i k  t a n ú  n e m e s  B o r  s ó t  y  M i h á l y ,  6 9  é v e s ,  h i t  

a l a t t  v a l l j a  a d  s e c u n d u m ,  h o g y  a  c a l v i n i s t á k  a z  ő  e m l é k e z e t é r e  m i n d e n ­

k o r  t a r t o t t a k  p r é d i k á t o r o k a t ,  o s k o l a m e s t e r e k e t ,  é s  r e l i g i ó j o k  s z a b a d  

e x e r c i j j ü m á t  g y a k o r o l t á k  m i n d  e z  i d e i g .  T u d j a  h o g y  a z  ö r e g  p a r o c l i i a l i s  

t e m p l o m o t  c a l v i n i s t á k  b í r t á k ,  a  t o r n y o t  a  k i b e n  a  h a r a n g o k  v a n n a k ,  

ő k  c s i n á l t a t t á k  1 6 5 4 - i k  e s z t e n d ő b e n ,  é s  a  h á r o m  h a r a n g o k a t  i s  ő k  s z e ­

r e z t é k .  E z e k  p e d i g  n é h a i  m é l t ó s á g o s  a k k o r i  g r ó f ,  a z u t á n  p e d i g  m a g y a r -  

o r s z á g i  h e r c e g  é s  p a l a t í n u s  u r u n k  ő  h e r c e g s é g e  á l t a l  v é t e t t e n e k  e l  a  c a l -  

v i n i s t a  l a k o s o k t ó l  D e v e c s e r i  m i l i t i á n a k  é s  m a g a  e g y n é h á n y  h a j d ú i n a k  

a s s i s t e n t i á j á v a l .

H e t e d i k  t a n ú  J  u  n  t  e  k  J á n o s  s z a b a d o s ,  c a t h o l i k u s  5 8  é v e s ,  

h i t  a l a t t  v a l l j a ,  a d  s e c u n d u m  s i c u t  p r i o r e s ,  a d d e n d o : h o g y  m i d ő n  v i s s z a ­

a d t á k  v o l n a  a  k u l c s o t  a  c a l v i n i s t á k ,  v o l t a k  n é m e l y  c a l v i n i s t a  d e á k o k  a  

t o r o n y b a n ,  k i k  l e  n e m  a k a r v á n  m e n n i  a  t o r o n y b ó l ,  V r a t a r i u s  n e v ű  v a j d a  

e g y e t  k ö z ü l ö k  l e t a s z í t o t t ,  a  k i  é g y  h é t  m ú l v a  m e g  i s  h a l t .

A d  d e c i m u m :  t u d j a ,  h o g y  m i d ő n  k i ü z e t e t t  a z  a  l u t h r a n u s  p r é ­

d i k á t o r ,  m i n d e n  p o r t é k á i t  e l h o r d o t t á k ,  é s  a z o k b ó l  a  p o r k o l á b  d i s p o n á l t .

N y o l c a d i k  t a n ú ,  L a m p é r t  M i h á l y  g y i m ó t h i  l a k o s ,  c a t h o ­

l i k u s ,  7 0  é v e s  m e g h i t e z t e t v é n  v a l l j a .

A d  s e c u n d u m :  t u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  v a l a m i ó t a  ő  e m l é k e z i k ,  a  

r e f o r m á t u s o k  m i n d e n k o r  p r é d i k á t o r o k a t  é s  o s k o l a m e s t e r e k e t  t a r t o t t a k .  

H a l l o t t a ,  h o g y  a z  ö r e g  p a r o c l i i a l i s  t e m p l o m ,  m e l y e t  m o s t  a  p á p i s t á k  b í r ­

n a k ,  a z o n  r e f o r m á t u s o k h o z  t a r t o z a n d ó  v o l t ,  — e m l é k e z i k  p e d i g  a r r a ,  

h o g y  a  m o s t a n i  p á p i s t á k  p a r o e h i a l i s  h á z á t  c a l v i n i s t á k  b í r t á k  e z e l ő t t  c i r -  

c i t e r  h a t v a n  e s z t e n d ő k k e l ,  s  S z e l i  G y ö r g y  n e v ű  c a l v i n i s t a  p r é d i k á t o r  

l a k o t t  b e n n e  —  h a l l o t t a  a z t  i s ,  h o g y  a  t o r n y o t  a  r e f o r m á t u s o k  c s i n á l ­

t a t t á k ,  d e  a  h a r a n g o k r ó l  s e m m i t  s e m  t u d .

A d  r  e  1 i  q  u  a  s i c u t  c  a  c  t  e  r  i.

S u p e r  q u i b u s m o d o  P u n c t i s  f a c t a  e t  e x a c t a  p r a e m e n t i o n a t o r u m  

t e s t a n t i u m  i u q u i s i t i o n e ,  p r a e s t i t i s q u e  c o r u n d e m  s e c u n d u m  s u p r a f a t a

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám : 114.429



147

D e u t r i  p u n c t a  f a s s i o n i b u s ,  e t  a t t e s t a t i o n i b u s ,  s i g i l l o  e h  n i a n u s  p r o p r í a e  

s u b s c r i p t i o n e  r o b o r o t a s  e x t r a d e d i  r e c o g n i t i o n a l e s .

D á t u m  i n  o p p i d o  p r i v i l e g i a t o  P a p a ,  d i e  t c r t i a  M e n s i s  M á r t i i ,  A n n o  

D o m i n i  m i l l e s i n o  s e p t i n g e u t e s s i m o  v i g e s i m o

S t e p h a n u s  N a g y  m p r  ( p  h )

* I n c l y t a e  T a b u k é  R e g i a e  J u r i a e  

j u r a t u s  n ó t á r i u s .

A  p á p a i  r e f o r m ,  e g y h á z  l e v é l t á r á b a n  l e v ő  e r e d e t i r ő l  k i v o n a t i l a g  

k ö z l i : _ Liszkay József.

2 .

Egyházi rendtartás a tiszáninneni rét. egyházkerület kebe­
lében 173(5.

N é h a i  b .  e .  s u p e r i n t e n d e n s  S z e n t  G y ö r g y i  S á m u e l  u r a m  á l t a l  m é g  

1 7 3 6 - i k  e s z t e n d ő b e n  M á r t i u s  2 8 - á n  R . - S z o m b a t b a n  k ö l t  C i r c u l á r i s  L e ­

v e l é b e  k i a d a t t a t o t t .

A z  E k k l é s i á n a k  J ó  R e n d t a r t á s á t  s  t i s z t a s á g á t  i l l e t ő  P u n e t o m o k . * )

1 - s ő  P u n c t u m .  A z  E k k l e s i a  H i t e s  C u r a t o r ,  k i t  n é h o l  E k k l é s i a i  B í ­

r ó n a k  h í v n a k  é s  E g y h á z f i  n é l k ü l  n e  l é g y e n .

2 -szór. A  C u r a t o r  a  T e m p l o m r a  é s  a n n a k  J ö v e d e l m e i r e  é s  k ö l t s é ­

g é r e ,  i s m é t ,  a  P a r o c h i a r a ,  O s k o l á r a  é s  m i n d  a  T e m p l o m n a k  m i n d  a z  

Egyházi szolgáknak m i n d e n  R e n d b e l i  j ö v e d e l m e i k r e  é s  a  j ö v e d e l m e k n e k  

m é r t é k é r e ,  úgy — a hol vágynak s z á n t ó f ö l d j e i k r e ,  R é t j e i k r e  é s  s z ő l ő ­

i k r e  oly s z o r g a l m a t o s  g o n d o t  v i s e l j e n ,  h o g y  a z o k b ó l  s e m m i  e l  n e  i d e -  

g e n i t t e s s é k ,  s e m m i b e n  a z  I s t e n  H á z a  m e g  n e  f o s z t a s s é k  é s  a z  e g y h á z i  

s z o l g á k n a k  k á r  n e  o k o z t a s s é k .

3 - s z o r .  A z  E g y h á z i  s z o l g á k n a k  B u z a b é l i  é s  s z e m ü l  a d a t n i  s z o k o t t  

j ö v e d e l m e i k n e k  b é f i z e t é s e  ú g y  l é g y e n ,  h o g y  a  m i t  e l  l e h e t  é s  k e l l  b e l ő l e  

( e n n i ,  á z t  a l k a l m a t o s  i d ő b e n  é s  s z á r a z o n  e l  l e h e s s e n  t e n n i .  —  A z é r t  

m i n d e n  G a z d á k  s z e n t  M i h á l y  n a p j a  h e t i n  e g y  n a p o n  v i g y é k  b é  a  m i v e l  

t a r t o z n a k  a  C u r a t o r n a k  é s  a z  E g y h á z f i n a k  j e l e n l é t e k b e n ,  a  k i k n e k  i s  

k ö t e l e s s é g e k  a z ,  h o g y  h a  v a l a k i  p o r r a l ,  p o l y v á v a l  é s  e g y é b  h a s z o n t a l a n  

g a z z a l ,  v a g y  l ő r é v e l  é s  v i z z e l  e l e g y í t e t t  m u s t t a l  a k a r n á  a  k i s z a b o t t  m é r ­

t é k e t  m e g t ö l t e n i ,  a z t  m e g  n e  e n g e d j é k ,  h a n e m  h a s z o n r a  f o r d í t h a t ó  j ó  

é l e t t e l  é s  m u s t t a l  t ö l t s é k  a z t  m e g .  —  A  k i k  p e d i g  t e h e t e t l e n e b b e k  l é ­

v é n ,  e z t  a k k o r  n e m  t e h e t i k ,  M á r t o n  n a p r a  s z e r e z z é k  m e g ,  é s  M á r t o n  h e ­

t é n e k  a z o n  n a p j á n ,  m e l y e t  a z  E k k l é s i a  C u r a t o r a  f o g  r e n d e l n i ,  m i n d n y á ­

* ) A  tiszáninneni kelv . liitv. egyházkerület 1734-ben választván az 
első superintendenst, érdekesnek tartom e körlevelet közleni, m elyet m á­
solatban a tállyai ref. egyház levéltárában találtam . Közlő.
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j a n  I s t e n e s e n  é s  t i s z t á n  m e g f i z e s s é k ,  k i k  v é g r e  s z a l m á s  é l e t t e l  f i z e t t e k ,  

a z o k n a k  i s  a  m a g o k  k é v é j e k n é l  k i s e b b  é s - a l á b b  v a l ó  k é v é k k e l  f i z e t n i  a  

C u r a t o r  é s  a z  E k k l é s i a  E l ö l j á r ó i  s e m m i k é p p e n  m e g  n e  e n g e d j é k .  —  A  

p é n z b e l i  j ö v e d e l e m n e k  b e a d á s a  i s ,  m e l y e t  n é h o l  s u m m á s a n ,  n é h o l  ú g y  

s z á m s z e r i n t  f i z e t n e k ,  k é t  l e g f e l l y e b b  n é g y  T e r m i n u s o n  l e g y e n .

4 .  V a l a m i k o r  v a l a m i  i g a z í t á s t  v a g y  o r v o s l á s t  k í v á n ó  f o g y a t k o z á s o k  

e s n e k  a z  E k k l é s i á b a n ,  m i n d e n k o r  t a r t o z i k  a  C u r a t o r  a  L e l k i  T a n í t ó v a l  

e g y e t t  é r t v é n  C o n s i s t o r i u m o t  h i r d e t n i  é s  a  f o g y a t k o z á s o k a t  a n n a k  Í t é ­

l e t e  a l á  b o c s á t v á n  m e g o r v o s o l t a t n i .

5 .  K i v á l t k é p p e n  m i n t h o g y  a z  Ú r i  v a c s o r á n a k  m é l t a t l a n  v é t e l é é r t  

a z  I s t e n n e k  Í t é l e t e  g y a k r a n  a  G y ü l e k e z e t r e  i s  s z o k o t t  s z á l l a n i  t e h á t  

a n n a k  k i s z o l g á l t a t á s a  k é t  h é t t e l  e l ő r e  k i h i r d e t t e t v é n ,  m i n d j á r t  a z  e l s ő  

h é t e n  a  b o t r á n k o z t a t ó  b ű n ö s ö k n e k  k i k e r e s é s é r e  C o n s i s t o r i u m o t  g y ü j te s n i  

a  C u r a t o r  s e m m i k é p p e n  e l  n e  m u l a s s a .  —  A  C o n s i s t o r i u m  p e d i g  —  a z  

i l l y e n  b ű n ö s ö k e t  S z o r g a l m a t o s a n  k i  k e r e s s e ,  é s  v a l a k i k  i l l y e n e k n e k  

l e n n i u í d á l t a t n a k ,  a z o k a t  m i n d e n  s z e m é l y  v á l o g a t á s  n é l k ü l  m e g f e n y í t s e ,  

v a g y  m é g i s  b ü n t e s s e  é s  a z  é r d e m l e t t  E g y h á z i  f e n y í t é k  s z e r é n t  b á n n j o n  

v é l e k ,  h o g y  i g y  a  g o n o s z  a n n á l  i s  i n k á b b  k i i r t a s s é k ,  a z  I s t e n n e k  t e t s z ő  

k e g y e s  é l e t  p e d i g  ö r e g b e d j e n  s  ú g y  o s z t á n  a z  ő  F e l s é g e  j ó  k e d v e  a z  

e g é s z  g y ü l e k e z e t e n  m e g n y u g o d j o n .

6 .  M i n d e n  e m b e r ,  a k i  a r r a  való é s  h i v a t t a t i k ,  a C o n s i s t o r i u m b a n  

s z e m é l y  s z e r i n t  b é m e n n i  t a r t o z i k ,  a ki p e d i g  a z  Ekklésia C u r a t o r á n a k  

h i v a t a l á t  v a k m e r ő k é p p e n  m e g v e t i ,  n e m  l é v é n  s e m m i  h e l y e s  m e n t s é g e ,  a  

s z ó  n é l k ü l  n e  m a r a d j o n ,  a  k i  p e d i g  m a g á t  j ó l  k i m e n t h e t i ,  l e g y é k  m e n t  

e m b e r .

7 .  A  C o n s i s t o r i u m n a k  r e n d s z e r i n t  m i n d e n k o r  a  P a r o c h i á n  a  L e l k i  

T a n í t ó n a k  j e l e n l é t é b e n  k e l l  t a r t a t n i .  A n n a k  a l k a l m a t o s s á g á v a l  s e n k i  a z  

i d ő t  h i j á b a v a l ó s á g g a l  n e  t ö l t s e ,  h a n e m  m i n d e n  e m b e r  a r r a  a  d o l o g r a  

í i g y e l m e z z e n ,  m é l y  a  C o n s i s t o r i u m b a n  e l ő l  a d a t i k ,  é s  a h o z  j ó  L e l k i  e s -  

m é r e t t e l  h o z z á  s z ó l j o n ,  a  L e l k i  T a n í t ó  a  d o l g o k n a k  é s  a z  e l m é k n e k  m e g -  

v i l á g o s i t á s o k r a  s z e n t  í r á s b e l i  h e l y e k e t  é s  a l k a l m a s  P é l d á k a t  h o z z o n  

e l ő l ,  é s  m e g m u t o g a t v á n ,  m i n d e n  e m b e r  o t t  e g y m á s t  m e g b e c s ü l j e  é s  s e n k i  

C o n s i s t o r i a l i s  T á r s á t  b e t s t e l e n s é g g e l  n e  i l l e s s e .  —  A z  p e d i g  a  m e l y  t á ­

v o l  l e g y e n ,  v a l a k i  a  C o n s i s t o r i u m  T a g j a i  k ö z z ü l  m á s  b e t s t e l e n  s z ó k k a l  

i l l e t n e ,  a z  o t t  m i n d j á r t  i l l e n d ő k é p p e n  f e d d e t t e s s é k .

8 .  M i k o r  a z  E k k l é s i a  C u r a t o r a  m a g a  v a g y  a z  E g y h á z f i  á l t a l ,  v a l a ­

m i t  a z  E k k l é s i á t  i l l e t ő  d o l o g b a n  p a r a n c s o l t ,  a z t  m i n d e n  e n g e d e l m e s e n  

f o g a d j a ,  a  T e m p l o m ,  P a r o c h i a  é s  O s k o l a  k ö r ü l  v a l ó  m u n k á r a ,  m i k o r  k ü l ­

d e t i k ,  v a g y  m a g a  s z e m é l l y  s z e r i n t  e l m e m i j e n ,  v a g y  m a g a  h e l y e t t  d o l o g  

t e h e t ő  e m b e r é t  k ü l d j e ,  a k i  p e d i g - e z t  n e m  c s e l e k s z i ,  a z  a  C o n s i s t o r i u m  

e l e i b e  c i t á l t a s s é k ,  é s  o t t  a d j o n  s z á m o t  e n g e d e t l e n s é g é r ő l .

9 .  A  k i k  v a k m e r ő s é g b ő l  T e m p l o m b a  n e m  j á r n a k ,  U r  V a c s o r á j á v a l
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n e m  é l n e k ,  ú g y  a  k i k  g y e r m e k e i k e t  a  C o u s i s t o r i u m  Í t é l e t e  s z e r i n t  O s k o ­

l á b a  j « r t í i t l i a t n á k  é s  n e m  j á r t a t t j á k ,  n e m  i s  t a n i t a f t j á k ,  m i n e k u t á m i a  

e g v s z ö r  k é t s z e r  m e g i n t e t v é n ,  s z ó t  n e m  f o g a d n a k ,  a  C o n s i s t o r i n m  á l t a l  

é r d e m l e t t  E g y h á z i  F e n y í t é k  a l á  f o g a l t a s s a n a k .

1 0 .  A  z a b o l á t l a n  i f j ú  c s e l é d e k n e k ,  s z o l g a  v a g y  s z a b a d  L e g é n y e k ­

n e k  é s  e z e k n e k  g y a n ú s  t á r s a s á g o k b a  e g y e l e d d  L e á n y o k n a k  s  m e n y e c s ­

k é k n e k ,  m i n t  n é m e l y  h e l y s é g e k b e  e d d i g  a z  I s t e n  O s t o r á t  s i e t t e t ő  v é t k e s  

s z o k á s  v o l t ,  a  b o t r á n k o z t a t ó  v e n d é g e s k e d é s e k r e ,  i n n s i k á l l á s o k r a  é s  t á n ­

c o l á s o k r a ,  a  m e l y  g a z d a  s z á l l á s t  á d ,  a z t ,  é s  a z  ő  v é l l e  e g y ü t t  a z  e f f é l e  

b o t r á n k o z t a t ó  t s e l e k e d e t e k e t  e l k ö v e t ő  s z e m é l y e k e t  a z  E k k l é s i a  C a r a t o r a  

t a r t o z i k  a  C o n s i s t o r i u m b a  c i t á l n i ,  a  C o n s i s t o r i n m  p e d i g  k i t  k i t  a z o k  k ö ­

z ü l ,  ú g y  m i n t  é r d e m l i ,  t a r t o z i k  m e g f e n y í t e n i ,  n e m  k i i l ö m b e n  a z o k a t  i s .  

a  k i k  v a s á r n a p o k o n  é s  I n u e p e k e n .  k i v á l t  k é t  p r é d i k á t z i ó  k ö z ö t t ,  F é r f i a k .  

A s z s z o n v o k ,  L e g é n y e k ,  é s  L e á n y o k  e g y e l e s l e g  v a l a m i  r ú t  f a j t a l a n  é s  

m i n d e n  .jó l e l k e t  m e g b o t r á n k o z t a t ó  j á t é k o k a t ,  k i á l t o z á s o k a t  s z o k t a k  e l ­

k ö v e t n i .

1 1 .  H a  v a l a m e l l y  e m b e r  a  C o n s i s t o r i n m  á l t a l  v a g y  s z ó f o g a d a t  l a n ­

s á g á é r t ,  v a g y  m á s  b o t r á n k o z t a t ó  c s e l e k e d e t i é r t  f e n y í t é k  a l á  r e k e s z t e T n é k  

é s  a z o n  m e g  n e m  n y u g h n t t u a  v a g y  m e g n y u g o d n i  n e m  a k a r n a ,  m e g e n  

g e d t e t i k  n é k i  a  F e l s ő b b  S z é k r e  v a l ó  A p e l l a t i o ,  c s a k h o g y  a z  E g y h á z i  

s z é k  l e g y e n  a g y  m i n t  V e n  : D i a e e e s i s u n k  E s p e r e s t i  s z é k i  é s  T ö r v é n y e .  

—  A  k i  p e d i g  e n g e d e t t l e n s é g b ő l  k i i l ö m b e n  c s e l e k e d n e ,  a z t  t ö r v é n y  b o u -  

t o g a t á s á é r t  a  C o n s i s t o r i n m  k e m é n y e n  m e g  f e n y i t s e .  H a  p e d i g  a z t  a  f e ­

n y í t é k e t  s e m  a k a r n á  e l v i s e l n i ,  a t t ó l  m a g á t  a z  E k k l é s i a ,  m i n t  o l y a n  t a g t ó l ,  

m e l l y  m a g á t  a z  ő  r e n d e l é s é h e z  s z a b n i  n e m  a k a r j a ,  e l s z a k a s z t h a t j a .

1 2 .  M i k o r  a z  E k k l é s i a ,  C i i r a t o r á n a k  e s z t e n d e j e  e l t e l i k ,  a  T e m p l o m  

n a k ,  v a g y  E k k l é s i á n a k  k e z e  a l á  m e n t  j ö v e d e l m e i r ő l  a  C o n s i s t o r i n m  e l ő t t  

a d j o n  s z á m o t ,  b ú c s ú z z é k  e l ,  t e g y e  l e  t i s z t é t ,  d e  h a  a z  E k k l é s i a  rá , a l k a l ­

m a t o s  é s  h a s z n o s  e m b e r n e k  í t é l i  é s  s z e r e t i  t o v á b b  i s  m a r a s z s z a  m e g .  —  

TTa p e d i g  s e m m i k é p p e n  m e g  m a r a d n i  n e m  a k a r ,  t e g y e n  f e l  a  C o n s i s t . o -  

r i n i n  a z  E k k l é s i á n a k  e l ő k e l ő ,  I s t e n f é l ő  é s  é r t e l m e s  T a g j a i  k ö z z i i l  e g y  

n e h á n y a t  é s  a z  E k k l é s i a i  g y ű l é s  a z o k r a  Y o k s o t  a d v á n ,  a k i r e  t ö b b  V o k s  

m é g y e n  a  l é g y e n  a z  E k k l é s i a  C u r a t o i n ,  k i  i s  h a  m a g á t ,  v o n o g a t v á n  é s  

e z e n  h i v a t a l t  f e l  v á l l a l n i  s e m m i k é p p e n  n e m  a k a r n á ,  n e m  l é v é n  . i z o m b a n  

s e m m i  h e l y e s  m e n t s é g e ,  t e g y e n  l e  e l ő s z ö r  a  T e m p l o m  s z ü k s é g é r e  a n n y i t  

a m e n n y i r e  é r d e m e s n e k  f o g  Í t é l t e t n i ,  é s  a z u t á n  v á l a s z s z o n  a z  E k k l é s i a  

m á s t ,  k i  i s  t a r t o z i k  h i t t e l  k ö t e l e z t c t n i ,  e z e n  k ö v e t k e z e n d ő

E s k ü v é s n e k  f o r m á j a  s z e r  é n t

É n  e z  s  e z ,  s  e n n e k  a z  E k k l é s i á n a k  e l v á l a s z t a t o t t  C u r a l o r a  e s k ü  

s z ő n i  a z  é l ő  I s t e n r e ,  k i  A t y a ,  F i n  é s  S z e n t ,  L é l e k  a  s z e n t  H á r o m s á g b a n  

e g y  i g a z  I s t e n ,  h o g y  e b b e n  a z  E k k l é s i á b a n  a z  é l ő  I s t e n n e k  d i c s ő s é g é r e .
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a  T e m p l o m r a ,  P a r o c h i á r a ,  O s k o l á r a ,  a z o k n a k  m i n d e n  f o g y a t k o z á s a i k r a  

é s  m i n d e n  j ö v e d e l m e i k r e  t e l l y e s  t e h e t  t s é g e m  s z e r i n t  g o n d o t  v i s e l e k : v a ­

l a m i k o r  a  s z ü k s é g  k i v á n n y a  C o n s i s t o r i u m o t  h i r d e t e k ,  a z  E k k l e s i á n a k  j ó  

r e n d t a r t á s á t  é s  t i s z t a s á g á t  n é z ő  p o n t o k a t  m e g t a r t o m ,  é s  m e g t a r t a n i  s z o r ­

g a l m a t o s á n  p a r a n c s o l n i  f o g o m ; a  t i l a l m a s  d o l g o k a t  g y a k o r l ó  s z e m é l y e k e t ,  

m i n d e n  s z e m r e ,  f ő r e  v a l ó  t e k i n t e t  n é l k ü l  c i t á l n i ,  é s  v e l e k  é r d e m e k  s z e r i n t  

b á n n i  e l  n e m  m u l a t o m ,  a  r é s z e g e s e k e t ,  s z i t k o z ó d ó k a t ,  T e m p l o m b a n  v a k ­

m e r ő s é g b ő l  n e m  j á r ó k a t  é s  a z  U r  V a c s o r á j á v a l  n e m  é l ő k e t ,  m i d ő n  ^ é s z r e  

v e h e t e m ,  a  L e l k i  T a n í t ó n a k  é s  a  C o n s i s t o r i u m n a k  b e j e l e n t e m  é s  a z o k a t  

i l l e n d ő  E g y h á z i  f e n y í t é k  a l á  f o g o m  é s  f o g a t o m .  A z  E k k l e s i á n a k  g o n d v i s e ­

l é s e m  a l a t t  l e v ő  m i n d e n  j ö v e d e l m e i r ő l ,  a z o k n a k  e  v a g y  a m a  s z ü k s é g e s  h e ­

l y e k r e  l e t t  e l k ö l t é s é r ő l  j ó  l e l k i e s m é r e t t e l  s z á m o t  a d o k  é s  m i n d e z e k b e n  

t e l l y e s  h ű s é g b e n  e l j á r n i  i g y e k e z e m ,  I s t e n  e n g e m e t  ú g y  s e g é l j e n .

A  C o n s i s t o r i a l i s o k  E s k ü  v e s é n e k  f o r m á j a .

É n  e z  s  e z ,  e n n e k  s  e n n e k  a z  E k k l e s i a  C o n s i s t o r i u m á n a k  b e v á ­

l a s z t o t t  t a g j a  e s k ü s z ö m  a z  é l ő  I s t e n r e ,  k i  A t y a ,  F i ú ,  s z e n t  L é l e k ,  a  s z e n t  

H á r d f n s á g b a n  e g y  i g a z  I s t e n ,  h o g y  é n  f é l r e  t é v é n  m i n d e n  A t y a f i s á g o t ,  

b a r á t s á g o t ,  s z e r e t e t e t ,  h a r a g o t ,  i r i g y s é g e t ,  g y ü l ö l s é g e t ,  f é l e l m e t ,  k é r e l ­

m e t ,  a d o m á n y t  é s  m i n d e n  e m b e r i  t e k i n t e t e k e t ,  e b b e n  a z  E k k l é s i á b a n  a z  

é l ő  I s t e n n e k  d i c s ő s é g é r e ,  a z  E k k l e s i á n a k  b é k e s s é g é r e ,  a  T e m p l o m r a ,  

P a r o c h i á r a ,  O s k o l á r a ,  e z e k n e k  f e n n á l l á s á r a ,  v i r á g z á s á r a  é s  b é k e s s é g é ­

n e k  o l t a l m a z á s á r a  é s  b o l d o g i t á s á r a ,  t e l l y e s  t e h e t s é g e m  s z e r é n t  g o n d o t  

v i s e l e k  é s  a  C o n s i s t o r i u l i s  g y ű l é s e k e t ,  h a n e m  h a  e l m u l h a t a t l a n  d o l g o m  

m i a t t  é s  e l ő r e  v a l ó  h í r a d á s  m e l l e t t ,  e l  n e m  m u l a t o m ,  a n n a k  r e n d e s  é s  

h e l l y e s  v é g e z é s e i b e n  m e g e g y e z e k  é s  a z o n  v é g e z é s e k e t  m i n d  m a g a m  v é g ­

b e n  v i n n i ,  m i n d  m á s o k k a l  v é g b e n  v i t e t n i  i g y e k e z e m  é s  m i n d e n  í e á m  b i -  

z a t t a t a n d ó  d o l g o k b a n  k i v e n  é s  j ó  L e l k i e s m é r e t t e l  e l j á r o k ,  a z  E k k l e s i a  

j ö v e d e l m é r e  h ű s é g e s e n  g o n d o t  v i s e l e k  é s  a r r ó l  a  m i  e z e k b e n  r e á m  b i z a t -  

t a t i k  s z á m o t  i s  a d o k ,  m a g á n o s  o k b ó l  s  t e k i n t e t b ő l  a n n a k  v é g e z é s e i t  i d ő  

e l ő t t  k i  n e m  j e l e n t e m ,  a  r é s z e g e s e k e t ,  k á r o m k o d ó k a t ,  v e s z e k e d ő k e t ,  p a ­

r á z n á k a t  é s  m á s  c é g é r e s  v é t k e k b e n  é l ő k e t  v a l a h o g y  é s z r e v e s z e m ,  m i n ­

d e n  s z e m é l y v á l o g a t á s  n é l k ü l  a  L e l k i  T a n í t ó n a k  é s  a  C o n s i s t o r i u m n a k  

b e j e l e n t e m  é s  a z o k n a k  i l l e n d ő  m e g f e n y i t é s e k e n  i g y e k e z e m , ,  e g y  s z ó v a l  

t e l l y e s  e r ő v e l  a z o n  l e s z e k ,  h o g y  e z e n  S z .  E k k l e s i á n a k  é s  a n n a k  ü g y e s  

b a j o s  d o l g a i n a k  i g a z g a t á s á b a n  a  s z é p  r e n d ,  a  T ö r v é n y ,  a z  i g a z s á g ,  a  

s z e n t  s z o l g á l a t  é s  a z  E g y h á z i  f e n y i t é k  f e n n  á l j o n  é s  a  m a g a  e r e j é b e n  

g y a k o r o l t a s s o n .  M i n d e z e k b e n  i g a z  h ű s é g g e l ,  s z o r g a l i n a t o s s á g g a l  é s  e g y e ­

n e s  L e l k i e s m é r e t t e l  e l j á r o k .  I s t e n  e n g e m e t  ú g y  s e g é l j e n .

A z  E k k l e s i a  E g y h á z f i a  E s k ü v é s é n e k  f o r m á j a .

É n  e z  s  e z ,  e n n e k  s  e n n e k  a z  E k k l e s i á n a k  e l v á l a s z t o t t  E g y h á z f i a  

e s k ü s z ö m  a z  é l ő  I s t e n r e ,  k i  A t y a ,  F i ú ,  s z e n t  L é l e k ,  a  s z e n t  H á r o m s á g -
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h a n  e g y  i g a z  I s t e n ,  h o g y  é n  e b b e n  a  s z e n t .  E l e k  l e s i á b a n  é s  a n n a k  e l ő m e ­

n e t e l é r e  f e l v á l a l t  h i v a t a l o m n a k  f o l y t a t á s á b a n  m i n d e n  t ( i l l e m  k i t e l h e t ő  

h ű s é g g e l  é s  s e r é n y s é g g e l  e l j á r o k ,  a z  é l ő  I s t e n n e k  d i c s ő s é g é r e ,  a  T e m  

p l o m r a ,  P a r o c h i á r a ,  O s k o l á r a ,  e z e k n e k  m i n d e n  f o g y a t k o z á s a i k r a ,  m i n d  

j ö v e d e l m e i k r e  t e l  Í v e s  t e h e t s é g e m  s z e r i n t  v i g y á z o k  é s  g o n d o t  v i s e l e k .  

E l ö l j á r ó i m n a k ,  k i v á l t  ( ' a r a t o r o m n a k  é s  L e l k i  t a n í t ó m n a k  m i n d e n  i g a z  

s á g o s  é s  h a s z n o s  s  j ó  d o l g o k b a n  e n g e d e l m e s k e d n i ,  v a l a m i t  r e á r u  b í z n a k  

é s  s z á m a d á s o m  a l á  b o c s á t n a k ,  a b b a n  s z o r g a l m a t o s á n  e l j á r o k  é s  a r r ó l  s z á ­

m o t  a d o k ,  a  C o n s i s t o r i a l i s  g y ű l é s e k e t  h ű s é g e s e n  ö s z v e h i v o i n ,  é s  a z o k a t  

m a g a m  i s ,  h a n e m  h a  e l k e r ü l h e t e t l e n  o k o n  e l  n e m  m u l a t o m ,  é s  az. a b b a n  

t e t t  v é g e z é s e k n e k  e l k ö v e t é s é t  t e l l y e s  i g y e k e z e t t e l  m u n k á l k o d o m  I s t e n  

e n g e m e t ,  ú g y  s e g é l j e n .

K ö z l i : Nagy Ignóez, 
t á l j a i  r e f .  l e l k é s z .

Egyházi krónika.

Németország: A p o l g á r i  h á z a s s á g  s  p o l g á r i  a n y a  
k  ö  11 y  v  e  k  h  a  t  á  s a .  —  T h e o l o g n s o k  s  z  á  i n  a  a  z  e  g  y  e  t  e  m  e -  
k e n .  —  B e r l i n i  e g y e t e m  n é p e s s é g e .  —  E g y  r a j n a i  
e  v  a  n  g .  m  c g y e i  z s i n a t ,  a  f e l e k e z e t i  i s  k  o  1 á  k  m e l l e t t .  
—  T a n í t ó i  f i z e t é s e k .  —  E b r a r d  E r  l a t i g  e n b e n .

A  p o r o s z  e g y h á z i  f ő t a n á c s ,  a  r é g i  p o r o s z  t a r t o m á n y o k b ó l  ö s s z e á l -  
l i t o t t a  l e g k ö z e l e b b  a z o n  a d a t o k a t ,  a m e l y e k  a  p o l g á r i  h á z a s s á g  s  p o l g á r i  
a n y a k ö n y v e k  h a t á s á t  m u t a t j á k .  E g y  é v n e g y e d  a l a t t  1 7 ,2 0 (1  g y e r m e k ,  
v a g y i s  a z  ö s s z e s  s z ü l ö t t e k  1 3  s z á z a l é k a  m a r a d t  k e r e s z t e l e t l e n  ; a z  u j  
h á z a s o k  k ö z ü l  8 5 1 7  p á r ,  v a g y i s  a  k ö t ö t t ,  h á z a s s á g o k  3 0  s z á z a l é k a  n e m  
k i v á n t  e g y h á z i  á l d á s t .  W i i r t e n b e r g b e n  a z  e g y h á z r a  n é z v e  k e d v e z ő b b e k  
a  v i s z o n y o k .  G o t h a b a n  p e d i g  m a g a  a z  u r a l k o d ó  h e r c e g  b o c s á t o t t  k i  eg y  
r e n d e l e t e t  m e l y  a z  e g y h á z i  i n e g á l d á s t  á l l a m i l a g  i s  f e n t a r t j a  s  a  l e l k é s z e ­
k e t  u t a s í t j a ,  h o g y  a z t  n y o m b a n  a  p o l g á r i  h á z a s s á g  m e g k ö t é s e  u t á n  t e l ­
j e s í t s é k .

A  p r o t e s t á n s  t  h  e  o  1 o  g  u  s  o  k  s z á m a ,  a  n é m e t  e g y e t e m e k e n  f o l y ­
v á s t  a p a d ó b a n  v a n .  A z  1 8 7 4 — 5 - d i k i  t é l i  f é l é v  1 6 4 1 - t  m u t a t o t t ,  1 3 5 - e l  
k e v e s e b b e t  m i n t  a z  e l ő z ő  é v ;  l e g k ö z e l e b b  p e d i g  m á r  1 5 ( i ö - r e  t e s z i k  a z  
ö s s z e s  s z á m o t .  M é g  e z e n  s z á m b ó l  i s  s o k a n ,  n y e l v é s z e t i e k e t  i s  t a n u l n a k ,  
h o g y  a  p á l y a v é g é n  t a n á r s á g r a  i s  l é p h e s s e n e k .  T h e o l o g u s o k r a  n é z v e  m o s t  
i s  l e g n é p e s e b b e k  a  l i p c s e i ,  t ü b i n g e n i ,  h a l l e i  é s  e r l a n g e n i  e g y e t e m e k .

A  b e r l i n i  e g y e t e m  n é p e s s é g e  a  l e g k ö z e l e b b i  f é l é v b e n  o ly  
m a g a s l a t o t  m u t a t o t t ,  m i l y e n e n  m á r  r é g o l t a  n e m  á l l o t t ,  t .  i .  2 1 4 3  i m m a t -  
r i k u l a l t  h a l l g a t ó t ,  E z e k  k ö z ü l  a  t h e o l o g i a i  s z a k b a n  v o l t  1 H 2 , a  j o g i b a n  
8 9 7 ,  a z  o r v o s i b a n  2 6 3 ,  a  b ö l c s é s z e t i b e n  9 1 1  h a l l g a t ó .  —  I t t  l e s z  é r d e ­
k e s ,  ö s s z e h a s o n l í t á s  v é g e t t  f e l e m l í t e n i ,  h o g y  a  b é c s i  e g y e t e m  a  
i n u l t  n y á r i  f é l é v b e n  ö s s z e s e n  3 6 0 8  h a l l g a t ó t  m u t a t o t t ,  a k i k  k ö z ü l  a  t h e o ­
l o g i a i  s z a k b a  1 8 5 ,  a  j o g i b a  1 5 7 1 ,  a z  o r v o s i b a  1 0 3 6 ,  a  b ö l c s é s z e t i ­
b e  p e d i g  c s a k  8 1 6  t a n u l ó  e s i k .  K ü l ö n ö s ,  h o g y  m i n d e z e k  k ö z t . ,  a  

m a g y a r  t a n u l ó k  s z á m a  f o l y v á s t  s o k ;  n é v .  t h e o l o g u s  5 5 ,  j o g á s z  2 3 4 ,  o r ­
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v o s  3 8 8 ,  b ö l c s é s z  4 2  v o l t .  B i z o n y  m i  i s  j o b b  s z e r e t n é k ,  h o g y  h a  e z e k  i n ­
k á b b  i t t h o n ,  p l .  a  k o l o z s v á r i  e g y e t e m b e n  t a n u l n á n a k ,  a h o l  1 8 7 3 - b a n  a  
j o g i  k a r b a n  1 2  t a n á r  m e l l e t t  1 7 3 ,  a  b ö l c s é s z e t i  k a r b a n  1 0  t a n á r  m e l l e t t  
2 4 ,  a  m e n n y i s é g t a n i  é s  t e r m é s z e t t u d o m á n y i  k a r b a n  7  t a n á r  _ m e l l e t t  3 7 ,  
a z  o r v o s i  k a r b a n  11 t a n á r  m e l l e t t  3 8  v o l t  a  h a l l g a t ó k  s z á m a .  —  ( M a g y a r  

T a n ü g y . )
P o r o s z o r s z á g  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t e r e  F a l k  s  a z  ö  h i v e i ,  a z  u j a b b  

i d ő k b e n  j e l e i t  m u t a t v á n  a n n a k ,  h o g y  a z  i s k o l á k  f e l e k e z e t i  j e l l e m é t  m e g ­
g y  e n g i t e n i  v a g y  e g é s z e n  m e l l ő z n i  s z e r e t n é k ,  a  R a j n a t a r t o m á n y  e g y i k  
e v a n g .  z s i n a t a ,  a  m ú l t  f e b r u á r  h ó  1 1 - d i k é n  t a r t o t t  ü l é s é b e n  a  n é p i s k o l á k  

ü g y é b e n  ü n n e p é l y e s e n  m e g á l l a p í t o t t a  é s  p r o k l a m á l t a  m i s z e r é n t :  c s a k  
e g y e d ü l  a  f e l e k e z e t i  i s k o l a  k é p e s ,  a z  i s k o la ,  m a g a s  f e l a d a t á t  m e g o l d a n i ; 
a  f e l e k e z e t i  j e l l e m m e l  n e m  b i r ó  s z i m u l t á n  i s k o l á k  ü g y é b e n  f e l  k e l l  v i l á ­
g o s í t a n i  a  g y ü l e k e z e t e k e t ,  h á z a n k é n t  s z é t o s z t a n d ó  r ö p i r a t b a n ,  s  a  m i ­
n i s z t e r t  f e l k é r n i ,  h o g y  a  n é p i s k o l á k  t ö r v é n y e s  f e l e k e z e t i  j e l l e m é t  s z i ­
l á r d u l  f e n t a r t s a .  s t b .  M e g  k e l l  j e g y e z n i ,  h o g y  o l y  n é p i s k o l á k r ó l  v a n  s z ó .  
a m e l y e k e t  n e m  a  g y ü l e k e z e t e k  m i n t  i l y e n e k ,  h a n e m  a  p o l g á r i  k ö z s é g e k  
t a r t a n a k  f e n  s  a z  á l l a m  r e n d s z e r e s e n  s e g é l y e z ; t e h á t  a z  i l y e n e k  s z á m á r a  
i s  e g y e n e s e n  s ü r g e t i k  a  f e l e k e z e t i  j e l l e m e t ,  m e r t  j ó l  t u d j á k  a z t  P o r o s z - 
o r s z á g b a n  i s ,  h o g y  a z  i l y e n  j e l l e m n é l k ü l i  i s k o l a ,  a  l e g t ö b b  e s e t b e n  c s a k  
a  k a t h o l i c i s m u s  v a g y  m e r ő  i n d i f f e s e n t i z m u s  m a l m á r a  h a j t a n á  a  v i z e t .

N é m e t o r s z á g  n é m e l y  n a g y o b b  v á r o s a i b a n  a t a n i t ó i  f i z e t é s e k  
m i n i m u m a ,  a  l e g ú j a b b  i d ő k b e n ,  a  n é p i s k o l á k r a  n é z v e  k ö v e t k e z ő l e g  á l l : 
A l t o n a b a n  1 2 0 0 ,  B e r l i n b e n  1 5 6 0 ,  B o r o s z l ó b a n  1 2 0 0 ,  D r e s d á b a n  1 2 0 0 ,  
K ö l l n b e n  1 2 3 0 ,  L i p c s é b e n  1 3 5 0 ,  S t u t t g a r t i b a n  lt>0(> m á r k .  L e g k e v e s e b b  
K ö n i g s b e r g b e n .  t .  i .  0 0 0 ,  l e g n a g y o b b  M ü n c h e n b e n  t .  i .  1 6 2 9  m á r k .  A  
n é p i s k o l a i  r e k t o r o k  f i z e t é s é n e k  l e g f e l s ő b b  f o k a  D r e s d á b a n  s  
L i p c s é b e n  4 5 0 0 ,  D a n z i g b a n  2 3 1 0  m á r k ;  a  t ö b b i  n a g y  v á r o s o k b a n ,  e  k é t  
m e n n y i s é g  k ö z ö t t  i n g a d o z i k .

A  k i t ű n ő  m ü v e i r ő l  n á l u n k  i s  g y a k r a n  e m l e g e t e t t  E b r a r d ,  a k i  
j e l e n l e g  N é m e t o r s z á g b a n  k ö r ü l b e l ü l  a  l e g e l s ő  é s  l e g t . u d ó s a b b  r e f o r ­
m o t ,  u  s  t h e o l o g u s ,  a  m ú l t  é v i  e l s ő  a d v e n t b e n  i g t a t t a t o t t  b e  a z  e r l a n g e n i  
f r a n c i a  r e f o r m á t u s  g y ü l e k e z e t  l e l k é s z i  h i v a t a l á b a ,  a m e l y b e n  a t y j a .  
1 8 2 6 - i g  s z o l g á l t .  E b r a r d  j e l e n l e g  5 8  é v e s ; ő  e l ő b b  z ü r i c h i ,  e r l a n g e n i  
t a n á r ,  m a j d  s z u p e r i n t e n d e n s  s  e g y h á z i  t a n á c s o s  s t b .  v o l t .  B i z o n y o s  v i ­
s z á l y  m i a t t  i s O l - b e n  m a g á n y b a  v o n u l t ;  - -  t ö b b  k i t ű n ő  t u d ó s  m u n k á k a t  
i r t ,  a m e l y e k  k ö z ü l  l e g ú j a b b  a z  á l t a l u n k  i s  f e l e m l í t e t t  k é t  k ö t e t e s  
a p o l o g é t i k a .

H e l v é t z i a :  A  p o l g á r i  a n y a k ö n y v e k  s  a  r ó m a i  k a t h .  
k l é r u s .  — A  r e f .  p r é d i k á t o r i  t á r s u l a t  á l t a l  k i t ű z ö t t  
t u d o m á n y o s  f e l a d a t ó k .

A  p o l g á r i  a n y a k ö n y v e k  v e z e t é s e  v é g e t t  a z  e g é s z  I l e l v é t z i a  2 0 4 3  
k e r ü l e t r e  v a n  o s z t v a ,  a m e l y e k  k ö z ü l  1 3 7 0  n é m e t ,  3 8 9  f r a n c i a ,  2 8 4  p e d i g  
o l a s z  n y e l v ű .  A  L u z e r n  k á n t o n b e l i  r ó m a i  k a t h .  p a p o k  s z é p  c s e n d e s e n  
ú g y  u t a s í t o t t á k  a  n é p e t ,  h o g y  a z ,  m i n d e n f é l e  a n y a k ö n y v i  a d a t o k  b e j e ­
g y e z t e t é s e  v é g e t t  f o l y v á s t  a  p a p o k h o z  m e g y  l e g e l ő s z ö r ,  s  c s a k  a z u t á n  
é s  o l y m ó d o n  a  p o l g á r i  a n y a k ö n y v e k  v e z e t ő i h e z ,  h o g y  e z e k  „ v o l t a k é p e n  

n e m  e g y e b e k ,  m i n t  a  p a p o k  p u s z t a  Í r n o k a i ; " —  m o n d j a  e g y i k
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helvét lap. —  N á l u n k  p e d i g  M a g y a r o r s z á g o n ,  a h o l  o r s z á g o s  t ö r v é n y e k  
és legfelsőbb r e n d e l e t e l c  é r t e l m é b e n ,  a z  a n y a k ö n y v e k  t e l j e s  v e z e t é s e  
kizárólag a  l e l k é s z i  k a r  k e z é b e n  v a n ,  l e g a l á b b  m é g  e z  i d e i g ,  k ü l ö n ö s e n  
a nagyobb g y ü l e k e z e t e k b e n  a r r a  k e l l  v i g y á z n i ,  h o g y  a  l e l k é s z e k  a  b á ­
bák és h a l o t t  v i z s g á l ó k  p u s z t a  Í r n o k a i v á  n e  l e g y e n e k .

A h e l v é t  p r é d i k á t o r i  t á r s u l a t  'k ő v e t k e z ő  n a g y  g y ű l é s é r e ,  
mely B e m b e n ,  j ö v ő  a u g u s z t u s b a n  f o g  m e g t a r t a t n i  a  k ö v e t k e z ő  f e l a d a t o k  
vannak k i t ű z v e  t u d o m á n y o s  é r t e k e z é s  é s  m e g v i t a t á s  v é g e t t : M i t  k e l l  
tartanunk a z  ú g y n e v e z e t t  f ü g g e t l e n  m o r á l r ó l ?  s t b .  V a n - e  s z ü k s é g e  a  
helvét r e f o r m á l t  n e m z e t i  e g y h á z n a k  v a l a m i  n a g y o b b  c e n t r a l i z á t z i ó r n  ; é s  
h a  i g e n : m i m ó d o n  l e n n e  a z  l é t r e h o z a n d ó  s t b .  ?  M i n d k é t  k é r d é s  k e l l ő e n  
r é s z l e t e z v e  v a n .  A n n a k  i d e j é b e n  n a g y  f i g y e l e m m e l  f o g j u k  k i s é r n i  k ü l ö ­
nösen a z  u t ó b b i n a k  t á r g y a l t a t á s á t .

Nagy-Brittania: Az ang 1 iká 1 1 0 k tiir0 1111 e11 ensége  
—  R ó m a  é s  a  j e z s u i t á k  e l ő n y o m u l á s a .

Az a  n  g  1 i  k  a  n  á l l a  m  e  g  y  h  á  z  f o l y v á s t  o ly  t i i r e l m c t l e n  a  d i s -  
serterek i r á n t ,  m i s z e r i n t  e z e k n e k  n e m  e n g e d i  m e g  m é g  a z t  s e m ,  h o g y  
h a l o t t j a i k a t  a  k ö z s é g i  t e m e t ő b e ,  a n n a k  r e n d i  s z e r i n t  s  n y i l v á n o s  s z e r ­
t a r t á s s a l  t e m e t h e s s é k  e l .  K é t s é g b e  h o z t á k  a z  a n g l i k á n o k  m é g  a z t .  i s ,  h o g y  
a  t ö b b i  k e r e s z t y é n  f e l e k e z e t e k  p a p j a i t  m e g i l l e t i - e  a  T i s z t e l e t e s  r í m .  É  
k é r d é s b e n ,  a m i n a p  e g y  h a t ó s á g  a z  a n g l i k á n o k  e l l e n  d ö n t ö t t .  E z e k n e k  
s z e r e n c s é t l e n  t ü r e l m e t l e n s é g e ,  a  p r o t e s t á n s  d i s s e n t e r e k e t  e g y á l t a l á b a n  
nem h a n g o l j a  l e ,  s ő t  a r r a  b u z d í t j a ,  h o g y  m i n d e n f é l e  t ö r v é n y e s  u t ó n  m ó ­
don a g i t á l j a n a k  a z  a n g l i k á n o k  m i n d e n  e l ő j o g a i n a k  t e l j e s  t ö k é l e t e s  m e g ­
szüntetésére.

A z  a n g l i k á n o k  f e r d e s é g e i n e k  l e h e t  k ö s z ö n n i  a  k  a  t  h  0 1 i c i  z  m  u  s  
é s  a  j e z s u i t á k  h a t a l m a s  e l ő n y o m u l á s á t  i s .  M a g á b a n  A n g l i á b a n  s  
W a l e s b e n  j e l e n l e g  1 0 6 1  r .  k a t h .  t e m p l o m  s  k á p o l n a ,  ‘2 1 5  z á r d a  v a n ,  h o ­
l o t t  1 8 4 3 * b a n  m é g  z á r d a  m i n t e g y  ‘2 0 ,  t e m p l o m  s  k á p o l n a  p e d i g  5 0 0  a l i g  
l é t e z e t t .  A p u r i t á n  S k ó t z i á b a n  m á r  n i n c s  i l y  k e d v e z ő  h a z á j a  a  p á p a ­
s á g n a k .  —  A  k ö z e l e b b i  i d ő k b e n  o l y  h a t a l o m r a  t e t t e k  s z e r t  a  j  e -  
z s u i t á k  A n g l i á b a n ,  h o g y  e l l e n ö k  n é g y  r ó m a i  k a t h o l i k u s  p ü s p ö k  i s  
p a n a s z t  e m e l t  R ó m á b a n ,  s  a z  o n n a n  t e t t  t u d a k o z ó d á s r a  M a n n i n g  a n g o l  
b i b o r n o k  é r s e k  a z t  f e l e l t e ,  h o g y  a  j e z s u i t á k  a  c s a l á d o k  s  i s k o l á k  b e l s e ­
j é b e  v a l ó b a n  a n y i r a  b e f é s z k e l t é k  m a g u k a t ,  h o g y  a  r e n d e s  l e l k é s z e k  h i ­
v a t a l o s  k ö r é t  t ö b b  t e k i n t e t b e n  m e g s é r t i k .  E r r e  a z t á n  R ó m á b ó l  a  j e z s u i t á k  
c s a k u g y a n  m e g i n t é s t  k a p t a k .

Franciaország: B  e l v i s z á  1 y  a  r e f o r r a á t u s o k  k ö z t .  —  
U l t r a m o n t á n  t ö r e k v é s e k .

A  r e f o r m á l t  e g y h á z  k e b e l é b e n  a  b e l  v i s z á l y  n e m c s a k  n e m  e n y h ü l ,  
hanem f o l y v á s t  n a g y o b b  m é r v e k e t  ö l t .  A z  á l t a l u n k  i s  s o k s z o r  e m l e g e t e t t  
Sayous E d u a r d n a k  L e  r é g i m é  s y n o d a l  e t  l a  c o n s c i e n c e  p r o t e s t a n t e  
cimü müvecskéjét, m e l y r ő l  m i  i s  s z ó l á n k  e g y  p á r  s z ó t ,  C o q u e r e l  C . l i b e -  
ral s z e m p o n t b ó l  i g e n  é l e s e n  m e g t á m a d t a ,  m e r t  S a y o u s ,  n o h a  ő  i s ,  a  l i b e -  
rálokhoz t a r t o z o t t  v o l n a ,  a z t  a j á n l j a ,  h o g y  a  m o s t a n i  s z o m o r ú  k ö r ü l m é ­
nyek között f o g a d j á k  el a l i b e r á l o k  i s  a  l e g k ö z e l e b b i  z s i n a t  e l é g  t á g k ö r i t
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h i t v a l l á s á t .  V e r n e s  M a u r  s z a b a d e l v ű  t h e o l o g  i s  S .  m e l l e t t  n y i l a t k o z o t t .  
Á m d e  a  z s i n a t i  t ö b b s é g  v a g y i s  a  h i t v a l l á s h o z  h i v e k  r é s z é r ő l  P u a u x ,  P r e s -  
s e n s é  é s  m á s o k  h a t á r o z o t t a n  v i s s z a u t a s í t j á k  a  l i b e r a l o k k a l  v a l ó  e g y e s ü ­
l é s t ,  a m i  a z o n b a n ,  m i n d e m e l l e t t  s e m  l á t s z i k  m o s t  m á r  e g é s z e n  l e h e t e t ­
l e n n e k .  , ;  ' ,

A  f r a n c i a  k a t h .  e g y h á z b a n  s i n c s  b é k e  a z  u l t r á m o n t á n o k  t ú l z á s a i  
m i a t t .  A  k l é r u s  á l t a l  m á r  r é s z b e n  f e l  i s  á l l í t o t t  s z a b n á  a z a z  u l t r a m o n t á n  
e g y e t e m i  k a r o k  m é l t á n  f e l k e l t é k  m i n d  a  k o r m á n y  m i n d  e g y e s  h a t ó s á g o k  
a g g o d a l m á t .  L y o n b a n  i s  á l l í t o t t  f e l  a  k l é r u s  e g y  s z a b a d  j o g t a n i  k a r t ;  
t e h á t  L y o n  v á r o s a  i s  á l l í t o t t  f e l  a  m a g a  r é s z é r ő l  e g y  m é g  s z a b a d a b b a t  
t í z  t a n á r r a l  s  e h e z  a  m i n i s z t é r i u m  h e l y b e n  h a g y á s á t  i s  m e g n y e r t e ,  s  l ö n  
a z  u l t r a m o n t á n  t á b o r b a n  f e l e t t e  n a g y  z ú g o l ó d á s .  L e g k ö z e l e b b  a  p á p á n a k  
e g y  k i t ű n ő  k e d v e n c e  T h é r y ,  a r r a  i z g a t ,  h o g y  a  p a r l a m e n t b e  c s a k  o ly  
k é p v i s e l ő k  v á l a s z t a s s a n a k ,  a k i k  a  p o l g á r i  h á z a s s á g  e l t ö r l é s é r e  s z a v a z ­
n a k  s  a  r .  k a t h o l i k u s  e g y e t e m e k e t  v é d e l m e z i k .  —  A  p r o t e s t á n s o k  i r á n t i  
t ü r e l m e t l e n s é g  f o l y v á s t  n a g y i

/
Ausztria: A  k  1 e  r  u s  f  o  1 y  t . o n  o  s  n r  a  1 m a .  — T a n í t ó i  f i ­

z e t é s e k .

É v e k e n  k e r e s z t ü l i  v a j ú d á s  u t á n  l é t r e j ö t t  v o l n a  t e h á t  e g y  k  o  1 o  s -  
t  o  r  t  ö  r  v  é  n  y ,  a m e l y  s z e r é n t  a  t ö r v é n y h o z á s  b e l e e g y e z é s e  n é l k ü l  u j  
z á r d á k a t  a l a p í t a n i ,  a  z á r d á i  v a g y o n t  a  m e g h a t á r o z o t t  m e n n y i s é g e n  f e -  
l y ü l  g y a r a p í t a n i  s t b .  n e m  s z a b a d ; a  z á r d á b ó l  k i l é p é s  s z a b a d d á  t é t e t i k  s  
v i l á g i  h a t ó s á g o k n a k  i s  f e l ü g y e l e t i  j o g u k  l e n n e  a  z á r d á k r a .  N e m  v o l t  
m á r  e g y é b  h á t r a ,  c s a k  a  c s á s z á r i  s z e n t e s í t é s ; á m d e  a  p ü s p ö k i  k a r  e g y  
e m l é k i r a t o t  a d o t t  b e  a  t ö r v é n y  e l l e n  s  a  s z a b a d e l v ű  m i n i s z t é r i u m  n e m  
m e r t e  a z t  s z e n t e s í t é s  a l á  t e r j e s z t e n i .  D e  h a  a  s z e n t e s í t é s  m e g l e n n e  i s : 
w i r d  m á n  e s  n i c h t  a u s f ü h r e n ; —  m o n d h a t n é k  e g y i k  h e l v é t  l a p p a l .

"A z  e l e m i  é s  p o l g á r i  i s k o l a i  t a n i t ó i j i z e t é s e k  A u s z t r i á b a n  
m á r  n a g y  r é s z b e n  s z a b á l y o z v a  v á g y n a k  é s  e l é g  t i s z t e s s é g e k .  A l s ó  A u s z ­
t r i á b a n  6 0 0 — 8 0 0  f r t ,  a  p o l g á r i  i s k o l á b a n  1 0 0  í r t t a l  t ö b b  ; —  K a r i n t h i á -  
b a n  4 0 0 — 6 0 0  f r t ,  C s e h o r s z á g b a n  4 0 0 — 7 0 0 ,  M o r v a o r s z á g b a n  4 0 0  - 6 0 0  
f r t  k ö z t  á l l  a  f i z e t é s .  R e n d s z e r e s  f i z e t é s  3 0 0  í r t o n  a l u l  n e m  á l l .  E z e n  k í ­
v ü l  v a n  f i z e t é s i  p ó t l é k  i s ,  m i n d e n  5  é v r e  1 0  p e r c e n t .  —  A  t a n í t ó i  f i z e t é ­
s e k e t  n é h o l  k ö z v e t l e n ü l  m a g o k  a  k ö z s é g e k ,  d e  l e g t ö b b  e s e t b e n  a  j á r á ­
s o k  s  t a r t o m á n y o k  t e l j e s í t i k ; -  m a g a  a z  á l l a m p é n z t á r  n e m  a d  e h e z

s e m m i t ,  h a n e m  c s u p á n  a  k é p e z d é k  m e l l e t t i  m i n t a i s k o l á k  k ö l t s é g é t  
f e d e z i .

Különfélék.
Pályázat .

A b .  e .  N a g y  J ó z s e f f é l e  a l a p í t v á n y i  —  1 8 7 4 - d i k  é v r e  k i -  
i t é l t  5 0 0  f r t n y i  ö s z t ö n d í j ,  a z  a  z  o  n  é v r e  f e l v e t t  ö s z t ö n d í j j a s  á l t a l  —  
k ö z b e j ö t t  k ö r ü l m é n y e k  m i a t t  —  i g é n y b e  n e m  v é t e t h e t v é n ,  s  a z  b e n  i s  
h a g y a t v á n ;  a z  1 8 7 5 - i k  é v i  n o v e m b e r  7 - é n  e  m o s t  m o n d o t t é v r e  —  
k ö z z é t e t t  p á l y á z a t i  h i r d e t é s  n y o m á n  f o l y a m o d ó k  e g y i k é n e k  c s a k  a z  
1 8 7 4 - d i k  é v r ő l  b e n m a r a d t  ö s z t ö n d í j  Í t é l t e t e t t  o d a ;  a z  1 8 7 5 - d i k i r e  p e -
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d i g  a z  ö s z t ö n d í j  k i a d á s a  f e l e t t  i t é l ő  b i z o t t s á g  u j  p á l y á z a t o t  h i r d e t n i  
r e n d e l t .

M i n é l f o g v a  a z  1 8 7 5 - d i k  é v r e  k i a d a n d ó  5 0 0  f r l n y i  ö s z t ö n d í j r a  e z e n ­
n e l  p á l y á z a t  n y i t t a t i k .

A  p á l y á z á s n á l  i n e g k i v á n t a t i k ,  h o g y  :
1 - s z ö r .  A z  i l l e t ő ,  m a g y a r  r e f .  v a l l á s i g  s  a  f e l s ő b b  t u d o m á n y o k a t  ,  

d e b r e c e n i  f ő i s k o l á n k b a n  v é g e z t e  l e g y e n .
2 - s z o r .  L e l k é s z i  v a g y  t a n á r i  p á l y á r a  k e l l e n d  l é p n i e .
3 - s z o r .  K e l l  h o g y  a  f i l o z ó f i a i  s  t h e o l ó g i a i  t u d o m á n y o k o n  k í v ü l  a  

l a t i n n y e l v b e n  a n y i r a  j á r t a s  l e g y e n ,  h o g y  a  r ó m a i  k l a s s z i k u s  í r ó k a t  j  ó  1 
é r t s e ; m i t  h o g y  j ó l  é r t ,  ú g y  a z t ,  h o g y  a  g ö r ö g  n y e l v t a n b ó l  k i t ű n ő  
o s z t á l y z a t a  v a n ,  é r e t t s é g i  b i z o n y í t v á n y á v a l  k e l l  i g a z o l n i a .

■ 4 -s z e r  T a r t o z i k  a z  é l ő n y e l v e k  k ö z z i i l  a  n é m e t e t  t e l j e s e n  é r ­
t e n i  s  e g é s z  f o l y é k o n y s á g g a l  b e s z é l n i .  A  f r a n c i a  n y e l v b ő l  a n n y i  k é s z ü l t ­
s é g g e l  b i r n i ,  h o g y  a  k ö n y v e k e t  j ó l  é r t s e .

M i n d e z e k  é s  p e d i g ,  i l l e t é k e s  s  t e k i n t e t b e  v e h e t ő  b i z o n y í t v á n y o k ­
k a l  i g a z o l a n d ó k .

M e l y  i g y  s z e r e l t ,  — m á s k é p  f i g y e l m e n  k í v ü l  h a g y a n d ó  p á l y á z a t i  
k é r v é n y e k  f. é v i  a p r i l  1 - s ő  n a p j á i g  R é v é s z  B á l i n t  p ü s p ö k  s  a l a ­
p í t v á n y i  e g y i k  e l n ö k  ú r h o z  l e s z n e k  b e n y ú j t a n d ó k .

D e b r e c z e n  1 8 7 6 .  f e b r u á r  2 1 .
Bodossy Pál.

b i z o t t s á g i  j e g y z ő .

M e g l e h e t  f e l e s l e g e s ,  d e  m é g i s  j ó n a k  l á t o m  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  a  
k ü l f ö l d r e  m e n t e i r e  k i v á l a s z t a n d ó  e g y é n n e l  e g y e t é r t v e ,  j ó  l e s z  e l ő l e -  
g e s e n  é s  s z a b a t o s a n  m e g á l l a p í t a n i  a z o n  t u d o m á n y o s  c é l t ,  a m e l y  
k ö r ü l  a  k ü l f ö l d r e  m e n ő  e g y é n  t a n u l m á n y a i n  a  k  f o r o g n i a  k e l l .  —  
A z  a l a p í t v á n y  l é n y e g e s  c é l j a  u g y a n i s ' ,  k é t s é g e n k i v i i l  a  m a g y a r  
p r o t e s t á n s  t u d m á n y o s s á g  e l ő m o z d í t á s a  l é v é n : c s u p á n  
á l t a l á n o s  v i l á g l á t ó  u t a z g a t á s o k ,  v a g y  t a n á r i  g y ű l é s e k e n  s  é r t e k e z l e t e k e n ,  
e v a n g é l i k u s  v a g y  p r e s b y t e r i a n  s z ö v e t s é g i  s  p r o t e s t á n s  e g y l e t i  v a g y  m á s  
e f é l e  g y ű l é s e k e n  v a l ó  m e g j e l e n é s  é s  n é m i  s z e r e p l é s ,  v a l a m i n t  á l t a l á b a n  
b á r m i  o l y a n ,  a m i t  k ö n y v e k b ő l  i t t h o n  i s  b i z t o n  m e g  l e h e t  ö s m e r n i ,  a  k ü l ­
f ö l d r e  m e n e t e l n e k  f ő  v a g y  e g y e d ü l i  c é l j a  n e m  l e h e t .  —  Á l t a l á n o s a n  
e l ö s m e r t  j e l e s s é g ü  t a n i n t é z e t e k  k ü l s ő  b e l s ő  s z e r v e z e t é n e k ,  m ű k ö d é s é n e k  
s  k i t ű n ő  t a n á r o k  t a n m ó d j á n a k ,  a z  e g y h á z u n k  m ú l t j á r a  e r ő s e b b  b e f o l y á s ­
s a l  v o l t  t e s t v é r  r e f .  e g y h á z a k  l i t u r g i á j á n a k  m i n é l  r é s z l e t e s e b b  t a n u l m á ­
n y o z á s a ;  a z  e g y h á z u n k  s  i s k o l á i n k  m ú l t j á r a  v o n a t k o z ó  t ö r t é n e l m i  f o r r á ­
s o k  s  e m l é k e k  s z a b a t o s ,  s z a k é r t ő  r e g i s t r á l á s a  é s  t ö b b  e f é l é k  l e h e t n é n e k  
a z  a l a p í t v á n y  é r t e l m é b e n  m é l t ó  t á r g y a i  a  t a n u l m á n y o z á s n a k .  —  U g y a n ­
c s a k  a z  a l a p í t v á n y  é r t e l m é b e n  e l m u l h a t a t l a n  s z ü k s é g  v o l n a  a z  i s ,  h o g y  
b á r m i f é l e  é l v e z ő j e  a z  a l a p í t v á n y n a k ,  m i n é l  n y i l v á n o s a k b a n  é s  r é s z l e t e ­
s e b b e n  s  z  á  m  o  t  a  <1 j o  n  n e m c s a k  a r r ó l ,  h o g y  i t t  v a g y  a m o t t  m e n n y i  
i d e i g  t a r t ó z k o d o t t ,  m i t  l á t o t t ,  m e l y i k  t a n á r t ó l  h á n y  ó r á t  h a l g a t o t t  s t b .  
h a n e m  f ő l e g  a r r ó l ,  h o g y  k ü l f ö l d i  u t j á n a k  v a n - e  t e h á t  v a l a m i  t é n y l e g e s  
e r e d m é n y e  a  m a g y a r  p r o t e s t á n s  t u d o m á n y o s s á g r a  n é z v e  V M i  a z  o k a ,  
h o g y  e f é l e  j e l e n t é s e k  a l i g - a l i g  t i n i t e k  f e l  V

11*
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A  m  a  g  y  a  r  o  r  s  z  á  g  i  u  g  y  n  e  v  e  z  e  1 1 p  r  o  t  e  s  t  a  n  s  e  g  y  1 e  t ,  m  i  n  t  

e g y h á z u n k  t ö r t é n e t e i n e k  m e g i r a t ó j a .

A  m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y l e t  m o d e r n  r e f o r m e r e i ,  m i u t á n  v i l á g t ö r -  
t e n e t i  d i c s ő s é g g e l  m e g k e z d e t t  p á l y á j o k o n ,  n e m  é p e n  g a z d a g  a r a t á s s a l  
t a l á l k o z h a t á n a k  m i n d e n ü t t ,  —  m o s t  m á r  h a z a i  p r o t e s t á n s  e g y h á z t ö r t é ­
n e l m ü n k  m e z e j é b e  a k a r j á k  v á g n i  a z  ő  s a r l ó i k a t .  I g a z  u g y a n ,  h o g y  e  m e ­
z ő n  ő k  m i n é l  k e v e s e b b e t  v e t e t t e k ,  a  s z á n t á s  é s  i r t o g a t á s  n e h é z  m u n k á ­
j á b a n  s e m  s o k  v e r e j t é k ö k  h u l l o t t  e l ;  n o  d e  h á t  g o n d o l j á k ,  h o g y  a n n y i v a l  
d e r e k a b b  l e s z ,  m é g i s  a r a t n i  i t t ! A  k ü l f ö l d i  s  k ü l ö n ö s e n  a  n é m e t  p r o t e s t á n s  
t h e o l o g i a i  i r o d a l o m  m e z e j é n ,  i g e n s z é p e n  k i  v a n  a z  f e j t v e  é s  m e g á l l a ­
p í t v a ,  h o g y  m i n ő  t u l a j d o n o k  k í v á n t a i n a k  a  p r o t e s t á n s  e g y h á z i  
t ö r t é n e t í r á s h o z .  A  m i  m o d e r n  r e f o r m e r e i n k  e z e n  t u l a j d o n o k k a l  m i n é l  
k e v e s e b b  m é r t é k b e n  b i r n a k  é s  b í r h a t n a k .  O l y  e m b e r e k ,  a k i k  n y í l t a n ,  
g u n y k a c a j  k ö z ö t t ,  h a t á r o z o t t a n  m e g t á m a d t á k  a z o n  l é t a l a p o k a t ,  
a m e l y e k e n  a  m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y h á z  l é t r e j ö t t  é s  s z á z a d o k o n  k e r e s z ­
t ü l  r e n d ü l e t l e n ü l  m e g á l l o t t ,  a m e l y e k e n  n á g y  s z e n v e d é s e i  k ö z ö t t  v i g a s z ­
t a l á s t  é s  e r ő t  e g y e d ü l  t a l á l h a t o t t ,  é s  a m e l y e k h e z ,  e z e n t u l i  f e n n á l l á s a  i s  
l é n y e g e s e n  k ö t t e t v e  v a n ;  — ■ i l y  e m b e r e k ,  m o n d o m ,  a  m a g u k  e g y l e t é n e k  
t ö r t é n e t e i t  s z é p e n  m e g í r h a t j á k ,  d e  e g y h á z u n k  t ö r t é n e t é n e k  m é l t ó  é ^  h ü  
m e g i r ó i  é p e n  n e m  l e h e t n e k .  —  D e  h a  m á r  e z e n  f é r f i a k  n e m  á l l a n a k  i s  
e g y h á z u n k  k ö z ö s  h i t é n e k  n y i l v á n o s  é s  p o z i t í v  a l a p j á n ,  h a  a  v a l l á s o s  h i t  
l e g í ő W  t á r g y a i r ó l  v e l ü n k  k ö z ö s  h i t ö k ,  h i t v a l l á s u k  é s  s z y m b o l u m j o k  
n i n c s : t a l á n  m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y h á z t ö r t é n e l m i  k i p r ó b á l t  
t u d o m á n y o s  k é p e s s é g ö k  é s  n y i l v á n o s a n  e l ö s m e r t  j á r t a s s á g u k
a n n á l  n a g y o b b  m é r t é k b e n  v a n  ?  É n  u g y a n  r é s z e m r ő l ,  a  m a g y a r
p r o t .  e g y l e t  ö s s z e s  t a g j a i  é s  v e z é r e i  k ö z ö t t ,  e g y e t l e n e g y e t  s e m  ö s m e r e k ,  
a k i ,  h a z a i  p r o t e s t á n s  e g y h á z t ö r t é n e l m ü n k  m e z e j é n ,  v a l a m i  o l y  d o l g o z a ­
t o t  h o z o t t  v o l n a  l é t r e ,  a m e l y  a  t u d o m á n y  s z e m p o n t j á b ó l  v ó l t a k é p e n  m é g  
c s a k  a  k ö z é p s z e r ű s é g  m é r t é k é t  i s  m e g ü t h e t n é .  M a g a  a z o n  f e l h í v á s  é s  
m ű k ö d é s i  p r o g r a m r a ,  a m e l y e t  „ v á l l a l k o z ó "  t ö r t é n e t i r ó j o k  k ö z r e b o c s á t o t t ,  
m i n d e n  s z a k é r t ő  e l ő t t  n y i l v á n  m u t a t j a ,  h o g y  m i l y  g y a r l ó ,  f e r d e  é s  h i á ­
n y o s  f e l f o g á s u k  l e h e t  n e k i k  a z  e g é s z  „ v á l l a l a t " - r ó l ,  v a g y i s  a  m a g y a r  
p r o t e s t á n s  e g y h á z t ö r t é n e l e m  m i v o l t á r ó l  é s  f e l a d a t á r ó l .  M i n d e m e l l e t t  i s  
a  m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y l e t  h i v e i ,  á m  m a g a s z t a l j á k  é s  g y á m o l i t s á k  a  
v á l l a l a t o t ,  a m i n t  n e k i k  t e t s z i k .  E g y h á z u n k  h a t ó s á g a i  é s  t i s z t v i ­
s e l ő i  p e d i g ,  h a  . b á r m i k o r  e l é r k e z e t t n e k  l á t j á k  a z  i d ő t  a r r a ,  h o g y  (a  
m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y h á z i  t ö r t é n e t í r á s  ü g y é b e n  é p e n  m i n t  h a t ó s á g o k  é s  
t i s z t v i s e l ő k  t e g y e n e k  v a l a m i t ,  e  t e k i n t e t b e n  a z  ú g y n e v e z e t t  m a g y a r - p r o ­
t e s t á n s  e g y l e t  f e l h í v á s á r a ,  t á j é k o z ó  u t a s í t á s a i r a  s t b .  b i z o n y o s a n  n e m  
n a g y  s z ü k s é g ö k  l e e u d ,  h a n e m  t u d n i  f o g j á k  a  c é l h o z  v e z e t ő  i n t é z k e d é s ­
n e k  m i n d  ú t j á t ,  m i n d  m ó d j á t ,  s  a z  e g y h á z  n y i l t  m e g t á m a d ó i n a k  v a k  e s z ­
k ö z e i v é  n e m  l e s z n e k ,  h a n e m  l e g f e l e b b  i s  e g y s z e r ű e n  t u d o m á s u l  v e s z i k  
a z  ö  e g é s z  v á l l a l k o z á s u k a t .  —  R é s z e m r ő l  m e g v a l l o m ,  h o g y  a z  e g é s z h e z  
c s a k  e g y  s z ó t  i s  a l i g h a  s z ó l o t t a m  v o l n a ,  h a  a  f e l h í v á s  h o z z á n k  d e b r e c e ­
n i e k h e z  s  é p e n  h o z z á m  i s  m e g  n e m  k ü l d e t e t t  v o l n a ,  a m i t ,  v a l ó b a n  n e m  
t u d o k  m i r e  v é l n i .  H i s z e n  h o g y  h a  é n ,  t ö b b  d e b r e c e n i e k k e l  s  t i s z á n t ú l i ­
a k k a l  e g y ü t t  „ t ü r e l m e t l e n  i n q u - i s i  t o r " ,  „ a  p r o  t e s t a n s  s z a -  
b a d s á g o t  v é g k é p  g y a n ú s s á  t e v ő " ,  „ h y p o k r i t a " ,  p r o t e s ­
t á n s  j e z s u i t a " ,  „ a z  e g y h á z  f o g a l m á t  l e a l a c s o n y í t ó " ,
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„ p a p o k  l e l k i ö s i n e r e t é t  m e g k ö t ö z n i  t ö r e k v ő 1*, „ k é p m u ­
t a t  ó “ , „ u l t r á m o n  t á n  o k ,  j e z s u i  t á k  é s  p á n s z l á v  o k  s z ö ­
v e t s é g e s e " ,  „ r  e  a  k  t  z  i  o  n  a  r  i  u  s “ , é s  t ö b b  e f é l e  m e g s z á m l á l h a t a t ­
l a n  s z é p  c i m e k  t u l a j d o n o s a  v a g y o k ,  a m e l y  s z é p  d i n e k e t ,  a  m i  m o d e r n  r e ­
f o r m e r e i n k  n e m  c s a k  r e á m ,  h a n e m  e g y h á z k e r ü l e t ü n k  s z u p e r i n t e n d e n s é r e ,  
e s p e r e s t e i r e  s  t ö b b  d e b r e c e n i  t a n á r o k r a  i s  r e n d k í v ü l i  n a g y  k é s z s é g g e l  é s  
e l ő z é k e n y s é g g e l  r u h á z t á k : u g y a n  k é r e m  h o g y  n e m  f é l n e k ,  s  h o g y  n e m  
f é l  é p e n  m a g a  a  v á l l a l k o z ó  t ö r t é n e t i r ó  i s ,  h o g y  k ö z r e m ű k ö d é s ü n k k e l ,  
a m a  s z é p  c í m e k n e k  m e g f e l e l ő  t u l a j d o n o k a t h y p ó k r i t a i  é s  j e z s u i t á i  ü g y e s ­
s é g g e l  b e  f o g j u k  l o p n i  v á l l a l a t á n a k  m e z e j é r e ; a  „ k é p m u t a t á s  e s z ­
k ö z e i v e l  d u r v a e r ő s z a k o t k ö v e t ü n k e l a k ö z l e l k i ö s m e -  

r  e  t  e  n “ v a l a m i  „ r  o  t h  a  d  t  a  t “ , v a l a m i  b o r z a s z t ó  „ m  i a  z  m  á  t  t e r j e s z t ő  
a n y a g o t " ,  k i h á u y a n d ó  „ r  o  m  o k a t “  s  t ö b b e f é l é k e t  h o r d u n k  b e  „ k  e  b  1 e  
i s  t  e  n  é  n  e  k “  a n y a s z e n t e g y h á z á b a ; a m e l y  k e b e l i s t e n ,  é p e n  ő s z e -  
r i n t e  i s  e g é s z e n  m á s ,  m i n t  a  m i  I s t e n ü n k ,  a k i  m a g á t ,  a  m i  h i t ü n k  s z e ­
l é n t ,  t e r m é s z e t f e l e t t i  m ó d o n ,  t é n y l e g  é s  t ö r t é n e t i l e g  i s  k i j e l e n t e t t e ,  s t b .  
s t b .  s t b .  A z o n b a n ,  a z  e g y é n i  s é r e l m e k e t  s z i v e s  k é s z s é g g e l  m e g b o c s á t j u k  
é s  e l f e l e d j ü k ; d e  v a l l á s u n k r a  é s  e g y h á z u n k r a  t a r t o z ó  d o l g o k b a n ,  o ly  
e g y é n e k k e l ,  a k i k  é p e n  a  v a l l á s  é s  e g y h á z  l e g f ő b b  t á r g y a i r a  é s  é r d e k e i r e  
n é z v e ,  m i n t  n y i l t  e l l e n f e l e k  h o m l o k e g y e n e s t  e l l e n k e z n e k  v e l ü n k ,  —  é n  
l e g a l á b b  r é s z e m r ő l  s o h a  k ö z r e  n e m  m ű k ö d h e t e m .  N e v e t s é g e s  d o l o g  v o l n a  
t ő l e m ,  h a  a z t  h i n n é m ,  h o g y  a z  á l t a l a m  i t t  k ö z l ö t t  n é z e t e k  c s a k  e g y  p e r c r e  
i s  v i s s z a t a r t ó z t a t j á k  m o d e r n e i n k e t ; k ü l ö n b e n  l e g j o b b  i s  l e s z  a z ,  h a  h a r ­
c o l n a k  p  r  o  p  r  i  o  M a r t é ;  é s  h a  p é l d á u l  r e f o r m á t z i ó n k  t ö r t é n e t é n e k  
i r o d a l m á t ,  a z  e r e d e t i  f o r r á s o k  k ö z v e t l e n  k u t a t á s a ,  ö s m e r e t l e n  a d a t o k  
f e l f e d e z é s e  s  a  t ö r t é n e l m i  m ű k ö d é s n e k  m á s  o l y  á g a i  á l t a l ,  a m e l y e k n e k  
s i k e r e  n i n c s  k ö t v e  e z  v a g y  a m a z  h i t v a l l á s  i r á n t i  h ű s é g h e z ,  v a l ó b a n  é s  
t é n y l e g  e l ő b b  v i s z i k ,  —  é n  l e s z e k  a z  e l s ő ,  a k i  e l ö t t ö k  s z í v e s e n  k a l a p o t  
e m e l e k .  —  A  m a g y a r o r s z á g i  r e f o r m á l t  e g y h á z k e r ü l e t e k  é s  e g y h á z m e ­
g y é k  l e v é l t á r a i ,  a z  é n  c s e k é l y  t u d o m á s o m  s z e r é n t ,  r e f o r m á t z i ó n k -  
r  a  v o n a t k o z ó l a g  i g e n  k e v é s  s ő t  v ó l t a k é p e n  s e m m i  e r e d e t i  é s  h i t e l e s  f o r ­
r á s t  n e m  t a r t a l m a z n a k ; é s  i g y  e  t é r e n ,  m o d e r n e i n k  e g y á l t a l á b a n  n e m  
m o n d h a t j á k  a z t ,  h o g y  a z é r t  n e m  b o l d o g u l t a k ,  m e r t  a  t ü r e l m e t l e n  o r t -  
h o d o x  j e z s u i t á k  e l z á r t á k  e l ő t t ü k  a  l e v é l t á r a k a t :  a z é r t  t e h á t  c s a k  
b á t r a n  e l ő r e ! s  e g y  k e l l ő  t e r j e d e l m ű  k ö t e t b e n ,  r e f o r m á t z i ó n k  t ö r t é n e t é t  
r é s z l e t e s e n  é s  h i t e l e s  f o r r á s o k r a  t á m a s z k o d v a  m e g  k e l l  i r n i  é s  k ö z r e b o ­
c s á t a n i  m i n é l  e l é b b ! E k k o r  m a j d  k ö z e l e b b r ő l  é s  t ü z e t e s e b b e n  i s  h o z z á  
s z ó l h a t u n k  a  v á l l a l a t h o z .  S z e r k e s z t ő .

Rövid irodalmi szemle.

H a z a i  i r o d a l m u n k  m e z e j é r ő l ,  e z ú t t a l  a  k ö v e t k e z ő ,  h o z z á n k  b e k ü l ­
d ö t t  j e l e n s é g e k r ő l  e m l é k e z ü n k  m e g  r ö v i d e n :

M a t e r  i a l i s n i u s ,  r a t i o n a l i s m u s  é s  a  k é r é s z  t v  é n -  
s  é g .  A  m a g y a r  k i r .  e g y e t e m  h i t t u d o m á n y i  k a r a  á l t a l  j u t a l m a z o t t  p á l y a ­
m ű .  I r t a  D r .  K  a  r  s  c  h  L  o  11 i  o  n ,  a  n a g y v á r a d i  p ü s p ö k i  l y c e u m b a n  a  
s z e u t i r á s t a n  u y .  r .  t a n á r a .  N a g y v á r a d .  1 8 7 5 .  N a g y  8 r .  1 6  é s  3 6 2  l a p .  
Á r a  2  f i t .  D í s z e s  k i á l l í t á s .  R ó m a i  k a t h o l i k u s  s z o m p o n t b ó l  Í r o t t ,  d e  a  
m a g a  s a j á t  k ö r é b e n  j e l e s  é s  k o r s z e r ű  a p o l o g e t i k a i  m ü .  —  N á l u n k  m a ­
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g y á r  p r o t e s t á n s o k n á l  i s  t e l e l t e  n a g y  s z ü k s é g  v o l n a  a z  i l y  m ű r e  s  e g y  
C  h  r  i  s  1 1 i e  b ,  —  E  b  r  a  r  d  s  m á s  u j a b b k o r i  p r o t e s t á n s  a p o l o g e t á k  m ü v e i  
a l a p j á n ,  i g e n  h a t a l m a s ,  m a g y a r  a p o l o g é t i k a i  m u n k á t  l e h e t n e  l é t r e h o z n i .  
H á t  a  m a g y a r  p r o t e s t á n s  e g y l e t ,  m i é r t  n e m  f o g  e g y  i l y e n ,  v a l ó b a n  k o r ­
s z e r ű  v á l l a l a t b a  ?

A  B u d a p e s t e n  A i g n e r  L a j o s  á l t a l  k i a d o t t  M a g y a r  K  ö  n  y -  
v  e  s  h  á  z  1 6 — 2 7  f ü z e t e i  m e g j e l e n t e k  k ö v e t k e z ő  m ü v e k k e l :

C  a  s  t  e  1 a  r  E m i l ,  L o r d  B y r o n  é l e t e .  F o r d í t o t t a  V  á  r  n  a  y  G é z a .  
Á r a  G ü  k r .

G a s k e l n é ,  M é l y  t i t o k .  B e s z é l y . ' F o r d .  C s u k á s s i  J ó z s e f .
1 0  k r .

S t r u e n s e e ,  A  W a l l i s b ó l .  B e s z é l y .  F o r d .  B a s t a  I I .  S z i l á r d u .  
2 0  k r .

V  i r  á  g  h  a  1 m  i  F é r .  E g y  c s e r e p á r  n a p l ó j a .  R e g é n y .  6 0  k r .
P .  S z a t h m á r y  K á r .  K é p e k  a  k ö z é p k o r b ó l .  4 0  k r ,  ■
P o n t m  a  r  t  i n ,  D i d u r e b o n n e  m a r q u i s n é .  E l b e s z é l é s .  F o r d .  C  s  u -  

k á s s i  J ó z s e f u é .  Á r a  2 0  k r .
P h a e d r u s ,  A u g u s t u s  s z a b a d o s a  A e s o p i  m e s é i n e k  ö t  k ö n y v e .  

F o r d í t o t t a  S á r v á r y  J a k a b .  2 0  k r .  A  f o r d í t ó  D e b r e c e n n e k  e g y i k  n e m  
r é g  e l h u n y t  d e r é k  é s  m ü v e i t  p o l c á r a .  . , ,, • ;=»

I f j ú  C  s  á  t  h  y  K á r o l y  k i a d á s á b a n  D e b r e c e n b e n  m e g j e l e n t : A  z  
u j  m é r t é k .  Á t s z á m í t ó  l a p o k  t á r c á b a n .  K é s z í t e t t e  D o m o k o s  K á l ­
in  á n .  Á r a  1 0  k r .  , , ,

É y j& n  e  p e r c b e n  v e s s z ü k  a  m a g y a r o r s z á g i  P r o t e s t á n s  e g y l e t  k i a d ­
v á n y a i n a k  8 - d i k  f ü z e t é t :

T h e o l o g i a i  é r t e k e z é s e k .  Í r t á k  D r .  L á n g  H e n r i k ,  N a g y  
G u s z t á v ,  D r e y e r  O t t ó ,  U l l i u a n  C . ,  ( é r t s d : K á r o l y ) ; H e t z e l  HL, Z i t t e l  
E m i l .  F o r d í t ó k : P a jp p  K á r o l y ,  D r .  K i s s  Á r o n ,  K o v á c s  A l b e r t ,  T u r c s á n y i  
G y u l a ,  K e r e s z t ú r i  S á n d o r ,  C s i s k o  J á n o s ,  P o s z v é k  S á n d o r .  R e v i d e á l o k : 
D r .  K i s s  Á r o n ,  D r .  B a l l a g i  M ó r ,  C z  L . ,  K o v á c s  A l b e r t ,  B o g s c h  A l b e r t ,  
T r s z t y e n s z k y  G y u l a .  ( M i n d ö s s z e  h é t  f o r d i t ó ,  h a t  r e v i d e á l ó ) .  N a g y . 8 r .  
D í s z e s  k i á l l í t á s .  3 2 4  l a p .  A  c i k k e k  k ö z ü l  c s a k  a  N a g y  G u s z t á v é  e r e d e t i ,  
a  t ö b b i n e k  s z e r z ő i  n é m e t e k ,  n é v .  k e t t ő é  a  n e m r é g  e l h u n y t  h e l v é t  r e f o r ­

m e r  L á n g ; ' —  D r e y e r ,  U l l m a n ,  H e t z e l ,  Z i t t e l  e g y é  e g y é .

M i n d j á r t  a  t a r t a l o m  f u t ó l a g o s  á t p i l l a n t á s á n á l  f e l t ű n i k  e g y  b a k l ö ­
v é s n e k  m o n d h a t ó  s z e r e n c s é t l e n  t é v e d é s .  A  f ü z e t  2 1 1 ^ 2 7 0  l a p j a i n  K e -  
r  e s  z t u r i  S á n d o r  f o r d í t á s a  s  K o v á c s 1 A l b e r t  r é V i d e á f á s a  s z e r é n t  
U l l m a n n  K á r o l y  1 8 6 5 .  j a n u á r  h 2 - d i k é n  e l h u n y t  k i t ű n ő  t h e o l o g n a k  
e g y i k  i g e n j e l e s  m u n k á j a : D a s  W e s e n  d e s  C h r i s t e n t h u m s  v a n  k ö z ö l v e  é s  
p e d i g  e g y  r é g i ,  a m i n t  l á t o m  1 8 4 5 - d i k i  k i a d á s  s z e r i n t ,  h o l o t t  l é t e z i k  a  
m u n k á n a k  e g y  m a g a  U l l m a n n  á l t a l  á t d o l g o z o t t  é s  b ő v í ­
t e t t  n e g y e d i k  k i a d á s a  i s ,  a m e l y  G o t  b á b á n  1 8 5 4 - b e n  P e r t h e s -  
n é l  j e l e n t  m e g .  H o g y  a  k é t  k i a d á s  k ö z t  m i l y  n a g y  l e h e t  a  k ü l ö n b s é g ,  m u ­
t a t j a  a  l a p o k  s z á m a ,  a m e l y  a z  1 8 4 5 - d i l d n é l  V I I I  - ( -  8 6 ,  a z  1 8 5 4 - d i k i n é l  
p e d i g  X V I  4 -  1 8 2  s  m é g  e h e z  t o l d a l é k o k  i s  a  1 8 5 — 2 7 1  l a p o k o n .  A  f o r ­
d i t ó  é s  a  r e v i d e á l ó ,  a J d  e g y s z e r s m i n d  e  f ü z e t n e k  s z e r k e s z t ő j e  i s ,  e g y e t ­
l e n e g y  i g é v e l  s e m  m o n d j á k ,  h o g y  m i é r t  a  r é g i  n é n i p e d i g  a z  á t d o l g o z o t t  
u j  é s  s o k k a l  t ö k é l e t e s e b b  k i a d á s t  v e t t é k  f e l ,  a m i n t  e z t  a  d o l o g  t e r m é ­
s z e t e  d i k t á l t a  v o l n a .  Ú g y  l á t s z i k  h o g y  t e l j e s s é g g e l - n e m  v o l t  t u d o m á s u k  
e z e n  u j  k i a d á s  l é t e z é s é r ő l ;  a m i  n e m  v a l a m i  n a g y  e l ő h a l a d á s t  m u t a t .
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T e h á t  m é g  a  m o d e r n  r e f o r m e r e k e n  i s  m e g e s i k  n é h a  h o g y  r á k  m ó d j á r a  
h a l a d n a k !  H a n e m  m o s t  m á r  c s a k u g y a n  i g e n  s z é p  é s  l o v a g i a s  d o l o g  l e n n e .  
U l l m a n n  m ü v é n e k  l e g ú j a b b  k i a d á s á t  i s  m a g y a r r a  f o r d i t t a t n i  s  a z  e l ő f i z e ­
t ő k n e k  i n g y e n  m e g k ü l d e n i .

K ö s z ö n e t t e l  v e t t ü k  :
A  m a g y a r h o n i  á g .  h i t v .  e v a n g é l i k u s o k  1 8 7 5 .  n o v .  1 0 — 1 2 -  

d i k i  e  g  y  e  t  e  m  e  s  g y ű l é s  é  n e k
A  b á n y a i  á g .  h i t v .  e g y h á z k e r ü l e t .  1 8 7 5 .  n o v .  5 — 8 - k i .  
A  n a g y s z a l o n t a i  e g y h á z m e g y e  1 8 7 5 .  o k t o b .  ‘2 8 - d i k i  g y ű l é ­

s é n e k  j e g y z ő k ö n y v e i t .  N e m k i i l ö m b e n :
T a b a j d i  L a j o s  u r  b e k ö s z ö n t ő  e g y h á z i b e s z é d é t  S z a t h m á r o n ,  

1 8 7 0 .  j a n u a r  1 0 .  I .  f i m .  1. 1 8 .  1 0 .  f e l e t t .  —  é s
G u l y á s  L a j o s  n a g y b á n y a i  l e l k é s z  u r  i m á j á t  D e á k  F e r e n c  

g y á s z ü n n e p é n .

Különösen kiváló örömmel közöljük a kővetkező E l ö l e -  
g e s  J e l e n t é s t :

A b r i t  és  k ü l f ö l d i  b i b  1 i a t á r s u  1 a t n a k ,  mely az 
Isten igéje elterjedésének elősegítésében évtizedek óta buzgón 
fáradozik, és a mely a Káróli Gáspárféle magyar bibliaszöveg 
átnézésének sürgős szükségéről rég meg van győződve, van 
szerencséje tudomásra juttatni, hogy ezen fontos munkát 
magyarországi szakértő protestáns férfiakra bizta, és hogy az 
U j te  s t  á m e n  t ó m n a k  á t n é z e t t  és  j a v í t o t t  K á ­
ról  i-f é 1 e f o r d í t á s a ,  remélhetőleg még ez év folyamában, 
m e g j e l e n n i  fog. A bibliatársulat, a tárgy fontosságánál 
fogva, indíttatva érezte magát ezen előleges jelentés meg­
tételére.

Bécsben és Budapesten, 1876-dik év február 17-én.
Millard Ede,

az osztrák és m agyar m onarchiában levő 
angol biblia-telepeknek igazgatója.

A  k ü l f ö l d i  t h e o l o g i a i  i r o d a l o m  m e z e j é r ő l  m e g  k e l l  e m l í t e n e m  m i ­
s z e r i n t  a

T h e o l o g i s c h e  L i t e r  a  t ú r  z e i t u n g  c s a k u g y a n  m e g i n d u l t  
s  e z  i d e i g  4  s z á m a  j e l e n t  m e g  n a g y  n e g y e d r é t b e n  k é t - k é t  i v é n .  S z á m o s  
t h e o l o g i a i  t u d o m á n y o s  k ö n y v i s m e r t e t é s e k e t  é s  b í r á l a t o k a t  t a r t a l m a z ; a  
g y a k o r l a t i  t h e o l o g i a  m e z e j é r ő l  a z o n b a n  m i n é l  k e v e s e b b e t ,  A m i n t  a z  
e d d i g i  t a r t a l o m  m u t a t j a ,  n e m  a n n y i r a  a  g y a k o r l a t i  l e l k é s z e k n e k  h a n e m
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i u k á b b  t h e o l o g i a i  t a n á r o k n a k  s  á l t a l á b a n  a  t h e o l o g i a i  t u d o m á n y o k a t  s  
a z o k  k ö z ü l  i s  k ü l ö n ö s e n  a z  e x e g e s i s t  é s  d o g m a t i k á t  t ü z e t e s e b b e u  t a n u l ­
m á n y o z ó k n a k  v a l ó  v o l n a  e z e n  f o l y ó i r a t .  - , ;

D é r  B e w e i s  d e s  G l a n b e n s .  M o n a t s c h r i f t  z ű r  B e g r ü n d u n g  
u n d  V e r t h e i d i g u n g  d e s  c h r i s t l i c h e n  W a h r h e i t  f ü r  G p b i l d e t e .  G u ^ e r s l o h .  
E z e n  á l t a l u n k  m á r  ö s m e r t e t e t t  f o l y ó i r a t n a k  j e l e n  é v i ;  f e b r u á r i  f ü z e t é b e n ,  
v a n  a  t ö b b e k  k ö z t  s z u p e r i n t e n d e n s  G r á f - t ó i  e g y  c i k k Z ű r  
K r i t r k  d e s  s c h w e i z e r i  s c h e n  r e l i g i ö s e n  R e f o r m e r -  
t h u m s .  E b b e n  s z e r z ő  a  n e m r é g  e l h u n y t  z ü r i c h i  l e l k é s z  L á n g  H e n ­
r i k n e k  t h e o l o g i a i  v a g y i n k á b b  c s a k  v a l l á s ü g y i  á l l á s p o n t j á t  ö s m e r t e t i  
é s  b í r á l j a ,  t á m a s z k o d v a  L á n g n a k  a  n é m e t  p r o t e s t á n s  e g y l e t  
1 8 7 3 - d i k  é v i  l i p c s e i  g y ű l é s é n  m o n d o t t  t e m p l o m i  b e s z é d é r e  s Z i  11 é r  

l i p c s e i  e g y e t e m i  t h e o l o g i a i  t a n á r n a k  a z  e l l e n  Í r o t t  s  m á r  á l t a l u n k . s z i n t e  
ö s m e r t e t e t t  k i s  m ü v é r e .  B i r á l ó ,  a  t ö b b e k  k ö z ö t t  k ö v e t k e z ő  n y i l a t k o z a ­
t o k a t  t e s z i  a  L á n g  á l l á s p o n t j á r ó l : L á n g n a k  I s t e n r ő l i  f o g a l m a  n e m c s a k  
n e m  k e r e s z t y é n i ,  d e  m é l y e b b e n  á l l  m i n t  n é m e l y  p o g á n y o k é ,  s ő t  v o l t a -  
k é p e n  L á n g  s e m m i  I s t e n t  s e m  h i s z ,  h a b á r  ü r e s  f r á z i s o k a t  m o n d  i s  a z  
I s t e n  n e v é r ő l .  H a  L á n g  n é z e t e i  é r v é n y r e  j u t n á n a k ,  e g y h á z n a k  s  e r k ö l c s i  - 
s é g n e k  t e l j e s e n  v é g e  l e n n e ; n e m c s a k  a  v a l l á s n a k  v i g a s z t a l á s á t ó l ,  h a n e m  
á l t á l j á n  m i n d e n  v i g a s z t a l á s t ó l  m e g f o s z t j á k  a z o k  a z  e m b e r t ,  a  h a l h a ­
t a t l a n s á g  h i t é t ,  a  v á l t s á g  m u n k á j á t  s t b .  m e r ő b e n  e l v e t i k  s  á l t a l á b a n  a z ,  
„ a m i t  L á n g  v a l l á s n a k  a d  k i ,  n e m  e g y é b  m i n t  m é z t é l e n  s i v á r  h i t e t l e n s é g  

s  h i ú  ö n d i c s ő i t é s  é s  ö n b á l v á n y o z á s “ .  E z e n  c i k k e t ,  a m e l y  L á n g  h a l á l a  
e l ő t t  í r a t o t t ,  n e m  a z é r t  e m l i t é m  f e l , ,  h o g y  m i n d e n  s z i g o r ú  t é t e l é t  b e t ű ­
r ő l  b e t ű r e  e l f o g a d n á m ,  h a n e m  a z é r t ,  h o g y  a z  o l v a s ó t  f i g y e l m e z t e s s e m ,  
h o g y  k ü l f ö l d ö n  m i l y  n é z e t e k  i s  U r a l k o d n a k  n é m e l y  t e k i n t é l y e s  k ö r ö k b e n  
a z o n  f é r f i n  v a l l á s ü g y i  i r á n y z a t á r ó l ,  a k i t  a  m i  m a g y a r  m p d e r n e i n k ,  n e m ­
c s a k  e g y i k  f ő  f ő  v e z é r ö k n e k  é s  m e s t e r ü k n e k  v a l l a n a k ,  h a n e m  a z  e v a n -  
g y é l i o m i  p r o t e s t a n t i z m u s  v a l ó d i  h í v é ü l  é s  p é l d á n y k é p e ü l  i s  e r ő l k ö d n e k  
f e l m u t a t n i ,  —  m e r ő b e n  a l a p t a l a n u l . .  A  p r ó t e u s i  s z i n m u t a t á s n a k :  é r e n  

p o n t j á i g ,  c s g ^ ó l y  t u d o m á s u n k  s z e r é i t , .  W U g a  L a n g , n e m  m e n t  s e h a ,  $  a z  
ő  Ő s z i n t e s é g é t  é s - ' f é r f i a s s á g á t  á r i y i b a n  m é g  b e c s ü l n i  l e h e t ,  m i k í f e r e n t  
m i n d e n  t e k e t ó r i a  n é l k ü l  n y í l t a n  ^ k i m o n d o t t a ,  l m g y  a  L u t t i é r  s t b .  f é l e  

r e f o r m á t z i ó t  s  a n n a k  a l a p n é z e t e i t  e l  k e l l  v e t n i  m i n d e n e s t ő l .  y , [

V  . » • • * ? - '  . J - . '  ■■■i t  J « f  <  •  •
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